
Gracias por elegir el vehículo Great Wall.

Cuanto más conozca su vehículo, más le gustará y me-
jor podrá utilizar sus funciones. Por lo tanto, se le solici-
ta amablemente que:

Lea atentamente este manual antes de utilizar su vehí-
culo. En este manual encontrará importantes consejos
sobre el uso de su vehículo para aprovechar al máximo
su tecnología. Además, obtendrá información muy útil
acerca de seguridad en la conducción, seguridad vial y
mantenimiento del valor de su vehículo.

¡Le deseamos un buen y seguro viaje!

27/06/2026
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Descripción
Contiene instrucciones de uso, explicación del significado de los símbolos, etc.

Equipamiento del vehículo

Tenga en cuenta que este manual con-
tiene todo el equipamiento de serie, el
equipamiento específico de cada país y
el equipamiento especial para esta serie
de modelos. Por lo tanto, es posible que
algunos equipos o características que se
describen en este manual no estén ins-
talados en su vehículo o solo estén dis-
ponibles en algunos mercados. Para ob-
tener información sobre la configuración
específica, consulte los materiales de
venta pertinentes o consulte a su conce-
sionario de vehículos.

En un vehículo con volante a la derecha,
la posición real de algunos elementos de
mando puede ser diferente de la que se
muestra en la ilustración.

Accesorios, repuestos y modifica-
ciones

Ahora podemos comprar no solo piezas
originales, sino también otros repuestos
y otros accesorios no originales para
nuestro vehículo. El uso de repuestos y
accesorios no originales puede afectar
negativamente a la seguridad del vehí-
culo, aunque las autoridades nacionales
o regionales competentes hayan apro-
bado estos productos. Great Wall Mo-
tors no asume ninguna responsabilidad
y no ofrece ningún certificado de garan-
tía si el propietario decide instalar re-
puestos y accesorios no originales.

Está prohibido modificar los vehículos
con productos no originales. Las modifi-
caciones con productos no originales
pueden afectar a la operatividad, la se-
guridad o la durabilidad del vehículo, e
incluso infringir la normativa guberna-
mental. Además, los daños del vehículo
y los problemas de rendimiento deriva-
dos de la modificación no están cubier-
tos por la garantía de calidad.

Está prohibido modificar la suspensión,
el sistema de frenado, etc., pues puede
afectar negativamente a la seguridad
operativa del vehículo.
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Está prohibido modificar la caja de fusi-
bles del vehículo. Si lo hace, el sistema
eléctrico podría verse afectado negativa-
mente.

La modificación de componentes elec-
trónicos, software y circuitos afectará a
su funcionamiento y al funcionamiento
normal de otros componentes relacio-
nados, especialmente de los sistemas de
seguridad. Estas modificaciones afecta-
rán a la seguridad operativa del vehículo
y aumentarán el riesgo de accidentes y
lesiones. Por lo tanto, no modifique las
líneas, las partes eléctricas ni el softwa-
re.

Validez de este manual

Toda la información proporcionada en
este manual está actualizada en el mo-
mento de su publicación. No obstante,
debido a la mejora continua del produc-
to, el contenido de este manual se ac-
tualizará sin previo aviso.

En función de las especificaciones del
vehículo, los vehículos mostrados en la
figura pueden diferir del suyo.

La información de la visualización (imá-
genes, iconos, textos, etc.) incluida en
este manual es solo para instrucciones.
En función de la configuración del mo-
delo del vehículo, la versión de software
y los ajustes de tema, la información
mostrada puede ser diferente. Consulte
el modelo real para obtener información
específica.

Acerca de los símbolos

ADVERTENCIA
Esto indica una advertencia.

El incumplimiento de estas adverten-
cias puede provocar lesiones graves o
la muerte. Estas advertencias le indican
lo que debe o no debe hacer para re-
ducir el riesgo de lesiones graves o
muerte.

ATENCIÓN
Esto indica una precaución.

El incumplimiento de estas precaucio-
nes puede provocar daños en el vehí-
culo o en su equipamiento. Estas ad-
vertencias le indican lo que debe o no
debe hacer para evitar o reducir el ries-
go de daños en el vehículo y su equipa-
miento.

AVISO
Esto indica un recordatorio.

Estos consejos contienen información
útil que puede serle de utilidad.

(▷ Página X )

Este símbolo indica que puede ver más
detalles en esta página.

Consejos de seguridad

ADVERTENCIA
Precauciones generales para su con-
ducción:
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〉 Conduzca solo cuando esté total-
mente alerta: el alcohol, las drogas,
los medicamentos o los anestésicos
ralentizan el tiempo de respuesta del
conductor y afectan al juicio y la
coordinación, lo que hace que el ve-
hículo se descontrole y se produzcan
graves accidentes de seguridad.

〉 Conduzca con cuidado: asegúrese de
conducir con cuidado. Esté siempre
pendiente de los movimientos inde-
bidos de otros conductores o peato-
nes en la carretera para poder juzgar
a tiempo y evitar accidentes.

〉 Concéntrese en la conducción: man-
téngase alerta cuando conduzca.
Cualquier cosa que distraiga la aten-
ción del conductor, como ajustar los
botones de control, llamar y contes-
tar al teléfono móvil o leer, puede
dar lugar a un accidente y a lesiones
graves para usted, los pasajeros del
vehículo y otras personas.

ADVERTENCIA
Al salir del vehículo, no deje solos en él
a niños, animales domésticos o a al-
guien que necesite ayuda,

〉 porque los niños, las mascotas o al-
guien que necesite ayuda no puede
salir del vehículo y salvarse. La tem-
peratura en el vehículo puede ser de-
masiado alta o demasiado baja se-
gún el clima, lo que puede causar le-
siones o incluso la muerte a los pasa-
jeros o animales domésticos del vehí-
culo.

〉 Si los niños o los animales domésti-
cos tocan la llave, el vehículo puede
moverse por sí solo, lo cual es peli-
groso para usted y para el vehículo,
incluido el arranque del vehículo, la
liberación del freno de estaciona-
miento, el cambio de marchas, el ac-
cionamiento de las puertas y las ven-
tanillas.

Declaración de conformidad

Los componentes de radiofrecuencia de
su vehículo cumplen los requisitos y las
disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE.

Tiene a su disposición más información,
incluida la declaración de conformidad
del fabricante, en la siguiente dirección
de Internet:

https://epctis.gwm.com.cn/#/commonK-
nowledge.
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Acerca de los vehículos eléctricos híbridos

A444CB8EE9FA

Ⓐ Batería

Ⓑ Batería de tracción

Ⓒ Mazo de cables de alta tensión

Ⓓ Motor

Ⓔ Compresor de aire acondicionado

Ⓕ Híbrido-DHT

AVISO
Según la configuración del vehículo, las ilustraciones pueden variar ligeramente.
Consulte el vehículo real.

Se trata de un vehículo eléctrico híbrido (HEV) con características de funcionamiento
que lo distinguen de los vehículos de combustible convencionales. Familiarícese con
las características de los vehículos eléctricos híbridos y conduzca con precaución.

ADVERTENCIA
〉 No toque, retire ni cambie las partes marcadas con señales de advertencia de alta

tensión , los cables naranjas ni sus conectores en el vehículo, pues podrían pro-
ducirse descargas eléctricas de alta tensión.

〉 Después de arrancar el vehículo, el sistema de alimentación estará caliente. Ten-
ga cuidado con la alta tensión y la temperatura alta y siga siempre las instruccio-
nes de la etiqueta de advertencia de seguridad del vehículo.
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El método de conducción de los vehículos eléctricos híbridos es exactamente el mis-
mo que el de los vehículos de combustible convencionales. El sistema de potencia hí-
brido puede iniciar automáticamente el modo de funcionamiento del motor y del
motor de tracción según el estado de funcionamiento y el modo de conducción del
vehículo, lo cual mejora la eficiencia del combustible y reduce las emisiones de esca-
pe.

〉 El motor de tracción suele impulsar el vehículo a baja velocidad.

〉 El motor generalmente impulsa el vehículo a alta velocidad o durante una conduc-
ción más activa.

ADVERTENCIA
Si hay humo u olor a quemado en el vehículo, aléjese inmediatamente del vehículo
y póngase en contacto con distribuidor autorizado. Si es necesario, llame a los bom-
beros para el rescate.

Si hay un líquido desconocido cerca de la batería de tracción y se percibe un olor
fuerte, aléjese inmediatamente del vehículo, colóquese a contraviento y póngase
en contacto con distribuidor autorizado para su tratamiento inmediato.

AVISO
Después de arrancar el vehículo, es posible que oiga un chasquido o el sonido de
un ventilador girando en la zona del maletero, lo cual es normal.

ATENCIÓN
〉 No se recomienda exponer el vehículo a temperatura alta ni a temperatura extre-

madamente baja más de 24 horas. De lo contrario, puede disminuir el rendimien-
to de la batería de tracción.

〉 Cuando la temperatura de la batería de tracción es demasiado alta o demasiado
baja, la recuperación de energía y la potencia de salida disminuyen. En casos ex-
tremos, el circuito de alta tensión puede cortarse y provocar que la batería de
tracción deje de funcionar.

〉 El paquete de baterías de tracción contiene baterías y circuitos de control de alta
tensión. La entrada de líquido en el paquete de baterías de tracción puede provo-
car cortocircuitos, fugas eléctricas y corrosión de los conductos de recogida y de
los circuitos de conexión de las baterías. Por lo tanto, asegúrese de que la batería
de tracción no esté sumergida en ningún líquido.
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〉 La autonomía puede variar en función de los hábitos de conducción (por ejemplo,
acelerar y desacelerar con frecuencia), las condiciones de la carretera (por ejem-
plo, pendientes prolongadas), la temperatura (por ejemplo, temperaturas bajas) y
si el equipo eléctrico (por ejemplo, aire acondicionado) está encendido.

〉 Debido a las propiedades químicas de la batería de tracción, su capacidad dismi-
nuye naturalmente con el tiempo. Por lo tanto, para los vehículos que se han utili-
zado durante un tiempo, la autonomía disminuirá.

7



Aspecto
Modelos con volante a la izquierda

EA9903BD58C3

Ⓐ Cámara del sistema de aparcamien-
to  78

Ⓑ Tercera luz de freno

Ⓒ Luz trasera combinada

Ⓓ Espejo lateral  55

Ⓔ Limpiaparabrisas delantero  72

Ⓕ Cámara del sistema de asistencia al
conductor  86

Ⓖ Sensor de lluvia y luz

Ⓗ Radar  81

Ⓘ Luz trasera combinada

Ⓙ Protector del gancho de remolque
delantero  338

Ⓚ Cámara del sistema de aparcamien-
to  78

Ⓛ Luz combinada delantera

Ⓜ Tapa del depósito de combusti-
ble  180
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Modelos con volante a la derecha

DF68E28B9433

Ⓐ Cámara del sistema de aparcamien-
to  78

Ⓑ Tercera luz de freno

Ⓒ Luz trasera combinada

Ⓓ Espejo lateral  55

Ⓔ Limpiaparabrisas delantero  72

Ⓕ Sensor de lluvia y luz

Ⓖ Cámara del sistema de asistencia al
conductor  86

Ⓗ Radar  81

Ⓘ Luz trasera combinada

Ⓙ Protector del gancho de remolque
delantero  338

Ⓚ Cámara del sistema de aparcamien-
to  78

Ⓛ Luz combinada delantera

Ⓜ Tapa del depósito de combusti-
ble  180
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Acabados interiores
Modelos con volante a la izquierda

1DB606B8DED4

Ⓐ Botones izquierdos en el volante, uti-
lizados para

Sistema de aparcamiento  83

Sistema de control de crucero  119

Sistema de control de crucero adap-
tativo  104

Sistema de control de crucero inteli-
gente  108

Función personalizada  152

Ⓑ Interruptor combinado, utilizado pa-
ra:

Control del limpiaparabrisas:Limpia-
parabrisas delantero  72Limpiapara-
brisas trasero  75

Control de luces  66

Ⓒ Panel de instrumentos virtual  138

Luces indicadoras del panel de ins-
trumentos  140

Ⓓ Botones derechos en el volante, utili-
zados para

Control del panel de instrumen-
tos  140

Control multimedia  152

Ⓔ Palanca de cambios  58

Ⓕ Botón de modo de suministro de
energía  46

Ⓖ Interruptores de control del A/C  190

Ⓗ Interruptor de luces de advertencia
de peligro  69

Ⓘ Pantalla de visualización frontal  156

Ⓙ Salidas de A/C  197

Ⓚ Volante  52
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Ⓛ Pedal de freno

Ⓜ Pedal del acelerador

Ⓝ Funda para teléfono móvil

Ⓞ Portavasos  209

Ⓟ En función de las configuraciones:

Bandeja de almacenamiento

Carga inalámbrica de teléfonos móvi-
les  202

Ⓠ Ganchos  210

Ⓡ Guantera  206

Modelos con volante a la derecha

6796199D7116

Ⓐ Botones derechos en el volante, utili-
zados para

Control del panel de instrumen-
tos  140

Control multimedia  152

Ⓑ Palanca de cambios  58

Ⓒ Panel de instrumentos virtual  138

Luces indicadoras del panel de ins-
trumentos  140

Ⓓ Botones izquierdos en el volante, uti-
lizados para

Sistema de aparcamiento  83

Sistema de control de crucero  119

Sistema de control de crucero adap-
tativo  104

Sistema de control de crucero inteli-
gente  108

Función personalizada  152

Ⓔ Interruptor combinado, utilizado pa-
ra:

Control del limpiaparabrisas:Limpia-
parabrisas delantero  72Limpiapara-
brisas trasero  75

Control de luces  66
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Ⓕ Botón de modo de suministro de
energía  46

Ⓖ Interruptores de control del A/C  190

Ⓗ Interruptor de luces de advertencia
de peligro  69

Ⓘ Pantalla de visualización frontal

Ⓙ Salidas de A/C  197

Ⓚ Volante  52

Ⓛ Pedal del acelerador

Ⓜ Pedal de freno

Ⓝ Portavasos  209

Ⓞ Funda para teléfono móvil

Ⓟ En función de las configuraciones:

Bandeja de almacenamiento

Carga inalámbrica de teléfonos móvi-
les  202

Ⓠ Guantera  206
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C2F4E9A5350B

Ⓐ Botón de control del portón trasero

Ⓑ Botón de bloqueo

Ⓒ Botón de desbloqueo

Botón de bloqueo

Pulse el botón de bloqueo para blo-
quear todas las puertas y el portón tra-
sero.

Botón de desbloqueo

Pulse el botón de desbloqueo para des-
bloquear todas las puertas y el portón
trasero.

AVISO
〉 Puede establecer el modo de desblo-

queo en la interfaz de Ajustes del ve-

hículo →【Vehículo】→ 【Puertas
y ventanas】 de la pantalla de visuali-
zación frontal.

Si el modo de desbloqueo está esta-
blecido en 【Solo conductor】, pulse
el botón de desbloqueo para desblo-
quear solo la puerta del conductor.
En este momento, pulse de nuevo el
botón de desbloqueo para desblo-
quear todas las puertas.

Si el modo de desbloqueo está esta-
blecido en 【Todas las puertas】, al
pulsar el botón de desbloqueo se
desbloquearán simultáneamente to-
das las puertas y el portón trasero.

Botón de control del portón trasero

En el caso del portón trasero manual,
pulse dos veces seguidas el botón de
control del portón trasero para desblo-
quearlo.

Para el portón trasero eléctrico, pulse el
botón de control del portón trasero dos
veces seguidas y el portón se abrirá au-
tomáticamente.

Localización del vehículo

Cuando todas las puertas y el portón
trasero estén bloqueados, pulse dos ve-
ces consecutivas el botón de bloqueo
para activar la función de localización y
encontrar rápidamente su vehículo en
un aparcamiento.

Pulse de nuevo el botón de bloqueo du-
rante los anuncios de advertencias de
localización del vehículo para cancelar la
función de localización.

AVISO
Puede establecer el método de recor-
datorio de localización del vehículo en

la interfaz de Ajustes del vehículo →
【Iluminación】 de la pantalla de vi-
sualización frontal.

Llave inteligente
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ATENCIÓN
〉 No modifique la frecuencia de trans-

misión, aumente la potencia de
transmisión (incluida la instalación
adicional de un amplificador de po-
tencia de radiofrecuencia), conecte
una antena externa ni utilice otras
antenas de transmisión sin autoriza-
ción.

〉 Al utilizar la función, evite causar in-
terferencias perjudiciales a todo tipo
de servicios legítimos de radiocomu-
nicación. Si se detectan interferen-
cias, deje de utilizar la función y tome
medidas para eliminarlas antes de
seguir utilizándola.

〉 El uso de la función está sujeto a in-
terferencias de diversos dispositivos
de radio, lo que puede provocar un
breve fallo de la función.

Llave inteligente
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Extracción de la llave mecánica

Pulse el botón de liberación de la llave
inteligente para extraer la llave mecáni-
ca.

CF688CD0A022

Ⓐ Botón de liberación

Ⓑ Llave mecánica

Etiqueta con el número de llave

34D8D2036BE4

Guarde la etiqueta con el número de lla-
ve en un lugar seguro. La etiqueta con el
número de llave tiene un código necesa-
rio para obtener una llave mecánica.
Puede solicitar una nueva llave mecáni-
ca a distribuidor autorizado con este có-
digo.

AVISO
Al comprar o transferir el vehículo, en-
tregue la etiqueta con el número de lla-
ve al comprador.

Llave mecánica
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Ajustes de la cerradura de la
puerta
Puede establecer funciones relaciona-
das con los bloqueos de las puertas en

Ajustes del vehículo →【Vehículo】→

【Puertas y ventanas】→【Puertas y ce-
rraduras】 en la pantalla de visualiza-
ción frontal. Consulte el vehículo real pa-
ra conocer los elementos de ajuste es-
pecíficos.

〉 【Portón del maletero】: puede abrir
o cerrar el portón trasero.

〉 【Ajuste del portón del maletero】:
puede establecer la altura de apertura
del portón trasero.

〉 【Recordatorio de bloqueo】: puede
establecer el método de recordatorio
cuando la puerta se bloquea correcta-
mente.

〉 【Desbloqueo al apagar】: una vez ac-
tivada la función, cuando todas las
puertas estén bloqueadas y el motor
se apague, todas las puertas y el por-
tón trasero se desbloquearán automá-
ticamente.

〉 【Desbloqueo por proximidad】: con
la función activada, acérquese al vehí-
culo con la llave inteligente. Cuando
esté aproximadamente a 1,5 m de la
manija de la puerta delantera, las lu-
ces de advertencia de peligro parpa-
dearán dos veces y todas las puertas y
el portón trasero se desbloquearán de
forma automática.

AVISO
〉 Si pasa sin querer junto al vehículo y

las puertas se desbloquean automá-
ticamente, confirme que las puertas
están bloqueadas antes de irse.

〉 Para impedir el consumo continuo
de batería, la función de desbloqueo
por proximidad automático fallará
después de que todas las puertas y
el portón trasero lleven bloqueados
48 horas. En este caso, utilice otros
medios para desbloquear las puer-
tas.

〉 【Bloqueo al alejarse】: con la función
activada, asegúrese de que todas las
puertas y el portón trasero estén total-
mente cerrados. Cuando se aleje del
vehículo (aproximadamente a 2,5 m
de la manija de la puerta delantera)
con la llave inteligente, las luces de ad-
vertencia de peligro parpadearán una
vez para indicar que todas las puertas
y el portón trasero se bloquean de for-
ma automática.

AVISO
〉 Asegúrese siempre de que todas las

puertas y el portón trasero estén to-
talmente cerrados antes de salir del
vehículo; de lo contrario, las puertas
no podrán bloquearse de forma acti-
va.

Puerta
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〉 Puede establecer el método de re-
cordatorio de cierre correcto de la
puerta en la interfaz de Ajustes del

vehículo →【Vehículo】→【Puer-
tas y ventanas】→【Puertas y cerra-
duras】 en la pantalla de visualiza-
ción frontal.

Dependiendo de la configuración del
vehículo, es posible que su vehículo
no esté equipado con la función de
recordatorio de bloqueo.

〉 【Modo de desbloqueo】: puede esta-
blecer el modo de desbloqueo de las
puertas.

Si el modo de desbloqueo se establece
en 【Todas las puertas】, todas las
puertas se desbloquearán cuando uti-
lice la llave inteligente para desblo-
quear las puertas.

Si el modo de desbloqueo se establece
en 【Solo conductor】, solo se desblo-
queará la puerta del conductor cuan-
do utilice la llave inteligente para des-
bloquear las puertas. Una vez desblo-
queada la puerta del conductor, pulse
de nuevo el botón de desbloqueo de
la llave inteligente para desbloquear
las demás puertas.

〉 【Superbloqueo】: puede activar o de-
sactivar el superbloqueo.

Una vez activado el superbloqueo y
bloqueado correctamente el vehículo
desde el exterior, no podrá abrir la
puerta con la manija interior de la
puerta. Solo puede desbloquear y
abrir la puerta con la llave inteligente
o la llave mecánica.

ADVERTENCIA
Cuando el superbloqueo esté activado
y se bloquee el vehículo desde el exte-
rior, no debe haber personas (especial-
mente niños) ni animales en el vehícu-
lo. Como el vehículo está bloqueado y
la puerta no puede abrirse desde el in-
terior, en caso de peligro aumentará la
dificultad de los rescatadores para en-
trar en el vehículo, lo que supone un
riesgo para la vida.

Si hay personas o animales en el vehí-
culo, no bloquee el vehículo desde el
exterior. No deje solos en el vehículo a
bebés, niños pequeños ni animales. En
caso de que alguna persona tenga ne-
cesidades especiales, asegúrese de de-
sactivar el superbloqueo para evitar el
riesgo de que se quede encerrada en
el vehículo.

Bloqueo y desbloqueo del
sistema de entrada pasiva
Lleva la llave inteligente para bloquear y
desbloquear las puertas usando el siste-
ma de entrada pasiva.

Puerta
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Modelos con volante a la izquierda

C0719C00FDBC

Modelos con volante a la derecha

E153922928A6

Pulse el microinterruptor de la manija
de la puerta del conductor para desblo-
quear todas las puertas y el portón tra-
sero. En este caso, los intermitentes par-
padearán dos veces.

Pulse de nuevo el microinterruptor para
bloquear todas las puertas y el portón
trasero. En este caso, los intermitentes
parpadearán una vez.

AVISO
〉 Cuando bloquee las puertas, com-

pruebe si todas las puertas y el por-
tón trasero están totalmente cerra-
dos si los intermitentes no parpa-
dean.

〉 Puede establecer el método de re-
cordatorio de cierre correcto de la
puerta en la interfaz de Ajustes del

vehículo →【Vehículo】→【Puer-
tas y ventanas】→【Puertas y cerra-
duras】 en la pantalla de visualiza-
ción frontal.

Dependiendo de la configuración del
vehículo, es posible que su vehículo
no esté equipado con la función de
recordatorio de bloqueo.

AVISO
〉 Accione solo las puertas en las que

se detecte la llave inteligente.

〉 Las ondas de radio utilizadas por el
sistema de entrada pasiva son relati-
vamente débiles. Cuando hay otros
equipos de radio cerca o se obstruye
la señal, la comunicación entre la lla-
ve inteligente y el vehículo puede
verse afectada y averiar el sistema.

〉 El sistema de entrada pasiva se de-
sactivará 3 segundos después de ca-
da operación correcta de bloqueo o
desbloqueo.

Puerta
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Acerca de las manijas exteriores de las
puertas

Con tiempo frío, después de lavar el ve-
hículo, limpie rápidamente las manchas
de agua en los huecos de las manijas ex-
teriores de las puertas. Las manchas de
agua acumulada pueden congelarse en
el mecanismo de movimiento de la ma-
nija y hacer que se atasque la manija de
la puerta. Por ejemplo, si la manija de la
puerta no vuelve a su posición original
después de tirar de ella, puede impedir
que la puerta se cierre con pestillo o se
cierre correctamente. En este caso,
pruebe a tirar de la manija varias veces
para quitar el hielo.

Bloqueo y desbloqueo con
los botones de la llave
Consulte la introducción a los botones
de la llave.(▷ Página 20)

Bloqueo y desbloqueo con el
botón de control central
Modelos con volante a la izquierda

DA16EC180715

Modelos con volante a la derecha

446E8C4D896F

El botón del control central está en la
puerta del conductor.

Cuando todas las puertas estén cerra-
das, pulse el botón del control central
para bloquear o desbloquear todas las
puertas.

Si la luz indicadora del botón se encien-
de, indica que las puertas están blo-
queadas.

Si la luz indicadora del botón se apaga,
indica que las puertas están desblo-
queadas.

Desbloqueo con la manija
interior
Modelos con volante a la izquierda

456AA20567A5

Puerta
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Modelos con volante a la derecha

B78DA4855DA9

Cuando una puerta esté bloqueada, al ti-
rar de la manija interior se desbloquea-
rá. Vuelva a tirar de la manija para abrir
la puerta.

AVISO
Al abrir las puertas traseras con la ma-
nija interior, asegúrese de que el segu-
ro para niños esté desactivado. De lo
contrario, las puertas traseras no po-
drán abrirse.

Bloqueo y desbloqueo con la
llave mecánica
1. Tire hacia arriba de la manija de la

puerta y empuje la cubierta desde el
interior para extraerla.

Modelos con volante a la izquierda

460918C5215B

Modelos con volante a la derecha

C6C0F6F3DF4E

2. Introduzca la llave mecánica en el ori-
ficio de la cerradura de la puerta y gi-
re la llave para bloquear o desblo-
quear la puerta.

Si desea instrucciones para acceder a
la llave mecánica, consulte Extracción
de la llave mecánica.(▷ Página 22)

3C3DA9943DFC

ATENCIÓN
Después de desbloquear la puerta, pri-
mero debe sacar la llave mecánica pa-
ra abrir la puerta del conductor.

Puerta
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AVISO
El uso de la llave mecánica para des-
bloquear la puerta puede activar la
alarma antirrobo del vehículo.(▷ Pági-
na 253)

Seguro para niños
Para mayor seguridad, los niños deben
sentarse en la parte trasera. Las puertas
traseras están equipadas con seguros
para niños (como se muestra en el dia-
grama) para impedir que los niños
abran las puertas accidentalmente des-
de el interior.

D9457A46D4A0

Mueva la palanca en el sentido de la fle-
cha para activar el seguro para niños.
Mueva la palanca en el sentido contrario
para desactivar el seguro para niños.

ADVERTENCIA
Solo las puertas traseras están equipa-
das con seguros para niños. Si un niño
se sienta solo en un asiento trasero,
active los seguros para niños de las
dos puertas traseras al mismo tiempo
para evitar accidentes causados por la
apertura accidental de las puertas.

AVISO
Cuando el seguro para niños está acti-
vado, la puerta solo puede abrirse ti-
rando de la manija desde el exterior.

Bloqueo automático de la
conducción
Todas las puertas y el portón trasero se
bloquearán automáticamente cuando la
velocidad del vehículo supere los
15 km/h.

AVISO
Asegúrese de que todas las puertas y
el portón trasero estén completamen-
te cerrados antes de conducir.

Puerta
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Restablecimiento automáti-
co
Cuando todas las puertas y el portón
trasero estén bloqueados, pulse el mi-
crointerruptor de la manija de la puerta
o el botón de desbloqueo de la llave pa-
ra desbloquear las puertas. Si el estado
de todas las puertas y el portón trasero
no cambia durante un tiempo, todas las
puertas y el portón trasero se bloquea-
rán automáticamente.

Desbloqueo automático en
caso de colisión
Con la alimentación activada, cuando el
sistema detecte una colisión, todas las
puertas se desbloquearán automática-
mente.

Puerta

29



Apertura

40A83A427CC2

〉 Cuando lleve la llave inteligente, pulse
el microinterruptor del portón trasero
y tire del portón trasero hacia arriba al
mismo tiempo.

〉 Con la alimentación desactivada, pulse
dos veces seguidas el botón de control
del portón trasero de la llave.

〉 Cuando todas las puertas estén des-
bloqueadas, pulse el microinterruptor
del portón trasero y tire del portón
trasero hacia arriba.

Cierre

2B25E76BF1DC

1. Tire de la manija de asistencia del
portón trasero y suéltela antes de
que el portón esté totalmente cerra-
do.

2. Presione el portón trasero desde el
exterior del vehículo para asegurarse
de que esté totalmente cerrado.

ADVERTENCIA
〉 Cuando cierre el portón trasero de

forma manual, presiónelo siempre
desde el exterior del vehículo hasta
que quede totalmente cerrado. Si uti-
liza la manija auxiliar para cerrar el
portón trasero, puede pellizcarse fá-
cilmente la mano y sufrir lesiones
graves.

〉 Nunca conduzca el vehículo con el
portón trasero abierto.

〉 Nunca lleve pasajeros en el maletero.

〉 Cuando abra o cierre el portón trase-
ro con otras personas cerca, asegú-
rese de que no se produzcan lesio-
nes.

〉 Cuando cierre el portón trasero, ten-
ga cuidado de no coger objetos como
bolsos o corbatas.

〉 No permita que los niños accionen el
portón trasero, pues esto podría cau-
sar lesiones accidentales.

ATENCIÓN
〉 Nunca use demasiada fuerza cuando

abra el portón trasero, pues podría
dañarlo.

〉 Tenga precaución cuando abra el
portón trasero con vientos fuertes,
pues el portón trasero podría abrirse
demasiado y dañarse.

Portón trasero manual
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〉 Si el portón trasero está congelado o
cubierto de nieve o hielo, no fuerce
su apertura. Utilice la función de ca-
lefacción del A/C para calentar el in-
terior del vehículo y, a continuación,
abra el portón trasero.

Si es necesario abrir el portón trase-
ro en caso de emergencia, vierta
agua templada sobre él para derretir
el hielo. Cuando los lugares congela-
dos se suelten, pruebe a abrirlo.

〉 No instale ni pegue adornos en la ba-
rra del portón trasero.

〉 No tire lateralmente del portón tra-
sero, pues podría hacer que la barra
se doble o deforme.

AVISO
〉 Cuando la temperatura ambiente es

inferior a 0 ℃, es posible que la barra
del portón trasero no pueda elevar
automáticamente el portón trasero.
En este caso, eleve manualmente el
portón trasero para abrirlo.

〉 No instale accesorios pesados en el
portón trasero, pues podría impedir
que la barra lo elevara con suavidad.

〉 El movimiento telescópico de la ba-
rra del portón trasero requiere lubri-
cación con aceite. Por lo tanto, es
normal que haya manchas de aceite
cerca del guardapolvo de la barra.

Portón trasero manual
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Apertura

40A83A427CC2

〉 Cuando lleve la llave inteligente con
usted, pulse el microinterruptor del
portón trasero.

〉 Con la alimentación desactivada, pulse
dos veces seguidas el botón de control
del portón trasero de la llave.

〉 Cuando todas las puertas estén des-
bloqueadas, pulse el microinterruptor
del portón trasero.

〉 Puede abrir el portón trasero en la in-

terfaz de Ajustes del vehículo →
【Vehículo】→【Puertas y ventanas】
→【Portón del maletero】 en la pan-
talla de visualización frontal.

Cierre

〉 Pulse el microinterruptor del portón
trasero.

4DDE2DB979D1

〉 Puede cerrar el portón trasero en la

interfaz de Ajustes del vehículo →
【Vehículo】→【Puertas y ventanas】
→【Portón del maletero】 en la pan-
talla de visualización frontal.

〉 Con la alimentación desactivada, pulse
el botón de control del portón trasero
en la llave.

ADVERTENCIA
〉 Mientras el portón trasero se está

abriendo o cerrando, pulse el botón
de control del portón trasero y el
portón se detendrá en la posición en
la que se encuentre. Asegúrese de
que el portón trasero esté completa-
mente cerrado antes de conducir.

〉 En determinados casos, si el portón
trasero debe cerrarse de forma ma-
nual, presione siempre el portón
desde el exterior hasta que quede
completamente cerrado.

Portón trasero eléctrico
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Si utiliza la manija auxiliar para cerrar
el portón trasero, puede pellizcarse
fácilmente la mano y sufrir lesiones
graves.

〉 Nunca conduzca el vehículo con el
portón trasero abierto.

〉 Nunca lleve pasajeros en el maletero.

〉 Cuando abra o cierre el portón trase-
ro con otras personas cerca, asegú-
rese de que no se produzcan lesio-
nes.

〉 Cuando cierre el portón trasero, ten-
ga cuidado de no coger objetos como
bolsos o corbatas.

〉 No permita que los niños accionen el
portón trasero, pues esto podría cau-
sar lesiones accidentales.

ATENCIÓN
〉 En determinados casos, si el portón

trasero debe abrirse o cerrarse de
forma manual, asegúrese de que el
portón trasero se abra o cierre lenta-
mente a una velocidad constante.
Nunca ejerza fuerza repentina para
acelerar la apertura o el cierre del
portón trasero.

〉 Tenga precaución cuando abra el
portón trasero con vientos fuertes,
pues el portón trasero podría abrirse
demasiado y dañarse.

〉 Si el portón trasero está congelado o
cubierto de nieve o hielo, no fuerce
su apertura. Utilice la función de ca-
lefacción del A/C para calentar el in-
terior del vehículo y, a continuación,
abra el portón trasero.

Si es necesario abrir el portón trase-
ro en caso de emergencia, vierta
agua templada sobre él para derretir
el hielo. Cuando los lugares congela-
dos se suelten, pruebe a abrirlo.

〉 No instale ni pegue adornos en la ba-
rra del portón trasero.

〉 No tire lateralmente del portón tra-
sero, pues podría hacer que la barra
se doble o deforme.

〉 Mientras el portón trasero se abra o
cierre, no use demasiada fuerza para
impedir que se mueva en el sentido
contrario, pues podría causar lesio-
nes y dañar el portón trasero.

AVISO
〉 Si el portón trasero está abierto o en

movimiento y la batería se desconec-
ta y, a continuación, se conecta de
nuevo, es posible que el portón tra-
sero no se cierre eléctricamente. En
este caso, cierre manualmente el
portón trasero por completo para
restaurar la función de cierre eléctri-
co.

Portón trasero eléctrico
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〉 Cuando la temperatura ambiente es
inferior a 0 ℃, es posible que la barra
del portón trasero no pueda elevar
automáticamente el portón trasero.
En este caso, eleve manualmente el
portón trasero para abrirlo.

〉 No instale accesorios pesados en el
portón trasero, pues podría impedir
que la barra lo elevara con suavidad.

Función antipinzamiento

Si el portón trasero encuentra un obstá-
culo durante el funcionamiento, se de-
tendrá y volverá a determinada posición
cuando la presión alcance un valor de-
terminado.

ADVERTENCIA
〉 Nunca pruebe la función antipinza-

miento del portón trasero con ningu-
na parte de su cuerpo.

〉 Cuando el portón trasero esté com-
pletamente cerrado, la función anti-
pinzamiento no se activará si se coge
algo.

〉 Si alguna parte de su cuerpo u otros
objetos quedan pinzados accidental-
mente, tire rápido de la parte o el ob-
jeto cogidos o accione sin demora el
interruptor del portón trasero para
abrir el portón trasero.

Ajuste del ángulo de apertura

Puede establecer la altura de apertura
del portón trasero en la interfaz de Ajus-

tes del vehículo →【Vehículo】→

【Puertas y ventanas】→【Ajuste del
portón del maletero】 en la pantalla de
visualización frontal.

Portón trasero eléctrico
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Configuración de ventanas

Puede ajustar las ventanas en la interfaz

de Ajustes del vehículo →【Vehícu-
lo】→【Puertas y ventanas】 en la pan-
talla de visualización frontal.

〉 【Ventanas】: puede controlar la
apertura y cierre de las ventanas.

〉 【Cerrar ventanas al conducir】: una
vez activada esta función, todas las
ventanas se cerrarán automáticamen-
te cuando la velocidad del vehículo al-
cance por primera vez los 80 km/h.

〉 【Cerrar ventanas al bloquear】: una
vez activada esta función, todas las
ventanas se cerrarán automáticamen-
te al bloquear las puertas.

ADVERTENCIA
Después de activar esta función, ase-
gúrese de que las cabezas, manos y
otras partes del cuerpo de los pasaje-
ros estén alejadas de las ventanas o
del techo solar antes de bloquear las
puertas. De lo contrario, pueden pro-
ducirse lesiones graves.

AVISO
Una vez activada esta función, si las
ventanas no se cierran automática-
mente al bloquear o si suena un tono
de aviso, las ventanas pueden funcio-
nar mal debido a una interrupción de
la alimentación eléctrica (por ejemplo,
desconexión de la batería). En este ca-
so, realice el procedimiento de iniciali-
zación de las ventanas.(▷ Página 318)

Asegúrese de que todas las ventanas
estén totalmente cerradas antes de sa-
lir del vehículo.

AVISO
Si se detecta un obstáculo entre la ven-
tana y el marco durante la subida auto-
mática de la ventana, puede activarse
la función antipinzamiento. Asegúrese
de que todas las ventanas estén total-
mente cerradas antes de salir del vehí-
culo.

〉 【Subida y bajada leve de la venta-
na】: una vez activada la función, la
ventana correspondiente bajará auto-
máticamente a la posición adecuada al
abrir la puerta para reducir la resisten-
cia a la apertura de la puerta. Una vez
cerrada la puerta, la ventana corres-
pondiente se cerrará automáticamen-
te.

Ventanas
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AVISO
Antes de abrir la puerta, si alguna
puerta está abierta o alguna ventana
se ha abierto por debajo de la posición
de bajada leve, la función de subida y
bajada leve no funcionará.

Después de la bajada leve automática
de la ventana, si el interruptor de la
ventana se acciona activamente, la
ventana ya no realizará la acción de su-
bida leve automática.

ATENCIÓN
Cuando el vehículo permanece estacio-
nado a la intemperie durante un largo
tiempo, puede adherirse una gran can-
tidad de polvo a las puertas, las venta-
nas y los marcos de las ventanas. Para
evitar que el polvo caiga dentro del ve-
hículo después de abrir la puerta para
activar la función de bajada leve de la
ventana, limpie el polvo de las puertas,
ventanas y marcos de las ventanas an-
tes de abrir la puerta.

Encendido y apagado

Modelos con volante a la izquierda

69CCD385F1EF

Ⓐ Interruptor de la ventana del conduc-
tor

Ⓑ Interruptor de la ventana del pasaje-
ro delantero

Ⓒ Interruptor de bloqueo de ventanas

Ⓓ Interruptor de la ventana trasera iz-
quierda

Ⓔ Interruptor de la ventana trasera de-
recha

Modelos con volante a la derecha

CA1FB0905D6B

Ⓐ Interruptor de la ventana del conduc-
tor

Ⓑ Interruptor de la ventana del pasaje-
ro delantero

Ⓒ Interruptor de bloqueo de ventanas

Ⓓ Interruptor de la ventana trasera de-
recha

Ⓔ Interruptor de la ventana trasera iz-
quierda

Para abrir o cerrar la ventana, pulse sua-
vemente o tire hacia arriba y mantenga
pulsado el interruptor correspondiente
hasta que la ventana alcance la posición
adecuada y, a continuación, suelte el in-
terruptor.

Ventanas
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ADVERTENCIA
Asegúrese de que las cabezas y las ma-
nos de todos los pasajeros estén aleja-
das de la ventana antes de cerrarla. De
lo contrario, pueden producirse lesio-
nes extremadamente graves.

Función de protección térmica

Para evitar el sobrecalentamiento del
motor del elevalunas, puede activarse
una función de protección térmica tras
un funcionamiento repetido en rápida
sucesión. Durante este tiempo, el inte-
rruptor de la ventana se desactivará
temporalmente. El interruptor de la ven-
tana vuelve automáticamente al estado
normal después de que se enfríe el mo-
tor del elevalunas.

Función de subida o bajada con una so-
la pulsación

Pulse el interruptor de la ventana hasta
sobrepasar el punto de presión y suelte
el interruptor. En ese momento, la ven-
tana se abrirá automáticamente por
completo. Para detenerlo a medio cami-
no, basta con tirar del interruptor hacia
arriba.

Tire hacia arriba del interruptor de la
ventana hasta que sobrepase el punto
de presión y suelte el interruptor. En es-
te momento, la ventana se cerrará com-
pletamente de forma automática. Para
detenerlo a medio camino, basta con
pulsar el interruptor.

AVISO
En algunos modelos, solo la ventana
del conductor está equipada con la
función de subida o bajada con una so-
la pulsación.

AVISO
Si la función de subir o bajar la ventana
con una sola pulsación no funciona,
puede deberse a un fallo de la batería,
etc. En este caso, es necesario iniciali-
zar la ventana.(▷ Página 318)

Si no se puede restablecer la función,
póngase en contacto inmediatamente
con distribuidor autorizado.

ATENCIÓN
En un entorno de bajas temperaturas,
el cristal de la ventana puede congelar-
se en el marco e impedir que el cristal
se mueva con normalidad. En ese caso,
no fuerce repetidamente su funciona-
miento para evitar dañar el mecanismo
de elevación. Cuando aumente la tem-
peratura interior y se descongele el
hielo de las ventanas, estas volverán a
funcionar con normalidad.

Ventanas
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Subida de emergencia de la ventana

En caso de emergencia, tire hacia arriba
del interruptor de control de la ventana
de la puerta correspondiente para supe-
rar el punto de presión y manténgalo
así. La ventana activará la función de su-
bida de emergencia, y la función antipin-
zamiento de la ventana no funcionará
en ese momento.

AVISO
La función de elevalunas de emergen-
cia solo puede activarse mediante el in-
terruptor de control individual de cada
puerta.

Bloqueo de las ventanas

Cuando se pulsa el interruptor de blo-
queo de las ventanas, los interruptores
de las ventanas de las puertas traseras
se desactivan y no pueden utilizarse pa-
ra accionar las ventanas.

Pulse de nuevo el interruptor de blo-
queo de las ventanas para restaurar el
funcionamiento de los interruptores de
las ventanas traseras.

ADVERTENCIA
Para que la seguridad sea máxima, se
recomienda que los niños se sienten
en los asientos traseros y que se active
la función de bloqueo de las ventanas
para evitar que se accionen accidental-
mente.

Función antipinzamiento

Durante el proceso de cierre de la venta-
na, si hay un obstáculo entre el marco y
la ventana, cuando la presión alcance un
determinado valor, la ventana dejará de
cerrarse y bajará automáticamente una
determinada distancia.

AVISO
Según la configuración del vehículo, es
posible que su vehículo solo esté equi-
pado con esta función en el lado del
conductor. Consulte el vehículo real.

ADVERTENCIA
〉 No pruebe nunca la función antipin-

zamiento con ninguna parte del cuer-
po.

〉 Cuando la ventana esté completa-
mente cerrada, la función antipinza-
miento no funcionará si algo se que-
da atascado.

〉 Cuando la ventana active la función
de subida de emergencia, la función
antipinzamiento no funcionará.

Ventanas
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AVISO
〉 En condiciones severas, como tem-

peratura baja y golpes fuertes, la fun-
ción antipinzamiento puede activarse
durante el proceso de subida del
cristal de la ventana e impedir que
esta se cierre correctamente. En ese
momento, tire hacia arriba del inte-
rruptor de la ventana más allá del
punto de presión para cerrar la ven-
tana.

〉 Cuando la función de subida o baja-
da con un solo toque esté averiada,
la función antipinzamiento también
fallará. Puede realizar la operación
de inicialización para devolverla a la
normalidad.(▷ Página 318)

Función de retardo

Cambie la fuente de alimentación del
modo ON al modo OFF para seguir ope-
rando las ventanas durante un breve es-
pacio de tiempo.

Función de cierre automático de venta-
nas

Cuando se desactive la alimentación, las
ventanas se cerrarán automáticamente
después de que el vehículo haya estado
en modo de suspensión 12 horas. Si el
sensor de lluvia y luz detecta lluvia o nie-
ve en un plazo de 12 horas, las ventanas
se cerrarán inmediatamente.

AVISO
En cualquiera de las siguientes condi-
ciones, las ventanas pueden no cerrar-
se automáticamente. Asegúrese de
que todas las ventanas estén totalmen-
te cerradas antes de salir del vehículo.

〉 La lluvia es demasiado ligera.

〉 La ventana encuentra un obstáculo
durante el proceso de cierre, lo que
activa la función antipinzamiento.

Función de cierre de confort

Con la alimentación en modo OFF y to-
das las puertas y el portón trasero cerra-
dos, mantenga pulsado el botón de blo-
queo de la llave o el microinterruptor
del tirador de la puerta, y todas las ven-
tanas se cerrarán automáticamente.

Pulse el botón de desbloqueo o bloqueo
de la llave para impedir que la ventana
suba durante la subida automática.

ADVERTENCIA
Asegúrese de que las cabezas y las ma-
nos de los pasajeros estén alejadas de
las ventanas antes de utilizar la función
de cierre de confort. De lo contrario,
podrían producirse lesiones graves.
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AVISO
〉 Si se detecta un obstáculo entre la

ventana y el marco durante la subida
automática de la ventana, puede ac-
tivarse la función antipinzamiento.
Asegúrese de que todas las ventanas
estén totalmente cerradas antes de
salir del vehículo.

〉 Si esta función está averiada (por
ejemplo, si la ventana no se cierra),
puede deberse a un fallo de la bate-
ría, etc. En este caso, es necesario ini-
cializar la ventana.(▷ Página 318)

Si no se puede restablecer la función,
póngase en contacto inmediatamen-
te con distribuidor autorizado.
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Puede establecer la apertura y el cierre
del parasol en la interfaz de Ajustes del

vehículo →【Vehículo】→【Puertas y
ventanas】 en la pantalla de visualiza-
ción frontal.

ADVERTENCIA
〉 Para impedir lesiones graves, al ce-

rrar el parasol no pellizque las ma-
nos, la cabeza, el cuello, etc., de los
pasajeros.

〉 No permita que los niños manejen el
parasol.

ATENCIÓN
〉 Para impedir que el parasol caiga o

se dañe, no lo apriete con fuerza.

〉 Cuando deje estacionado el vehículo
durante un tiempo prolongado, le re-
comendamos cerrar el parasol para
impedir que se dañen los acabados
interiores debido al aumento de la
temperatura interior causado por la
exposición prolongada a la luz solar.

AVISO
Si al función de parasol se avería (por
ejemplo, el parasol no puede abrirse o
cerrarse automáticamente), realice una
operación de autoaprendizaje del pa-
rasol.(▷ Página 319)

Si no se puede restablecer la función,
póngase en contacto inmediatamente
con distribuidor autorizado.

Función de protección térmica

El accionamiento repetido y rápido del
interruptor del parasol puede activar la
función de protección térmica para pro-
teger el motor. En este caso, la función
de parasol se desactivará temporalmen-
te y no podrá utilizar el parasol. Después
de esperar a que el motor se enfríe, el
interruptor del parasol volverá automá-
ticamente a la normalidad.

Función antipinzamiento

Si el parasol encuentra un obstáculo du-
rante el cierre automático, dejará de ce-
rrarse y retrocederá determinada dis-
tancia.

ADVERTENCIA
〉 A pesar de la función antipinzamien-

to, existe riesgo de pinzamiento.

En casos especiales (por ejemplo, si
el obstáculo es delgado), el proceso
de cierre no puede interrumpirse.
Por lo tanto, a pesar de la función an-
tipinzamiento, es importante asegu-
rarse de que en la zona de cierre del
parasol no haya obstáculos.

〉 Nunca intente utilizar ninguna parte
de su cuerpo para probar la función
antipinzamiento.

〉 En el momento en el que el parasol
se cierre completamente, la función
antipinzamiento no se activará si se
pellizca cualquier objeto.
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〉 Cuando cierre el parasol manual-
mente, la función antipinzamiento no
se activará. Tenga cuidado de no pe-
llizcarse los dedos u otras partes del
cuerpo.
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Apertura

1. Tire de la palanca de desbloqueo del
capó situada debajo del panel de ins-
trumentos. El capó se abrirá suave-
mente.

Modelos con volante a la izquierda

961BC68A7109

Modelos con volante a la derecha

A0C7F103B95D

2. Levante ligeramente el capó. Intro-
duzca la mano en el hueco y mueva
la palanca de bloqueo del capó en el
sentido de la flecha para abrir el ca-
pó.

0F2B8315C3FB

3. Levante el capó hasta cierto ángulo,
saque el puntal del capó de la ranura
y, a continuación, introduzca el extre-
mo delantero en la ranura del capó
para fijarlo en la posición abierta.

287BB73660AD

Cierre

1. Levante el capó ligeramente hacia
arriba.

2. Saque el puntal del capó de la ranura
y vuelva a colocarlo en su posición
original.

Capó
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3. Suelte el capó a una altura de unos
30 cm de la cerradura del capó y deje
que se cierre por sí solo.

4. Asegúrese de que el capó esté com-
pletamente bloqueado.

ADVERTENCIA
Asegúrese de que el capó esté total-
mente cerrado y bloqueado antes de
iniciar la marcha. De lo contrario, po-
dría abrirse inesperadamente durante
la conducción y provocar un accidente.

ATENCIÓN
〉 Antes de cerrar el capó, compruebe

que no haya restos en el interior del
compartimento del motor.

〉 No aplique una fuerza excesiva al ce-
rrar el capó, ya que podría deformar-
lo.

〉 Si el capó no se bloquea, vuelva a
abrirlo y, a continuación, aplique más
fuerza para cerrarlo de nuevo. Ase-
gúrese de que quede completamen-
te bloqueado. No presione el capó
para cerrarlo cuando esté parcial-
mente cerrado, ya que podría defor-
marlo.

Capó
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Utilice la llave inteligente o el sistema de
entrada pasiva para desbloquear correc-
tamente la puerta. Pulse el interruptor
de alimentación para cambiar el modo
de alimentación.
Modelos con volante a la izquierda

8F3E3507B921

Modelos con volante a la derecha

1D017DF8630F

N.º Modo Efecto

1 OFF
Los componentes eléc-
tricos están apagados.

2 ON
Se pueden utilizar to-
dos los componentes
eléctricos.

Cuando la llave inteligente esté dentro
del vehículo, pise el pedal del freno con
la transmisión en la posición P. Pulse el
interruptor de alimentación para arran-
car el vehículo, independientemente del
modo en que se encuentre.

AVISO
Cuando el bloqueo electrónico de la di-
rección no se desbloquea, es posible
que el vehículo no arranque correcta-
mente.(▷ Página 321)

ADVERTENCIA
No cambie la fuente de alimentación al
modo OFF mientras conduce.

ATENCIÓN
〉 No coloque la llave inteligente en el

panel de instrumentos, en el suelo,
en la guantera ni en el maletero. De
lo contrario, no se podrá conmutar el
modo de alimentación.

〉 Cuando abandone el vehículo, cam-
bie la alimentación eléctrica al modo
OFF y lleve una llave consigo.

〉 Cuando la alimentación está activa-
da, pero no en estado READY, y el ve-
hículo está estacionado, si se detecta
que el nivel de la batería es demasia-
do bajo, el vehículo se apagará auto-
máticamente.

Modo de alimentación
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Arranque normal

1. Lleve consigo una llave inteligente.

2. Ajuste la posición del asiento y adop-
te una postura de conducción correc-
ta.

3. Confirme que el freno de estaciona-
miento esté aplicado.

4. Asegúrese de que la posición de la
marcha P esté engranada.

5. Pise el pedal de freno.

6. Pulse el interruptor de alimentación
para arrancar el vehículo. (en este
momento, se enciende la luz indica-

dora  del panel de instrumentos
para indicar que el sistema de trac-
ción está listo).

AVISO
Después de arrancar el vehículo, el
motor se pondrá en marcha o se para-
rá automáticamente en función del es-
tado del vehículo.

Evite guardar el vehículo a temperatu-
ras muy bajas, ya que esto podría im-
pedir que arranque.

AVISO
Cuando el bloqueo electrónico de la di-
rección no se desbloquea, es posible
que el vehículo no arranque correcta-
mente.(▷ Página 321)

Arranque de emergencia

B771502021F0

Si el vehículo le indica 【Compruebe que
la llave está en el vehículo】 (por ejem-
plo, porque la batería de la llave inteli-
gente está baja o hay daños graves en el
guarnecido de la puerta y el paracho-
ques trasero), coloque la llave inteligen-

te encima de la señal  en el comparti-
mento portaobjetos situado debajo del
reposabrazos del asiento delantero y
arranque el vehículo. Si el vehículo no
arranca, póngase en contacto inmedia-
tamente con distribuidor autorizado.

ADVERTENCIA
〉 Asegúrese de sentarse en el asiento

del conductor antes de arrancar el
vehículo. No hacerlo puede provocar
un accidente, lesiones graves o inclu-
so la muerte.

〉 No pise el pedal del acelerador en
ningún caso al arrancar el vehículo.

〉 Arranque siempre el vehículo, aun-
que solo tenga que moverlo ligera-
mente. De lo contrario, podría pro-
ducirse un accidente.

Arranque y parada del vehículo
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Apagado normal

1. Detenga el vehículo de manera gra-
dual y cambie a la posición de mar-
cha P.

2. Pulse el interruptor de alimentación
para apagar el vehículo.

Apagado de emergencia

En caso de emergencia, como la imposi-
bilidad de detener el vehículo por me-
dios normales durante la conducción (a
una velocidad superior a 5 km/h), puede
apagar el vehículo en caso de emergen-
cia realizando cualquiera de las siguien-
tes operaciones:

〉 Mantenga pulsado el interruptor de
alimentación.

〉 Pulse el interruptor de alimentación 3
veces consecutivas en 2 segundos.

ADVERTENCIA
〉 Para evitar el riesgo de quemaduras,

no toque los componentes calientes
(como el motor, el tubo de escape y
el radiador) justo después de apagar
el motor.

〉 Apagar el vehículo durante la con-
ducción puede provocar una colisión
o lesiones personales graves.

〉 No apague el vehículo por la fuerza
durante la conducción a menos que
se trate de una emergencia.

Cuando el vehículo se apague por la
fuerza, se perderá la asistencia de
alimentación de los frenos y el volan-
te. Como resultado, se necesitará
más esfuerzo para pisar el pedal del
freno y girar el volante. Por lo tanto,
desacelere todo lo posible antes de
apagar el vehículo.

〉 Tras desconectar la alimentación del
vehículo, cuando la velocidad de este
sea superior a 2 km/h, el vehículo
cambiará automáticamente a la posi-
ción de marcha N. Cuando la veloci-
dad del vehículo sea inferior a 2
km/h, el vehículo cambiará automáti-
camente a la posición de marcha P.

AVISO
Después de que el motor haya funcio-
nado a una velocidad alta o con una
carga pesada durante un periodo pro-
longado, se recomienda permitir que
funcione al ralentí durante un corto pe-
riodo o conducir a baja velocidad una
distancia corta.

Arranque y parada del vehículo
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Puede seleccionar el modo de conduc-
ción desde la interfaz de Ajustes del ve-

hículo →【Común】 en la pantalla de
visualización frontal.

〉 ECO mode: ofrece una economía de
consumo óptima, priorizando el aho-
rro de energía y la comodidad, y es
adecuado para condiciones de con-
ducción a media y baja velocidad.

〉 Normal mode: el vehículo puede equi-
librar el rendimiento dinámico y la
economía del vehículo en diferentes
condiciones de conducción.

〉 Sport mode: con una gran capacidad
de respuesta dinámica, puede satisfa-
cer las necesidades de conducción a
alta velocidad y en condiciones de
adelantamiento y aportar un mayor ni-
vel de experiencia de conducción.

〉 Snow mode: es adecuado para circular
por carreteras de baja adherencia, ga-
rantizando una conducción más esta-
ble y segura de los vehículos en condi-
ciones de conducción severas.

〉 Towing mode: aumenta la capacidad
de respuesta de la potencia para ayu-
dar a controlar el vehículo cuando se
arrastra un remolque.

AVISO
Se recomienda activar esta función
cuando se arrastra un remolque. Cuan-
do se active el modo de remolque, al-
gunas funciones se desactivarán o res-
tringirán. Conduzca con precaución.
Por ejemplo, el sistema de asistencia
delantera, el sistema de asistencia late-
ral trasero y otras funciones no estarán
disponibles. Consulte los mensajes en
pantalla para más detalles.

Si su vehículo está equipado con la fun-
ción de memoria de modo de conduc-
ción, cuando el vehículo arranque de
nuevo, seleccionará automáticamente el
modo de conducción utilizado antes de
apagar el vehículo.

AVISO
Según la configuración del vehículo, es
posible que no esté equipado con la
función de memoria de modo de con-
ducción. Consulte el vehículo real.

Modos de conducción
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Esta función convierte principalmente
una parte de la energía cinética genera-
da durante el frenado o la marcha por
inercia del vehículo en energía eléctrica
para la batería de tracción, lo cual am-
plía la autonomía del vehículo.

Puede establecer el nivel de recupera-
ción de energía en la interfaz de Ajustes

del vehículo →【Conducción】→

【Recuperación de energía】 en la pan-
talla de visualización frontal.

ADVERTENCIA
La reducción de la velocidad del vehí-
culo provocada por la recuperación de
energía no puede sustituir al frenado
normal. Al desacelerar o detenerse, pi-
se el pedal del freno.

AVISO
Cuando la función de recuperación de
energía se activa y provoca una decele-
ración importante del vehículo, las lu-
ces de freno pueden encenderse.

AVISO
La recuperación de energía no se pro-
ducirá en las siguientes condiciones:

〉 El vehículo está en la posición de
marcha N.

〉 La batería de tracción está completa-
mente cargada.

〉 La temperatura de la batería de trac-
ción es demasiado alta o demasiado
baja.

Recuperación de energía
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Puede activar o desactivar la función de
frenada cómoda en la interfaz de Ajus-

tes del vehículo →【Conducción】→

【Frenada cómoda】 en la pantalla de
visualización frontal.

Durante el frenado y la parada norma-
les, la función de frenada cómoda puede
proporcionar al conductor una sensa-
ción de frenado suave para reducir la
brusquedad o las sacudidas durante el
frenado.

Durante las frenadas y paradas de
emergencia, la función de frenada có-
moda se desactivará automáticamente
para evitar cualquier impacto negativo
en la operación de frenado.

AVISO
La función de frenada cómoda solo tie-
ne efecto cuando el vehículo está en
marcha adelante y frenando a baja ve-
locidad, en carreteras llanas o con lige-
ras pendientes.

Frenada cómoda
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Método de ajuste
Modelos con volante a la izquierda

7106A1F05BCA

Modelos con volante a la derecha

3260C954AA44

1. Suelte la palanca de ajuste situada
debajo del volante.

2. Ajuste el volante de modo que apun-
te hacia su pecho, y asegúrese de
que puede ver todas las luces indica-
doras y luces del panel de instrumen-
tos.

3. Después del ajuste, fije la palanca de
ajuste para bloquear el volante en su
sitio.

ADVERTENCIA
〉 No ajuste el volante mientras condu-

ce. De lo contrario, podría perder el
control y provocar un accidente, cau-
sando lesiones graves o la muerte.

〉 Después de ajustar el volante, asegú-
rese de que esté bloqueado. De lo
contrario, un movimiento brusco del
volante podría provocar un acciden-
te, lesiones graves o la muerte.

Calefacción del volante
La función de calefacción del volante
mejora la comodidad de la conducción
en entornos con bajas temperaturas.

Toque el botón de calefacción del volan-

te  en la interfaz de A/C para activar o
desactivar la función de calefacción del
volante.

ATENCIÓN
Si el vehículo no se ha arrancado, no
utilice la función de calefacción del vo-
lante durante mucho tiempo para evi-
tar agotar la batería.

Modos de asistencia del vo-
lante
Tras abrir la puerta y encender el vehí-
culo, puede cambiar entre los modos de
asistencia del volante (Ligero, Comfort y
Sport) en la interfaz de Ajustes del vehí-

culo →【Vehículo】→【Control】 de
la pantalla de visualización frontal.

Volante

52



Cambio de la conexión: al cambiar el
modo de conducción, el modo de asis-
tencia del volante cambiará automática-
mente con el modo de conducción.

Modos de conduc-
ción

Modos de asis-
tencia del volan-

te

ECO mode Ligero

Snow mode Sport

Normal mode Comfort

Sport mode Sport

Towing mode Sport

AVISO
Para cambiar entre los modos de asis-
tencia del volante, deben cumplirse las
siguientes condiciones:

〉 El sistema de asistencia del volante
funciona correctamente.

〉 La velocidad del vehículo es inferior a
125 km/h.

Según los requisitos específicos del
mercado, la velocidad limitada puede
variar ligeramente. Consulte la velo-
cidad mostrada en el panel de instru-
mentos para obtener información es-
pecífica.

〉 No se realiza ninguna operación de
dirección aparente.

Ligero

Aumenta la potencia de la dirección pa-
ra facilitar el manejo. Es adecuado para
conducir con tráfico congestionado, co-
mo zonas urbanas.

Comfort

Es adecuado para los hábitos generales
de conducción.

Sport

Reduce la potencia de la dirección y au-
menta la respuesta del volante. Se reco-
mienda su uso a altas velocidades, con
lluvia o nieve y en otros casos.

Recordatorio de desalinea-
ción del volante
Puede activar o desactivar la función de
recordatorio de desalineación del volan-

te en Ajustes del vehículo →【Vehícu-
lo】→【Control】, en la pantalla de vi-
sualización frontal.

Una vez activada la función de recorda-
torio de desalineación del volante, el sis-
tema le recuerda que debe enderezar el
volante cuando se cumplen las siguien-
tes condiciones.

〉 Arranque el vehículo (con la luz indica-

dora  encendida).

〉 El vehículo está parado, con la posi-
ción de marcha P engranada.

〉 Los interruptores de los intermitentes
están apagados.

〉 El ángulo del volante supera el valor
especificado.

Bocina
Pulse la marca del claxon en el volante o
en su entorno y el claxon sonará.

Volante
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ATENCIÓN
〉 Hay un airbag frontal en el interior

del volante. No golpee con fuerza la
posición alrededor del claxon para
evitar que el airbag no pueda funcio-
nar normalmente durante un acci-
dente o que el airbag se despliegue
accidentalmente durante la conduc-
ción normal, lo que causaría lesiones
graves o incluso la muerte a los pasa-
jeros.

〉 No instale ningún adorno en la boci-
na del volante.

Volante
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Espejo retrovisor interior an-
tirreflectante manual

7CD3256D00AE

Ⓐ Posición normal

Ⓑ Posición antirreflectante

Gire la palanca hacia la parte trasera del
vehículo para cambiar a la posición anti-
rreflectante. Esta posición reduce el re-
flejo de los faros de los vehículos que
circulan detrás.

AVISO
Según la configuración del vehículo, las
imágenes pueden variar ligeramente.
Consulte el vehículo real.

Espejo retrovisor interior an-
tirreflectante automático
El espejo retrovisor interior antirreflec-
tante automático reducirá automática-
mente el reflejo en función de la intensi-
dad de la luz de los faros del vehículo
que circula detrás.

Ajuste de los retrovisores la-
terales
Modelos con volante a la izquierda

46B173D2F930

Ⓐ Botón de selección de retrovisor late-
ral izquierdo

Ⓑ Botón de ajuste de espejo

Ⓒ Botón de selección de retrovisor late-
ral derecho

Modelos con volante a la derecha

1BAE6DCF6C69

Ⓐ Botón de selección de retrovisor late-
ral izquierdo

Ⓑ Botón de ajuste de espejo

Ⓒ Botón de selección de retrovisor late-
ral derecho

Retrovisores
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Ajuste de espejo

1. Pulse el botón de selección de retro-
visor lateral para seleccionar el retro-
visor lateral izquierdo o derecho. Si la
luz indicadora del botón se enciende,
el espejo está en el estado seleccio-
nado.

2. Pulse las posiciones delantera, trase-
ra, izquierda y derecha del botón de
ajuste de espejo para ajustar el ángu-
lo del espejo lateral seleccionado.

3. Después del ajuste, pulse de nuevo el
botón de selección de espejo lateral.
La luz indicadora del botón se apaga-
rá y el espejo saldrá del estado selec-
cionado.

ADVERTENCIA
No ajuste los espejos exteriores mien-
tras conduce. Si lo hace, podría causar
un accidente debido a una operación
incorrecta y provocar lesiones graves o
muerte.

Método de plegado de los retrovisores
laterales eléctricos

Pulse a la vez los botones de selección
de los retrovisores laterales izquierdo y
derecho y los retrovisores laterales se
plegarán automáticamente. Vuelva a
pulsarlos a la vez y los retrovisores late-
rales se desplegarán automáticamente.

FF2EBB5C9C0E

ATENCIÓN
En el caso de los retrovisores laterales
plegables eléctricos, no los pliegue ma-
nualmente. De lo contrario, podría da-
ñarse la estructura interna de los retro-
visores laterales.

Método de plegado de los retrovisores
laterales manuales

4B79A1C96FD7

Tire del lado exterior del espejo lateral
en el sentido de la flecha para plegarlo.

Debe restablecerse la posición de uso
de los retrovisores laterales antes de
conducir.

Retrovisores
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Ajustes de los retrovisores
laterales
Puede establecer las funciones relacio-
nadas con los retrovisores laterales des-

de la interfaz de Ajustes del vehículo 
→【Vehículo】→【Control】 en la pan-
talla de visualización frontal.

〉 【Retrovisores laterales plegados】:
puede plegar o desplegar los retrovi-
sores laterales.

〉 【Plegar cuando esté bloqueado】:
tras activar esta función, el plegado y
el desplegado de los retrovisores late-
rales estarán vinculados al bloqueo y
el desbloqueo de la puerta.

Función de eliminador de
escarcha de los retrovisores
laterales
En los vehículos con la función de elimi-
nador de escarcha de los retrovisores la-
terales, la función de eliminador de es-
carcha se activará o desactivará simultá-
neamente a la función de eliminador de
escarcha trasero del sistema de A/C.
Una vez activada esta función, se puede
aliviar gradualmente la escarcha o el
empañamiento de los retrovisores late-
rales.

La función de eliminador de escarcha de
los retrovisores laterales se desactivará
automáticamente después de funcionar
durante un tiempo.

ADVERTENCIA
Una vez activada la función de elimina-
dor de escarcha de los retrovisores la-
terales, no toque la superficie del espe-
jo, pues podría quemarse.

Retrovisores
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Introducción a las posiciones
de las marchas
Posición de aparcamiento (P)

La posición de marcha P se utiliza para
facilitar el aparcamiento del vehículo. Al
engranar la marcha P, el vehículo aplica
automáticamente el freno de estaciona-
miento electrónico para evitar que el ve-
hículo ruede.

Posición de marcha atrás (R)

La posición de marcha atrás (R) se utiliza
para retroceder.

Posición de punto muerto (N)

Se utiliza para arrancar o aparcar el ve-
hículo. Preste atención para evitar que el
vehículo ruede.

ADVERTENCIA
〉 Al detener temporalmente el vehícu-

lo en la posición de punto muerto
(N), asegúrese de aplicar el freno de
estacionamiento o pisar el pedal de
freno. De lo contrario, el vehículo po-
dría rodar y provocar un accidente.

〉 Está prohibido que los vehículos cir-
culen por inercia en punto muerto,
ya que existe riesgo de accidentes.

Posición de conducción (D)

La posición de marcha D se utiliza para
conducir hacia delante.

Cambio de marchas
Tras arrancar el vehículo, realice las ope-
raciones normales de cambio de mar-
chas. Antes de arrancar el vehículo,
mantenga pisado el pedal del freno. De
lo contrario, el vehículo puede moverse
por sí solo cuando está en posición de
marcha.

ADVERTENCIA
Para evitar daños en el vehículo o acci-
dentes, asegúrese de que el vehículo
esté completamente parado antes de
cambiar la posición de la marcha.

AVISO
〉 Cuando la velocidad del vehículo sea

inferior a 2 km/h, abra la puerta del
conductor y suelte el cinturón de se-
guridad del conductor o el pedal. El
vehículo cambiará automáticamente
a la posición de marcha P.

〉 Después de completar un cambio de
marcha, confirme que se ha engrana-
do la posición de marcha correcta.

Cambio a la posición de marcha P

BF345BF845E2

Cambio de marchas
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Con el vehículo parado, pulse el botón P.

Cambio a la posición de marcha D, R o
N

511388DE6190

Mueva la palanca de cambios 1 o 2 posi-
ciones hacia arriba o hacia abajo para
cambiar de una marcha a otra. Volverá
automáticamente a su posición tras sol-
tar la palanca de cambios. La posición
de marcha correspondiente se mostrará
en el panel de instrumentos.

〉 Al salir de la posición de marcha P y
cambiar a la posición de marcha R o D,
pise el pedal del freno y desplace la
palanca de cambios 2 posiciones.

〉 Para cambiar de la marcha D a la mar-
cha N, desplace la palanca de cambios
una posición hacia arriba y manténga-
la así.

〉 Para cambiar de la marcha R a la mar-
cha N, desplace la palanca de cambios
una posición hacia abajo y manténgala
así.

Función de avance lento
Una vez encendido el vehículo, cambie a
la posición de marcha D y libere el freno
de estacionamiento y el pedal de freno.
Cuando la resistencia al vehículo sea ba-
ja, no será necesario pisar el pedal del
acelerador en este punto y el vehículo
podrá avanzar lentamente.

Arranque
Arranque normal

1. Cierre la puerta, abróchese el cintu-
rón de seguridad y confirme que el
freno de estacionamiento esté aplica-
do.

2. Arranque el vehículo (con la luz indi-

cadora  encendida).

3. Pise el pedal del freno y cambie a la
posición de marcha D.

4. Suelte el pedal de freno y pise suave-
mente el pedal del acelerador para
acelerar el vehículo.

AVISO
Cuando el vehículo arranca, la función
de arranque automático libera auto-
máticamente el freno de estaciona-
miento.

Aparcar
1. Después de soltar el pedal del acele-

rador, pise el pedal del freno.

Cambio de marchas
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2. Cuando el vehículo se haya detenido
por completo, cambie a la posición
de marcha P y el vehículo aplicará el
freno de estacionamiento.

AVISO
Pulse el interruptor de alimentación
para apagar el vehículo. A continua-
ción, el vehículo aplicará automática-
mente el freno de estacionamiento.

3. Suelte el pedal de freno.

ATENCIÓN
〉 Si debe detenerse temporalmente en

una cuesta, pise el pedal de freno o
aplique el freno de estacionamiento.
No utilice el pedal del acelerador ni la
función de marcha lenta para evitar
que el vehículo ruede.

〉 Al aparcar en una pendiente, calce
las ruedas si es necesario para evitar
que el vehículo ruede.

Cambio de marchas

60



Freno de estacionamiento
electrónico
Aplicación del freno de estacionamiento

La luz indicadora del freno de estaciona-

miento (rojo)  en el panel de instru-
mentos se enciende al accionar el freno
de estacionamiento electrónico (EPB).

Cuando el vehículo está parado, el EPB
puede aplicarse automáticamente en las
condiciones indicadas a continuación.

〉 Ponga la fuente de alimentación en
modo OFF.

〉 Cambia a la posición de marcha P.

Si el EPB no se aplica automáticamente,
cambie la fuente de alimentación al mo-
do ON y pise el pedal del freno para
mantener el vehículo parado. A conti-

nuación, toque Ajustes del Vehículo →
【Conducción】→【Freno de estaciona-
miento electrónico】→【Bloqueo】 en
la pantalla de visualización frontal para
aplicar manualmente el freno de esta-
cionamiento.

ADVERTENCIA
〉 Aparcar en una carretera con una

cuesta excesiva puede causar acci-
dentes. Conduzca de forma segura y
evite aparcamientos arriesgados.

〉 Cuando la cuesta es muy pronuncia-
da, es posible que el sistema de fre-
no de estacionamiento no pueda fre-
nar completamente el vehículo. En
este caso, pise el pedal de freno para
impedir que el vehículo vuelque.

Liberar el freno de estacionamiento
electrónico

La luz indicadora del freno de estaciona-

miento (rojo)  en el panel de instru-
mentos se apaga después de soltar el
EPB.

Cierre la puerta del conductor y abroche
el cinturón de seguridad del conductor,
encienda el vehículo y cambie la posi-
ción de la marcha. El sistema liberará
automáticamente el EPB.

ATENCIÓN
〉 Cuando conduzca cuesta abajo, des-

pués de que el sistema libere auto-
máticamente el EPB, prepárese para
pisar el pedal de freno en cualquier
momento y evitar el riesgo de volcar.

〉 Cuando conduzca cuesta arriba, pise
adecuadamente el pedal del acelera-
dor para aumentar la potencia y que
el EPB se libere de forma automática
para que el vehículo pueda moverse.

Si el EPB no se libera automáticamente,
active la alimentación, pise el pedal de
freno con la transmisión en cualquier
posición que no sea la marcha P y, a
continuación, pulse Ajustes del vehículo

→【Conducción】→【Freno de esta-
cionamiento electrónico】→【Liberar】
en la pantalla de visualización frontal pa-
ra liberar de forma manual el freno de
estacionamiento.

Freno de estacionamiento
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AVISO
El freno de estacionamiento electróni-
co no puede liberarse cuando la trans-
misión está en la posición de marcha P.

Frenado de emergencia

BF345BF845E2

En caso de emergencia, pulse una vez el
botón de la marcha P y el sistema EPB
aplicará fuerza de frenado una vez. Man-
tenga pulsado el botón de la marcha P y
el sistema EPB aplicará continuamente
fuerza de frenado.

〉 Cuando la velocidad del vehículo es
superior o igual a 3 km/h, se enciende
la luz indicadora del freno de estacio-

namiento (rojo)  en el panel de ins-
trumentos, acompañado de un aviso
acústico.

〉 Cuando la velocidad del vehículo es in-
ferior a 3 km/h, se enciende la luz indi-
cadora del freno de estacionamiento

(rojo)  en el panel de instrumentos.

ADVERTENCIA
La función de frenado de emergencia
solo debe utilizarse en situaciones de
emergencia (por ejemplo, si el pedal de
freno está obstruido).

Función de inmovilización
automática del vehículo
Cuando el vehículo está en cuesta, en un
semáforo en rojo o en un atasco, la fun-
ción de inmovilización automática del
vehículo (AVH) permite al conductor no
tener que mantener pisado el pedal de
freno durante periodos prolongados o
aplicar con frecuencia el freno de esta-
cionamiento electrónico (EPB). Esto pro-
porciona mayor comodidad de conduc-
ción y reduce el riesgo de que el vehícu-
lo vuelque.

Después de cerrar la puerta del conduc-
tor y abrochar el cinturón de seguridad
del conductor, encienda el vehículo. A
continuación, toque Ajustes del vehículo

→【Conducción】→【Inmovilización
automática del vehículo】 en la pantalla
de visualización frontal para activar o
desactivar la función de inmovilización
automática del vehículo.

Instrucciones
1. Active la función AVH. En ese mo-

mento, la función AVH está lista y se
enciende la luz indicadora de espera
de inmovilización automática del ve-

hículo (gris)  en el panel de instru-
mentos.

Freno de estacionamiento
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2. Después de que el vehículo se deten-
ga por completo, pise firmemente el
pedal de freno y el vehículo activará
automáticamente el AVH. En este
momento, el AVH está en funciona-
miento y se enciende la luz indicado-
ra de funcionamiento de la inmovili-
zación automática del vehículo (ver-

de)  en el panel de instrumentos.

3. Cuando la transmisión esté en la po-
sición de marcha D o R, pise el pedal
del acelerador o el pedal de freno pa-
ra liberar automáticamente el AVH.

Si transcurre un periodo prolongado
sin que se pise el pedal del acelera-
dor ni el pedal de freno, la función
AVH se desactivará y el vehículo cam-
biará automáticamente a EPB para
mantener la fuerza de frenado.

Las siguientes condiciones forzarán la
desactivación del AVH:

〉 Desabroche el cinturón de seguridad
del conductor.

〉 Se abre la puerta del conductor.

〉 Desconecte la alimentación del vehícu-
lo.

〉 El AVH funciona más de 3 minutos.

AVISO
En caso de lavado automático del vehí-
culo, remolque, etc., desactive el AVH.

Freno de estacionamiento
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Ajustes de luz

AVISO
Según la configuración del vehículo, la
interfaz de luces puede variar ligera-
mente.

Puede realizar ajustes relacionados con
la luz en la interfaz Ajustes del vehículo

→【Luces】→【Efectos de ilumina-
ción básicos】 de la pantalla de visuali-
zación frontal.

〉 【Ajuste de la altura de la luz de cru-
ce】: puede establecer la altura de la
luz de cruce.

〉 【Luz de bienvenida activa】: con la
fuente de alimentación en modo OFF y
el interruptor principal de luces en
modo AUTO, cuando la iluminación
ambiental alcance la condición para
encender las luces del vehículo, des-
bloquee las puertas desde el exterior
del vehículo (excepto desbloqueo con
llave mecánica), y las luces exteriores
se encenderán.

〉 【Retraso de ahorro de energía】:
puede establecer el tiempo de retraso
para que la función de ahorro de ener-
gía se active.

La fuente de alimentación se cambia al
modo OFF. Si el modo de alimentación
y el estado de bloqueo de la puerta
permanecen invariables durante el
tiempo establecido, la función de aho-
rro de energía se activará automática-
mente para ahorrar energía.

〉 【Retraso de las luces del techo】: con
la función de control de la puerta de la
luz de lectura y la luz del techo activa-
da, la luz de lectura y la luz del techo
se apagarán automáticamente des-
pués de estar encendidas durante un
cierto periodo (tiempo establecido)
cuando el vehículo se desbloquee o
cuando la alimentación se desactive y
se cierren todas las puertas.

〉 【Retraso de Sígueme a casa】: puede
desactivarlo o establecer el tiempo de
encendido de las luces tras activarse
esta función.

Encienda los faros automáticos. Si el
brillo de la luz ambiental alcanza la
condición para encender las luces del
vehículo, cuando la alimentación pase
de estar activada a estar desactivada y
la puerta del conductor pase de estar
cerrada a estar abierta (o cuando la
alimentación pase de estar activada a
estar desactivada mientras la puerta
del conductor está abierta), las luces
exteriores se encenderán automática-
mente durante un periodo para garan-
tizar que pueda salir del vehículo en la
oscuridad.

〉 【Recordatorio para encontrar mi ve-
hículo】: puede establecer el estado
de aviso del vehículo cuando se activa
la función para encontrarlo.

Control de luces
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〉 【Luces de control de las puertas】:
cuando la función está activada, al
abrir la puerta se encenderán la luz de
lectura y la luz del techo.

AVISO
Active la función de control de las
puertas y abra la puerta. Si la luz am-
biental es intensa, la luz de lectura y la
luz de la cúpula no se encenderán.

Control de las luces a través
de la pantalla de visualiza-
ción
Puede establecer funciones relaciona-
das con los faros en la interfaz de Ajus-

tes del vehículo →【Común】 en la
pantalla de visualización frontal.

AVISO
No utilice las luces exteriores durante
mucho tiempo con el motor apagado.
De lo contrario, la batería podría des-
cargarse e impedir que el vehículo
arranque.

〉 Toque el botón 【OFF】 para apagar
manualmente las luces de posición y
las luces de cruce.

〉 Toque el botón de las luces de posi-

ción  para encender las luces de
posición manualmente.

ATENCIÓN
No utilice las luces de posición en lu-
gar de las luces de cruce durante la
conducción. De lo contrario, existe
riesgo de accidente.

Las luces de posición no son lo sufi-
cientemente brillantes como para ilu-
minar la carretera que tiene delante.
Por lo tanto, debe encender las luces
de cruce cuando esté oscuro o la visibi-
lidad sea deficiente.

〉 Toque el botón de las luces de cruce

 para encender las luces de cruce
manualmente.

〉 Toque el botón de luces automáticas

 para que las luces de posición y las
luces de cruce se enciendan o apa-
guen automáticamente en función de
la luminosidad del entorno.

ATENCIÓN
〉 Durante el día, si la niebla espesa re-

duce la visibilidad, es posible que las
luces no se enciendan automática-
mente. En ese caso, encienda las lu-
ces manualmente.

〉 El control automático de luces solo
puede asistir al conductor. En todo
momento, el conductor debe ser res-
ponsable de la iluminación del vehí-
culo.

Control de luces
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〉 Toque el botón de las luces antiniebla
traseras  para encender o apagar las
luces antiniebla traseras. Al encender
las luces antiniebla traseras, las luces
de cruce y las luces de posición se en-
cenderán simultáneamente.

〉 Cuando las luces de cruce estén en-
cendidas y las de carretera apagadas,
pulse el botón de las luces de carrete-

ra/cruce automáticas  para activar o
desactivar la función de luces de carre-
tera/cruce automáticas. Una vez acti-
vada la función, se enciende la luz indi-
cadora de funcionamiento de las luces

de carretera automáticas (verde)  en
el panel de instrumentos.

ADVERTENCIA
La función automática de luces de ca-
rretera/cruce es solo una función auxi-
liar. El conductor debe cambiar ma-
nualmente entre las luces de carretera
y cruce según sea necesario en función
del tráfico, el clima, la visibilidad y las
condiciones de la carretera. La inter-
vención manual es necesaria en los si-
guientes casos:

〉 Las condiciones meteorológicas no
son adecuadas para la conducción
(por ejemplo, hay niebla espesa, llu-
via o nieve).

〉 Gira bruscamente o conduce en pen-
dientes.

〉 Conduce en un cruce o no puede ver
completamente los vehículos que se
aproximan (por ejemplo, las luces de
los vehículos que se aproximan están
bloqueadas por barreras de seguri-
dad o al conducir por autovías).

〉 Conduce en zonas con iluminación
deficiente y muchos edificios.

〉 Hay tráfico con iluminación deficien-
te en la carretera, como peatones o
vehículos no motorizados.

〉 Hay objetos muy reflectantes cerca
de la carretera, como señales de trá-
fico.

〉 El sensor de lluvia y luz del parabri-
sas está sucio, escarchado o cubierto
por etiquetas.

Interruptor de control de lu-
ces
Luz de cruce/carretera manual

059F9862FB93

Ⓐ Luces de carretera encendidas

Ⓑ Luces de carretera intermitentes
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〉 Cuando las luces de cruce estén en-
cendidas, pulse el interruptor combi-
nado de control de luces y aléjelo del
volante para encender o apagar las lu-
ces de carretera. El interruptor volverá
automáticamente a su posición origi-
nal cuando lo suelte.

〉 Tire del interruptor combinado de
control de luces hacia el volante para
encender las luces de carretera. Cuan-
do se suelta, el interruptor vuelve au-
tomáticamente a su posición original y
las luces de carretera se apagan. Repi-
ta esta operación para que las luces
de carretera parpadeen.

AVISO
Cuando las luces de carretera están
encendidas, se enciende la luz indica-

dora de las luces de carretera (azul) 
en el panel de instrumentos.

Luces de carretera/cruce automáticas

Puede activar o desactivar la función de
luces de carretera/cruce automáticas en

Ajustes del vehículo →【Común】 →
AUTO , en la pantalla de visualización
frontal.

Cuando la función automática de luces
de carretera/cruce está activada y las lu-
ces de cruce están encendidas:

8EB7B3CDB2B9

〉 Pulse el interruptor combinado de
control de luces y aléjelo del volante
para cambiar entre las luces de carre-
tera siempre encendidas y el modo de
luces de carretera automáticas.

Cuando se enciende la luz indicadora
de funcionamiento de las luces de ca-

rretera automáticas (verde)  en el
panel de instrumentos, indica que el
vehículo se encuentra actualmente en
el modo de funcionamiento de las lu-
ces de carretera automáticas. En este
caso, el sistema puede encender o
apagar automáticamente las luces de
carretera en función de la velocidad
actual del vehículo y de la luminosidad
ambiente.

Cuando la luz indicadora de funciona-
miento de las luces de carretera auto-

máticas (verde)  del panel de instru-
mentos se apaga, indica que el vehícu-
lo no se encuentra actualmente en el
modo de funcionamiento de luces de
carretera automáticas. En ese caso, las
luces de carretera están siempre en-
cendidas.
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〉 Tire del interruptor combinado de
control de luces hacia el volante para
salir del modo automático de luces de
carretera y apagar las luces de carrete-
ra.

ADVERTENCIA
La función automática de luces de ca-
rretera/cruce es solo una función auxi-
liar. El conductor debe cambiar ma-
nualmente entre las luces de carretera
y cruce según sea necesario en función
del tráfico, el clima, la visibilidad y las
condiciones de la carretera. La inter-
vención manual es necesaria en los si-
guientes casos:

〉 Las condiciones meteorológicas no
son adecuadas para la conducción
(por ejemplo, hay niebla espesa, llu-
via o nieve).

〉 Gira bruscamente o conduce en pen-
dientes.

〉 Conduce en un cruce o no puede ver
completamente los vehículos que se
aproximan (por ejemplo, las luces de
los vehículos que se aproximan están
bloqueadas por barreras de seguri-
dad o al conducir por autovías).

〉 Conduce en zonas con iluminación
deficiente y muchos edificios.

〉 Hay tráfico con iluminación deficien-
te en la carretera, como peatones o
vehículos no motorizados.

〉 Hay objetos muy reflectantes cerca
de la carretera, como señales de trá-
fico.

〉 El sensor de lluvia y luz del parabri-
sas está sucio, escarchado o cubierto
por etiquetas.

Intermitentes y señales de cambio de
carril

59CBDEFF6619

Ⓐ Señal de cambio de carril

Ⓑ Intermitente

〉 Señal de cambio de carril: mueva el in-
terruptor combinado de control de lu-
ces una posición hacia arriba o hacia
abajo y suéltelo. A continuación, el in-
terruptor combinado volverá automá-
ticamente a su posición original y las
luces de los intermitentes correspon-
dientes parpadearán 3 veces.
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〉 Intermitente: mueva el interruptor
combinado de control de luces dos po-
siciones hacia arriba o hacia abajo y
suéltelo. El interruptor combinado vol-
verá automáticamente a su posición
original y las luces de los intermitentes
correspondientes parpadearán de for-
ma continua. Una vez completado el
giro, las luces de los intermitentes se
apagarán.

Mueva el interruptor combinado de
control de luces una posición hacia
arriba o hacia abajo para apagar ma-
nualmente los intermitentes.

Luces de advertencia de pe-
ligro

3A9CF56BA49D

En caso de avería del vehículo o de inci-
dentes de tráfico, encienda las luces de
advertencia de peligro para avisar a los
demás vehículos.

Pulse el interruptor para encender o
apagar las luces de advertencia de peli-
gro.

Aviso de frenado de emer-
gencia
Puede activar o desactivar el aviso de
frenado de emergencia a través de la in-

terfaz Ajustes del vehículo →【Con-
ducción】→【Luces de emergencia au-
tomáticas】 en la pantalla de visualiza-
ción frontal.

Una vez activada la función, cuando la
velocidad del vehículo supere los
50 km/h, si frena el vehículo con urgen-
cia, las luces de advertencia de peligro
parpadearán varias veces para alertar a
los vehículos que circulan detrás.

Luz de marcha diurna
Para que los demás conductores pue-
dan ver su vehículo con mayor claridad,
las luces de marcha diurna se encienden
automáticamente al arrancar el vehículo
y al salir de la marcha P.

Las luces de marcha diurna se apagarán
en las siguientes condiciones:

〉 Los faros están encendidos.

〉 Cambia a la posición de marcha P.

〉 Cuando el intermitente izquierdo o de-
recho está encendido, la luz de mar-
cha diurna del lado correspondiente
se apaga.

ADVERTENCIA
〉 Las luces de marcha diurna no están

diseñadas para la conducción noctur-
na.
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〉 El conductor siempre es responsable
de garantizar que el vehículo sea
conducido con las luces adecuadas
según las normas de tráfico.

Luces interiores

ATENCIÓN
No utilice las luces interiores durante
mucho tiempo cuando el vehículo no
esté arrancado. De lo contrario, la ba-
tería podría descargarse.

Luz de lectura

2F8CE7FF04A6

Pulse la tapa de la luz de lectura corres-
pondiente para encender o apagar dicha
luz.

Puede activar la función de luz de con-
trol de puerta en la interfaz de Ajustes

del vehículo →【Iluminación】 en la
pantalla de visualización frontal. La luz
de lectura se encenderá o apagará auto-
máticamente según el estado de la puer-
ta.

AVISO
〉 Active la función de control de la

puerta y abra la puerta. Si la luz am-
biental es intensa, la luz de lectura
no se encenderá.

〉 Según la configuración del vehículo,
las imágenes pueden variar ligera-
mente. Consulte el vehículo real.

Luz de techo lateral

9D7175C6C925

Pulse el interruptor de la luz de techo

 o  para encender o apagar la
luz de techo correspondiente.

Con la función de puerta vinculada acti-
vada, la luz de techo se encenderá o
apagará automáticamente en función de
la luminosidad del entorno y del estado
de la puerta.

Luz del maletero

La luz del maletero se enciende o apaga
automáticamente al abrir o cerrar el
portón trasero.
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Luces ambientales
Puede establecer funciones relaciona-
das con la luz en la interfaz de Ajustes

del vehículo →【Iluminación】→

【Luz ambiental】 en la pantalla de vi-
sualización frontal.

〉 【Iluminación ambiental】: puede en-
cender o apagar las luces ambientales.

〉 【Brillo】: puede ajustar el brillo de la
luz ambiental.

〉 【Selección de modo】: puede esta-
blecer el modo de funcionamiento de
la luz ambiental y seleccionar los colo-
res correspondientes.

AVISO
〉 Cuando las luces ambientales estén

encendidas, engrane la marcha R y
las luces de ambiente se apagarán.
Desengrane la marcha R y las luces
ambientales se encenderán.

〉 Cuando las luces ambientales estén
establecidas en modo de ritmo, cam-
biarán al modo estático cuando el
audio se ponga en pausa o se silen-
cie.

〉 Si la velocidad del vehículo supera los
90 km/h, las luces ambientales cam-
biarán automáticamente al modo es-
tático. Las luces ambientales volve-
rán a su estado anterior cuando la
velocidad del vehículo descienda por
debajo de 80 km/h.
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Limpiaparabrisas delantero
Posiciones del limpiaparabrisas delan-
tero

9EC34FE07F9C

〉 Pasada única del limpiaparabrisas de-
lantero 【MIST】

Gire el mando de control del limpiapa-
rabrisas delantero a la posición
【MIST】. Tras soltarlo, volverá auto-
máticamente y los limpiaparabrisas
delanteros limpiarán una vez.

〉 Limpiaparabrisas delantero apagado
【OFF】

Gire el mando de control del limpiapa-
rabrisas delantero a la posición
【OFF】 y los limpiaparabrisas delan-
teros se apagarán.

〉 Limpieza automática 【AUTO】

Gire el mando de control del limpiapa-
rabrisas delantero a la posición 【AU-
TO】 y los limpiaparabrisas delanteros
limpiarán automáticamente en fun-
ción de la cantidad de lluvia.

ADVERTENCIA
〉 Es posible que el sensor de lluvia y

luz no detecte adecuadamente todas
las precipitaciones para activar los
limpiaparabrisas delanteros. Si el
agua de lluvia en el parabrisas afecta
a la visibilidad, ajuste manualmente
la posición del limpiaparabrisas de-
lantero o la frecuencia de limpieza
según sea necesario.

〉 Cuando el limpiaparabrisas delante-
ro automático está en la posición
【AUTO】, los limpiaparabrisas de-
lanteros pueden funcionar inespera-
damente si se toca desde el exterior
el parabrisas cercano al espejo retro-
visor interior o se hace vibrar el para-
brisas. Tenga cuidado de no pillarse
los dedos u otras partes del cuerpo
con el limpiaparabrisas delantero.

〉 No establezca el limpiaparabrisas de-
lantero en el modo 【AUTO】 cuan-
do lave el vehículo o no utilice los
limpiaparabrisas delanteros. Si lo ha-
ce, el limpiaparabrisas delantero po-
dría funcionar de forma inesperada.

ATENCIÓN
〉 Si la superficie del parabrisas cerca

del espejo retrovisor interior está su-
cia o tiene adheridos objetos extra-
ños (nieve, savia, etc.), límpiela y retí-
relos primero. De lo contrario, el fun-
cionamiento automático del limpia-
parabrisas puede verse afectado.
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〉 Debido a las diferentes formas de los
copos de nieve, a veces, aunque los
copos de nieve toquen el sensor de
lluvia y luz, es posible que el sensor
no los detecte correctamente y los
limpiaparabrisas delanteros no se ac-
tiven. La nieve derretida puede hacer
que el limpiaparabrisas delantero
funcione automáticamente.

〉 Baja velocidad 【LO】

Gire el mando de control del limpiapa-
rabrisas delantero a la posición
【LO】 y los limpiaparabrisas delante-
ros limpiarán a baja velocidad.

〉 Alta velocidad 【HI】

Gire el mando de control del limpiapa-
rabrisas delantero a la posición 【HI】
y los limpiaparabrisas delanteros lim-
piarán a alta velocidad.

ATENCIÓN
〉 Si la superficie del parabrisas está su-

cia o tiene adheridos objetos extra-
ños (nieve, savia, etc.), límpiela y retí-
relos antes. De lo contrario, podrían
dañarse las escobillas del limpiapara-
brisas o los componentes internos
del limpiaparabrisas.

〉 Antes de utilizar los limpiaparabrisas
con tiempo frío, asegúrese de com-
probar si las escobillas del limpiapa-
rabrisas están congeladas en el para-
brisas. Si las escobillas del limpiapa-
rabrisas están congeladas en el para-
brisas, utilícelas después de descon-
gelarlas. De lo contrario, el motor y
las escobillas del limpiaparabrisas
podrían dañarse.

〉 Cuando los limpiaparabrisas dejen
de funcionar debido a nieve u otros
motivos, apague los limpiaparabrisas
y estacione el vehículo en un lugar
seguro lo antes posible. A continua-
ción, retire la nieve y demás residuos
para garantizar el funcionamiento
normal de los limpiaparabrisas.

Función de lavado

A39F8177F63E

Mantenga pulsado el botón de lavado en
la parte superior. Los limpiaparabrisas
delanteros limpiarán el parabrisas con lí-
quido de lavado de parabrisas. Suelte el
botón de lavado y los limpiaparabrisas
volverán automáticamente a sus posi-
ciones originales.
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ATENCIÓN
〉 No use el lavado continuamente mu-

cho tiempo. Si lo hace, podría dañar-
se el motor de lavado.

Para proteger el motor de lavado, el
lavado puede desactivarse automáti-
camente después del funcionamien-
to continuo durante un tiempo.

〉 Cuando el líquido de lavado esté ba-
jo, repóngalo. Si hace frío, añada lí-
quido de lavado adecuado para que
no se congele. De lo contrario, se
perderá la función de lavado y las
partes relacionadas pueden conge-
larse.

〉 No utilice productos que creen reves-
timientos en el parabrisas (por ejem-
plo, soluciones limpiadoras de reves-
timientos o cristalización o revesti-
mientos de vidrio). De lo contrario,
los limpiaparabrisas pueden vibrar y
hacer ruido.

〉 No deje que las escobillas del limpia-
parabrisas entren en contacto con
agentes limpiadores aceitosos, pues
esto podría causar una reacción quí-
mica y provocar deformaciones gra-
ves.

Modo de invierno

En tiempo frío, cuando la temperatura
exterior sea inferior a 0 °C y la velocidad
del vehículo sea inferior a 5 km/h, se ac-
tivará automáticamente el modo de in-
vierno de los limpiaparabrisas y estos no
limpiarán aunque se cumplan las condi-
ciones de limpieza automática cuando
estén en la posición 【AUTO】. Esto sir-
ve para impedir daños en las escobillas
o el motor del limpiaparabrisas, que se
producirían si se activara la función de
limpieza automática con los limpiapara-
brisas congelados.

En modo de invierno, para utilizar los
limpiaparabrisas, active manualmente la
función de pasada única, baja velocidad
o alta velocidad.

Los limpiaparabrisas saldrán automáti-
camente del modo de invierno cuando
la temperatura exterior supere los 0 °C
o la velocidad del vehículo supere los
5 km/h.

AVISO
El modo de invierno solo puede acti-
varse una vez cada vez que se encien-
de el vehículo.
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ADVERTENCIA
Antes de utilizar los limpiaparabrisas
con tiempo frío, asegúrese de compro-
bar si las escobillas del limpiaparabri-
sas están congeladas en el parabrisas.
Si las escobillas del limpiaparabrisas
están congeladas en el parabrisas, utilí-
celas después de descongelarlas. De lo
contrario, el motor y las escobillas del
limpiaparabrisas podrían dañarse.

Limpiaparabrisas trasero

7FDCD96B9F1F

〉 Mantenga girado el mando de control
del limpiaparabrisas trasero en la posi-
ción de limpieza del parabrisas trasero

. El limpiaparabrisas trasero limpiará
la luneta trasera con el líquido de lava-
do. Suelte el mando de control para
que vuelva automáticamente a su po-
sición original.

ATENCIÓN
〉 No use el lavado continuamente mu-

cho tiempo. Si lo hace, podría dañar-
se el motor de lavado.

Para proteger el motor de lavado, el
lavado puede desactivarse automáti-
camente después del funcionamien-
to continuo durante un tiempo.

〉 Cuando el líquido de lavado esté ba-
jo, repóngalo. Si hace frío, añada lí-
quido de lavado adecuado para que
no se congele. De lo contrario, se
perderá la función de lavado y las
partes relacionadas pueden conge-
larse.

〉 No utilice productos que creen reves-
timientos en el parabrisas (por ejem-
plo, soluciones limpiadoras de reves-
timientos o cristalización o revesti-
mientos de vidrio). De lo contrario,
los limpiaparabrisas pueden vibrar y
hacer ruido.

〉 No deje que las escobillas del limpia-
parabrisas entren en contacto con
agentes limpiadores aceitosos, pues
esto podría causar una reacción quí-
mica y provocar deformaciones gra-
ves.

〉 Gire el mando de control del limpiapa-
rabrisas trasero a la posición 【OFF】
y el limpiaparabrisas trasero se apaga-
rá.

〉 Gire el mando de control del limpiapa-
rabrisas trasero a la posición ON del
limpiaparabrisas trasero  y el limpia-
parabrisas trasero empezará a funcio-
nar.
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Ajustes del limpiaparabrisas
delantero
Puede establecer la sensibilidad del lim-
piaparabrisas automático a través de la

interfaz de Ajustes del vehículo →
【Vehículo】→【Puertas y ventanas】
en la pantalla de visualización frontal.

Cuanto mayor sea el valor de sensibili-
dad establecido, más sensibles serán los
limpiaparabrisas delanteros a la lluvia
cuando estén en la posición AUTO.
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Sensor del sistema de apar-
camiento
El sistema de aparcamiento detecta si-
tuaciones de tráfico alrededor del vehí-
culo mediante cámaras y sensores de
radar, y ayuda al conductor a tomar las
medidas adecuadas en función de los
resultados de la detección para mejorar
la seguridad y la comodidad al aparcar.

8E642EB092B6

Ilus-
tra-
ción

Descripción Posición

Cámara

En el paracho-
ques delantero

En el paracho-
ques trasero

En los retroviso-
res laterales

Radares ul-
trasónicos

En los paracho-
ques delantero y
trasero

AVISO
Según la configuración del vehículo, los
tipos y la cantidad de sensores pueden
variar. Consulte el vehículo real.

ADVERTENCIA
〉 El sistema de aparcamiento es solo

una herramienta auxiliar y no puede
sustituir el juicio del conductor sobre
la situación externa. En cualquier ca-
so, el conductor debe ser responsa-
ble de la seguridad del vehículo y ob-
servar las condiciones del entorno
del vehículo en todo momento du-
rante el aparcamiento u operaciones
similares.

〉 Hay puntos ciegos en la cobertura
del sistema de aparcamiento, y es
posible que no se detecten obstácu-
los en determinadas zonas. Por lo
tanto, durante el aparcamiento u
operaciones similares, asegúrese de
que no haya niños ni animales cerca
del vehículo.

〉 Las modificaciones del vehículo es-
tán terminantemente prohibidas. Si
se modifican componentes como la
suspensión, los neumáticos, los para-
choques o las luces, pueden afectar
al comportamiento, el rendimiento
de frenado, el rango de detección de
los sensores y a la percepción de las
condiciones de iluminación ambien-
tal del vehículo y averiar la función
de aparcamiento.

ATENCIÓN
〉 Al dar marcha atrás, confirme que el

portón trasero esté totalmente cerra-
do.
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〉 No golpee las cámaras ni los radares.

〉 No utilice chorros de agua a alta pre-
sión para lavar directamente las cá-
maras o los radares. De lo contrario,
el agua puede provocar fallos en el
sistema o un incendio.

〉 No utilice objetos abrasivos o afila-
dos para limpiar las cámaras o los ra-
dares. Límpielos con un paño suave
o lávelos con agua (a baja presión)
para mantener limpias las superfi-
cies.

AVISO
Cuando el sistema de aparcamiento
está en marcha, debido a las caracte-
rísticas de los radares ultrasónicos, las
siguientes situaciones pueden hacer
que el sistema de aparcamiento sea
menos eficaz al reconocer o no recono-
cer obstáculos. Esto puede provocar
daños en el vehículo, incluidos:

〉 Hay objetos que se encuentran en el
ángulo muerto de la detección por
radar, como los objetos cortos, los si-
tuados debajo de los parachoques y
los que están demasiado cerca o de-
masiado lejos del vehículo.

〉 Hay objetos colgantes que no se pue-
den detectar, como las cámaras de
combustión, la rueda de repuesto de
vehículos o la parte trasera de los ca-
miones.

〉 Hay ruidos ultrasónicos de la misma
frecuencia en las proximidades, co-
mo sonidos metálicos o sonidos de
descarga de gas a alta presión, o el
claxon de un vehículo suena directa-
mente hacia el radar.

〉 El obstáculo es una red de alambre,
una valla, un poste delgado, una
cuerda, un carrito de la compra, un
vehículo de dos ruedas u otro objeto
fino que no puede reflejar ondas so-
noras efectivas.

〉 El obstáculo es nieve, algodón u
otras sustancias cuya superficie pue-
de absorber fácilmente las ondas so-
noras.

〉 El obstáculo es un objeto cuya super-
ficie no refleja la señal de detección o
una persona que lleva ropa de ese ti-
po.

〉 El obstáculo es un objeto en forma
de cono o con una superficie inclina-
da.

〉 El obstáculo es un objeto en ángulo
recto, como la esquina de una pared
o la parte trasera de un vehículo.

〉 El vehículo está estacionado en ca-
rreteras con hierba o con baches.

〉 La matrícula está doblada o inclina-
da, o se ha instalado un marco deco-
rativo de matrícula grande.

〉 El radar ultrasónico está dañado, de-
salineado u obstruido por objetos ex-
traños (por ejemplo, película protec-
tora de pintura).
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〉 Para garantizar el funcionamiento
normal del sistema, mantenga los
sensores limpios y sin nieve, hielo,
etc.

AVISO
Las cámaras también tienen ciertas li-
mitaciones. Las siguientes situaciones,
entre otras, pueden afectar al funcio-
namiento normal del sistema de apar-
camiento:

〉 Los retrovisores laterales izquierdo y
derecho o las cámaras delantera y
trasera se han dañado, lo que provo-
ca que las cámaras no funcionen o
estén desalineadas.

〉 La cámara está sucia o bloqueada.

〉 La luminosidad ambiental es dema-
siado alta (por ejemplo, la cámara es-
tá expuesta a la luz directa del sol).

〉 La luminosidad ambiental es dema-
siado baja (por ejemplo, un sótano
sin iluminación o de noche).

〉 La luminosidad ambiental cambia
mucho y es irregular (por ejemplo,
las sombras moteadas de los árboles
y la pintura reflectante del suelo de
los aparcamientos).

〉 Las líneas de las plazas de aparca-
miento no son claras o el contraste
de color entre las líneas y las plazas
no es nítido, como en las plazas de
aparcamiento de baldosas o parte-
rres de césped.

〉 Existen plazas de aparcamiento no
convencionales, como las plazas tra-
pezoidales con anchuras delantera y
trasera diferentes o las plazas curva-
das en edificios de aparcamiento.

〉 Hay pilares redondos o cuadrados
junto a las plazas de aparcamiento.

〉 Los obstáculos invaden parcialmente
las plazas de aparcamiento o se ad-
hieren a ellas.

〉 Es posible que el sistema no pueda
identificar y excluir plazas de aparca-
miento con marcas de prohibido
aparcar, conos de tráfico, señales de
parada restringida, bloqueos en el
suelo o plazas de aparcamiento ex-
clusivas.

〉 Es posible que el sistema no pueda
excluir plazas de aparcamiento con
obstáculos, como bicicletas, triciclos,
escombros bajos y ladrillos.

Ajustes de estacionamiento
Asistencia para imágenes

Puede establecer las funciones relacio-
nadas del sistema de asistencia para
imágenes en la interfaz de Ajustes del

vehículo →【ADAS】→【Asistencia
para imágenes】 en la pantalla de visua-
lización frontal. Consulte el vehículo real
para conocer los elementos de ajuste
específicos.

〉 【Salir de la visión envolvente al con-
ducir】: puede establecer la velocidad
de salida de la vista envolvente.
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Cuando la velocidad supere el valor
establecido, el AVM se desactivará au-
tomáticamente.

〉 【Activar visión envolvente del entor-
no】: una vez activada la función,
cuando la transmisión esté en la posi-
ción de marcha D y la velocidad del ve-
hículo sea inferior a 30 km/h, al encen-
der los intermitentes o girar el volante
en un ángulo determinado se activará
automáticamente el AVM. Una vez res-
tablecido el volante, el AVM se desacti-
vará automáticamente cuando el in-
termitente esté apagado o la velocidad
del vehículo supere un valor determi-
nado.

〉 【Activar la visión envolvente a baja
velocidad en marcha D】: una vez acti-
vada la función, el AVM se activará au-
tomáticamente cada vez que reinicie el
vehículo y cuando cambie a la marcha
D por primera vez.

Radar de marcha atrás
Descripción del sistema

El radar de marcha atrás es un dispositi-
vo de detección por radar. Al dar mar-
cha atrás, los sensores detectan si hay
obstáculos detrás del vehículo y la dis-
tancia hasta ellos y emiten indicaciones
de audio para ayudar al conductor a
aparcar con seguridad y facilidad.

Alcance de la detección y modo de aler-
ta

Posición del sen-
sor

Alcance de la de-
tección [m]

Trasero en ambos
lados

0,6

Centro trasero 1,5

Instrucciones

El radar de marcha atrás se activa y de-
sactiva simultáneamente con el monitor
de vista periférica (AVM).

Una vez activado el radar de marcha
atrás, si el sensor detecta un obstáculo
dentro del rango de detección, hará so-
nar una alarma.

A medida que el vehículo se acerca al
obstáculo, la frecuencia del sonido de
advertencia aumenta. Cuando se oiga
un sonido de advertencia rápido y conti-
nuo, deje de mover el vehículo inmedia-
tamente para evitar una colisión.

Fallo del radar

Cuando el radar esté averiado, el siste-
ma emitirá una alerta de fallo del radar y
la zona de alarma del radar se mostrará
en rojo. En ese caso, póngase en contac-
to con distribuidor autorizado para su
reparación.
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Radar anticolisión
Descripción del sistema

Un radar anticolisión es un dispositivo
de detección por radar. Durante el apar-
camiento, utiliza sensores para detectar
obstáculos delante y detrás del vehículo,
mide su distancia y emite avisos acústi-
cos para ayudar al conductor a aparcar
de forma segura y sencilla.

Instrucciones

El radar anticolisión y el AVM se activan
y desactivan al mismo tiempo.

Alcance de la detección y modo de aler-
ta

Posición del sen-
sor

Alcance de la de-
tección [m]

Frontal en ambos
lados

0,6

Trasero en ambos
lados

0,6

Centro trasero 1,5

Cuando el radar anticolisión esté activo
y un sensor detecte un obstáculo dentro
de su rango, emitirá una advertencia.

A medida que disminuye la distancia en-
tre el vehículo y el obstáculo, la frecuen-
cia del sonido de alarma aumentará gra-
dualmente. Cuando el vehículo esté a
punto de chocar con el obstáculo, se
emitirá una alarma urgente. En ese mo-
mento, no siga conduciendo para evitar
una colisión.

Fallo del radar

Cuando el radar esté averiado, el siste-
ma emitirá una alerta de fallo del radar y
la zona de alarma del radar se mostrará
en rojo. En ese caso, póngase en contac-
to con distribuidor autorizado para su
reparación.

7CF9A25EDC3F
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Monitor de vista periférica (AVM)
Descripción del sistema

Este sistema utiliza cuatro cámaras para capturar imágenes alrededor del vehículo y
envía las señales de imagen a la pantalla para su visualización, lo que ayuda al con-
ductor a manejar el vehículo con seguridad y facilidad y evitar colisiones.

Instrucciones

〉 Pulse el botón de asistencia de estacionamiento  situado en el lado izquierdo del
volante para activar o desactivar el AVM.

〉 En la interfaz de aplicaciones de la pantalla de visualización frontal, pulse el botón

AVM  para activar el AVM.

〉 Cambie a la posición de marcha R; el AVM se activará automáticamente.

〉 Cambie a la posición de marcha P; el AVM se desactivará automáticamente.

〉 El AVM se desactiva automáticamente cuando la velocidad del vehículo supera el
valor establecido.

Introducción de la interfaz

AVISO
En función de la configuración del vehículo, la disposición funcional de la interfaz
del AVM puede variar. Consulte el vehículo real.
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〉 Pulse el botón de sonido de aparcamiento  para activar o desactivar el tono de
aviso de radar.

Cada vez que se activa el AVM, el sonido de advertencia de radar se activa de for-
ma predeterminada.

〉 Pulse el botón 3D para cambiar entre los modos de vista 2D y 3D.

En el modo de vista 2D, pulse la zona circundante del vehículo en la interfaz de vis-
ta superior para acceder al botón de perspectiva. Pulse el botón de perspectiva pa-
ra acceder a la imagen de vista correspondiente. Pulse el botón de vista de rueda

 para acceder a la imagen de vista de rueda. Puede cambiar a la vista de las rue-
das delanteras, las traseras o las cuatro ruedas según sea necesario.

En el modo de vista 3D, pulse el área circundante del vehículo en la interfaz de vis-
ta superior para mostrar el control deslizante de perspectiva. Deslice el botón de
perspectiva del control deslizante para cambiar libremente entre las imágenes en
perspectiva.

Ajustes del AVM

Toque el botón de ajustes  para abrir la interfaz de ajustes del AVM.

〉 【Chasis transparente】: una vez activada la función, a medida que el vehículo se
desplaza, la interfaz AVM muestra gradualmente las imágenes de la superficie de la
carretera bajo el vehículo.

〉 【Frenada de emergencia por maniobra】: puede activar o desactivar la función de
frenada de emergencia por maniobra.(▷ Página 96)
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〉 【Habilitar el ángulo de visión de las ruedas por defecto】: cuando esta función es-
tá activada, la imagen de vista de rueda se muestra de forma predeterminada
cuando se activa el AVM.

〉 Para otros ajustes, consulte "Ajustes de estacionamiento".(▷ Página 80)

Cambio automático de vista

Cambie a la posición de marcha D y el sistema cambiará automáticamente a la vista
frontal; cambie a la posición de marcha R y cambiará automáticamente a la vista tra-
sera. Cuando la transmisión esté en la posición de marcha D, encienda el intermiten-
te y el área de visión cambiará automáticamente a la vista del ángulo muerto de las
ruedas.

AVISO
Una vez activada la función, si una cámara está averiada, el sistema mostrará infor-
mación relacionada con el fallo de la cámara, la zona correspondiente mostrará un
fondo gris y la vista envolvente no estará disponible. En ese caso, póngase en con-
tacto con distribuidor autorizado para su reparación.

Fallo de la cámara

Cuando una cámara esté averiada, el sistema mostrará información relacionada con
el fallo de la cámara, la zona correspondiente mostrará un fondo gris y la vista cir-
cundante no estará disponible. En ese caso, póngase en contacto con distribuidor
autorizado para su reparación.
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Sensor del sistema de asis-
tencia al conductor
El sistema de asistencia al conductor de-
tecta las situaciones de tráfico alrededor
del vehículo mediante cámaras y senso-
res de radar, y ayuda al conductor a to-
mar medidas adecuadas en función de
los resultados de la detección para au-
mentar la seguridad y la comodidad du-
rante la conducción.

AAAE965BF6C2

Ilus-
tra-
ción

Descripción Posición

Cámara
Cerca de la base
del espejo retro-
visor interior

Radar de
ondas mili-

métricas

Dentro de los pa-
rachoques delan-
tero y trasero

AVISO
Los tipos y las cantidades de sensores
pueden variar en función de los mode-
los del vehículo. Consulte el vehículo
real.

ADVERTENCIA
〉 El sistema de asistencia al conductor

es solo una herramienta auxiliar. No
sustituye al juicio del conductor so-
bre las condiciones de la carretera y
el tráfico ni a la conducción del con-
ductor. En cualquier circunstancia, el
conductor debe ser responsable de
la seguridad del vehículo y siempre
debe concentrarse en una conduc-
ción prudente.

〉 Cuando el vehículo tiene instalado
equipo de remolque o remolca otro
vehículo, el sistema de asistencia al
conductor no puede funcionar co-
rrectamente, por lo que debe desac-
tivar las funciones relacionadas del
sistema de asistencia al conductor.

〉 Las modificaciones del vehículo es-
tán terminantemente prohibidas. Si
se realizan modificaciones de com-
ponentes como la suspensión, los
neumáticos, los parachoques o las
luces, pueden afectar a la dinámica,
el rendimiento de frenado, el rango
de detección de los sensores y la per-
cepción de las condiciones de ilumi-
nación ambiental del vehículo, lo que
impedirá que la función de asistencia
al conductor responda con normali-
dad.
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Acerca de la cámara

La cámara se utiliza para identificar mar-
cas viales, señales de tráfico, objetivos
alrededor del vehículo, etc., y proporcio-
nar información pertinente al sistema de
asistencia al conductor.

ADVERTENCIA
〉 Queda terminantemente prohibido

desmontar o modificar la cámara sin
permiso.

〉 Si la cámara no funciona correcta-
mente, las funciones que dependen
de ella para proporcionar informa-
ción de marcas viales, señales de trá-
fico y objetivos se verán limitadas.

〉 La cámara tiene un rango de detec-
ción limitado y no puede detectar los
objetivos fuera de dicho rango.

〉 Si la cámara falla o se daña, póngase
en contacto con distribuidor autori-
zado lo antes posible para su repara-
ción o su cambio.

ADVERTENCIA
Muchos factores pueden afectar al ren-
dimiento de la cámara y causar degra-
dación, retrasos o errores de detec-
ción. Entre estos factores se incluyen,
por ejemplo, los siguientes:

〉 Iluminación deficiente por la noche

〉 Visibilidad deficiente debido a las
condiciones del tiempo (por ejemplo,
lluvia, nieve y niebla)

〉 Una situación en la que un vehículo
se tambalea debido a una carretera
ondulada o irregular

〉 Una situación en la que la luz am-
biental cambia bruscamente

〉 Una situación en la que una luz in-
tensa incide directamente sobre la
cámara

〉 Parabrisas deformado o dañado que
hace que la posición y el ángulo de
instalación de la cámara sea inco-
rrectos

〉 Cruces complejos

〉 Temperatura ambiente demasiado
alta o demasiado baja

〉 Una situación en la que la cámara
queda cubierta por un objeto extra-
ño

〉 Distancia de seguridad insuficiente y
cámara bloqueada

〉 Una situación en la que un quitamie-
dos, una carretera elevada o un árbol
proyectan una sombra sobre una ca-
rretera

〉 Iluminación deficiente en túnel

〉 Una situación en la que se toma una
curva cerrada, se hace un giro brusco
o se pasa por una carretera estrecha
(como un carril para motocicletas)

〉 Límites de carril poco claros
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AVISO
Cuando el panel de instrumentos indi-
que que la detección de los sensores
del sistema está restringida, asegúrese
de que la cámara y sus alrededores es-
tén limpios y no tengan obstrucciones,
de modo que el sistema pueda funcio-
nar correctamente.

Acerca del radar de ondas milimétricas

El radar de ondas milimétricas se utiliza
para detectar los objetivos alrededor del
vehículo y proporcionar información
pertinente al sistema de asistencia al
conductor.

ADVERTENCIA
〉 Para no limitar el rendimiento de de-

tección del radar de ondas milimétri-
cas, nunca pinte ni modifique el pa-
rachoques sin permiso.

〉 Si el radar de ondas milimétricas no
funciona con normalidad, las funcio-
nes que dependen de él para la in-
formación de detección se verán limi-
tadas.

〉 El radar de ondas milimétricas tiene
un rango de detección limitado y no
puede detectar los objetivos situados
fuera de dicho rango.

〉 Si el radar de ondas milimétricas falla
o resulta dañado, póngase en con-
tacto con distribuidor autorizado lo
antes posible para su reparación o su
cambio.

ADVERTENCIA
Muchos factores pueden afectar al ren-
dimiento del radar de ondas milimétri-
cas y causar degradación, retrasos o
errores de detección. Entre estos facto-
res se incluyen, por ejemplo, los si-
guientes:

〉 Clima extremo (por ejemplo, niebla,
neblina, lluvia, nieve y tormenta de
arena)

〉 Objetos extraños como hielo, nieve,
agua y polvo en la superficie del ra-
dar de ondas milimétricas o el para-
choques

〉 Radar de ondas milimétricas desali-
neado o bloqueado

〉 Impacto en la zona que rodea el ra-
dar de ondas milimétricas y el para-
choques debido a colisiones, araña-
zos y otros accidentes del vehículo

〉 Volumen demasiado pequeño del
objeto detectado

〉 Interferencia de ondas electromag-
néticas de la misma frecuencia

〉 La temperatura del radar de ondas
milimétricas está fuera del rango de
funcionamiento debido a que el vehí-
culo está en un entorno de tempera-
tura alta o sumamente frío
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AVISO
Para garantizar el funcionamiento nor-
mal del radar de ondas milimétricas,
mantenga la zona que rodea dicho ra-
dar y el parachoques limpios y sin ob-
jetos extraños como hielo, nieve y pol-
vo.

Si observa algún objeto extraño en la
superficie del radar de ondas milimé-
tricas, límpielo con un paño suave o
agua.

〉 No utilice una hidrolimpiadora para
lavar el radar de ondas milimétricas.

〉 No utilice objetos afilados o abrasi-
vos para la limpieza.

〉 No utilice disolventes químicos ni
limpiadores abrasivos.

Asistencia al avance
El sistema de asistencia al avance identi-
fica los vehículos del carril mediante una
cámara situada en el parabrisas. Al de-
tectar un riesgo de colisión por delante,
el sistema emitirá una advertencia sono-
ra o tomará medidas correctivas para
mitigar el riesgo de colisión.

ADVERTENCIA
〉 El sistema de asistencia al avance es

solo una herramienta auxiliar y no
sustituye el juicio del conductor so-
bre las condiciones de la carretera y
el tráfico ni la conducción del con-
ductor. En cualquier caso, el conduc-
tor debe ser responsable de la segu-
ridad del vehículo y conducir siempre
con cuidado.

〉 Este sistema puede no funcionar co-
mo se espera en todas las situacio-
nes. Está estrictamente prohibido
conducir el vehículo hacia peatones,
animales u otros vehículos para pro-
bar el sistema, pues puede causar le-
siones graves o la muerte.

〉 En condiciones de conducción com-
plejas, el sistema puede aplicar un
frenado innecesario. Esto puede ocu-
rrir en ubicaciones como obras, cer-
ca de vías férreas o cuando se pulve-
riza agua o salpica agua delante del
vehículo.

〉 Este sistema puede no funcionar o
no funcionar correctamente en situa-
ciones de baja visibilidad (por ejem-
plo, con lluvia, nieve o niebla o de no-
che).
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Puede seleccionar y configurar la fun-
ción correspondiente en Ajustes del ve-

hículo →【ADAS】→【Seguridad acti-
va】→【Asistencia para evitar colisio-
nes】 en la pantalla de visualización
frontal.

Frenada de emergencia automática
(AEB)

El sistema de frenada de emergencia au-
tomática incluye el sistema de adverten-
cia de colisión por delante y la función
de asistencia de frenado.

Al conducir hacia delante, esta función
detectará el riesgo de colisión entre su
vehículo y peatones, ciclistas y vehículos
(la mayoría de los vehículos parados o
los vehículos que conducen en el mismo
sentido en el mismo carril que su vehí-
culo) situados delante en un rango limi-
tado, y enviará activamente adverten-
cias visuales y alarmas sonoras, además
de intentar frenar de forma activa para
reducir la velocidad de conducción, re-
ducir al mínimo el impacto de las colisio-
nes por delante y aumentar la seguridad
del vehículo.

Advertencia de colisión por delante

Cuando la velocidad del vehículo esté
dentro del rango de funcionamiento del
sistema y se detecte un peatón o un ve-
hículo a una distancia limitada con ries-
go de colisión, el sistema emitirá una ad-
vertencia para avisar al conductor de
que tome medidas de seguridad efica-
ces a su debido tiempo.

Los mensajes de alerta incluyen:

〉 Imágenes y textos en el panel de ins-
trumentos.

〉 Advertencias sonoras.

Asistencia de frenado

Cuando la velocidad del vehículo esté
dentro del rango de funcionamiento del
sistema, el sistema controlará el vehícu-
lo para realizar un frenado de emergen-
cia con el objetivo de evitar colisiones en
la mayor medida posible si detecta que
hay riesgo de colisión con un peatón o
un vehículo dentro de un rango limitado
y que el conductor no toma medidas de
conducción segura. Sin embargo, si una
colisión es inevitable, el sistema reducirá
al mínimo la velocidad del vehículo para
evitar colisiones y enviará advertencias
gráficas, sonoras y táctiles para alertar al
conductor. Las luces de advertencia de
peligro también parpadearán rápida-
mente para alertar a los vehículos prece-
dentes, lo que reduce el riesgo de coli-
sión por alcance.
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La asistencia de frenado también puede
mitigar hasta cierto punto los riesgos
cuando el vehículo gira en un cruce. Con
la velocidad del vehículo dentro del ran-
go de funcionamiento del sistema cuan-
do el vehículo realice un giro en un cru-
ce, el sistema controlará el vehículo para
ejecutar automáticamente el frenado
asistido con el objetivo de reducir al mí-
nimo el impacto de la colisión si detecta
que hay riesgo de colisión con un pea-
tón o un vehículo que se aproxima den-
tro de un rango limitado. El vehículo en-
viará imágenes y alarmas sonoras para
recordárselo al conductor. Las luces de
advertencia de peligro también parpa-
dearán rápidamente para alertar a los
vehículos precedentes, lo que reduce el
riesgo de colisión por alcance. El sistema
puede detectar peatones y vehículos
(como coches, camiones y autobuses)
que se mueven en sentido contrario al
de su vehículo dentro de un rango limi-
tado.

Cuando el sistema esté funcionando, se
emitirán los siguientes mensajes de ad-
vertencia:

〉 Imágenes y textos en el panel de ins-
trumentos.

〉 Advertencias sonoras.

ADVERTENCIA
〉 El rango de funcionamiento del siste-

ma de frenada de emergencia auto-
mática es de unos 4 a 150 km/h.

〉 El sistema de frenada de emergencia
automática es una función de asis-
tencia contra colisiones de emergen-
cia. Por motivos de seguridad, los
conductores tienen estrictamente
prohibido conducir conscientemente
hacia peatones, ciclistas o vehículos
para probar la función de frenada de
emergencia automática.

〉 El sistema de frenada de emergencia
automática es una función de asis-
tencia contra colisión de emergencia,
que no está diseñada para impedir
completamente las colisiones. El sis-
tema solo reduce al mínimo el im-
pacto de una colisión por delante in-
tentando reducir la velocidad de con-
ducción dentro de un rango limitado
cuando el vehículo corre riesgo de
sufrir una colisión de emergencia. No
confíe excesivamente en el sistema
de frenada de emergencia automáti-
ca para evitar lesiones y daños gra-
ves.
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〉 El sistema de frenada de emergencia
automática está limitado por varios
factores y no puede sustituir el frena-
do exacto del conductor. Además, el
sistema puede no funcionar con
exactitud en todos los estados de
conducción, entornos, condiciones
meteorológicas y situaciones de la
carretera. Puede hacer que el vehícu-
lo emita advertencias innecesarias y
realice frenado innecesario, o no rea-
lizar las advertencias o el frenado.
Por lo tanto, mantenga siempre ple-
na concentración durante la conduc-
ción y prepárese para tomar medi-
das de frenado o dirección con el ob-
jetivo de evitar colisiones. No confíe
únicamente en el sistema de frenada
de emergencia automática para evi-
tar colisiones o reducir al mínimo su
impacto.

〉 El sistema de frenada de emergencia
automática no puede sustituir el
mantenimiento de una distancia de
seguridad adecuada entre su vehícu-
lo y un peatón, un ciclista o el vehícu-
lo que circula delante. No conduzca
demasiado cerca de los objetivos
mencionados ni presente un com-
portamiento agresivo durante la con-
ducción.

〉 Cuando el sistema de frenada de
emergencia automática esté desacti-
vado, el vehículo no advertirá ni reali-
zará frenado aunque detecte peli-
gros. Le recomendamos no desacti-
var esta función. Esta función se acti-
vará de nuevo después de volver a
encender el vehículo.

ADVERTENCIA
Las siguientes condiciones, entre otras,
pueden hacer que el sistema de frena-
da de emergencia automática no frene,
interrumpa el frenado o reduzca la ca-
pacidad de frenado:

〉 La posición de la marcha R está en-
granada.

〉 El sistema de control electrónico de
estabilidad (ESC) no está activado o
su función está limitada.

〉 La función de frenado no responde
por completo (partes del freno so-
breenfriadas, sobrecalentadas y hú-
medas; mantenimiento incorrecto
del vehículo; desgaste excesivo de
frenos o neumáticos; presión anor-
mal de los neumáticos; etc.).

〉 La detección de la cámara está res-
tringida o es defectuosa (protegida,
superficie sucia, etc.).

〉 El conductor no lleva puesto el cintu-
rón de seguridad.

〉 La puerta del conductor no está ce-
rrada.

〉 El conductor ya está frenando.
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〉 El conductor pisa a fondo o de re-
pente el pedal del acelerador.

〉 El conductor gira rápidamente el vo-
lante.

〉 El conductor no enciende correcta-
mente el intermitente de acuerdo
con las normativas de tráfico cuando
gira en un cruce.

〉 La frenada de emergencia automáti-
ca no puede volver a activarse en un
plazo aproximado de 20 segundos
después de su activación.

〉 No se detectan vehículos, ciclistas ni
peatones delante.

〉 El vehículo conduce por carreteras
nevadas, resbaladizas, con grava o
del desierto.

ADVERTENCIA
〉 Es posible que el sistema de frenada

de emergencia automática no deten-
ga completamente el vehículo cuan-
do se active. Prepárese para tomar el
control del vehículo en cualquier mo-
mento si el sistema interrumpe el
frenado.

〉 Si el conductor pisa el pedal del ace-
lerador y el pedal de freno o intervie-
ne en la dirección durante el frenado
de emergencia, el sistema desactiva-
rá la función de frenado de emergen-
cia. El conductor debe estar prepara-
do para tomar el control del vehículo
en cualquier momento.

〉 Durante la frenada de emergencia
automática, el pedal de freno bajará
rápidamente. Para evitar lesiones, no
coloque el pie debajo del pedal de
freno ni coloque debajo del pedal de
freno nada que pueda afectar al fre-
nado.

〉 Cuando se active el sistema de frena-
da de emergencia automática, si la
velocidad del vehículo es baja, el sis-
tema podrá reducir la velocidad has-
ta que el vehículo se detenga por
completo para evitar una colisión. Sin
embargo, no mantendrá el vehículo
parado de forma continua. En este
momento, el conductor debe aplicar
activamente los frenos. Si el vehículo
está parado, el sistema activará el
freno de estacionamiento electrónico
para mantener el vehículo estable.
Para seguir conduciendo, libere el
freno de estacionamiento electróni-
co, pise a fondo el pedal del acelera-
dor o gire activamente el volante.
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〉 La función de advertencia del siste-
ma de frenada de emergencia auto-
mática es solo para referencia del
conductor y no puede sustituir la
atención ni el juicio del conductor.
Cuando el sistema emita textos vi-
suales, imágenes, sonidos y alarmas
táctiles, tome medidas inmediatas
para evitar colisiones con el objetivo
de evitar colisiones y eliminar ries-
gos. No confíe en el sistema de fre-
nada de emergencia automática para
frenar el vehículo.

〉 El sistema de frenada de emergencia
automática solo ayuda a conducir
con seguridad. El sistema se ve afec-
tado por varios factores. Mantenga
siempre la concentración, respete las
leyes y las normativas de tráfico y
conduzca con seguridad. Es respon-
sable de la conducción segura.

ADVERTENCIA
Las siguientes operaciones, entre
otras, pueden hacer que el sistema de
frenada de emergencia automática no
emita una alarma o interrumpa una
alarma:

〉 El sistema de frenada de emergencia
automática puede no emitir una alar-
ma sonora cuando el conductor está
aplicando los frenos.

〉 El sistema de frenada de emergencia
automática puede no emitir una alar-
ma sonora o interrumpir una alarma
cuando el conductor pisa el pedal del
acelerador a fondo o de repente.

〉 El sistema de frenada de emergencia
automática puede no emitir una alar-
ma sonora o interrumpir una alarma
cuando el conductor gira rápidamen-
te el volante.

ADVERTENCIA
La función del sistema de frenada de
emergencia automática puede restrin-
girse, y entre los objetivos que pueden
hacer que el sistema funcione con limi-
taciones o se vuelva inoperativo se in-
cluyen, por ejemplo, los siguientes:

〉 Vehículos y motocicletas en sentido
contrario.

〉 Vehículos y motocicletas que se cru-
zan.

〉 Vehículos y motocicletas estaciona-
dos en horizontal, en diagonal o en-
frentados.

〉 Vehículos de formas especiales (trac-
tores, camiones hormigonera, etc.).

〉 Vehículos pequeños de ruedas no
convencionales (coches de niño, ma-
letas, carritos de supermercado, si-
llas de ruedas, etc.).

〉 Medios de transporte inusuales (ca-
rruajes, carretas de bueyes, etc.).

〉 Semáforos, señales de advertencia y
controles (conos de tráfico, etc.).

Sistema de asistencia al conductor

94



〉 Contenedores de basura, cajas de
cartón y paquetes.

〉 Paredes, piedras y bordes de la ca-
rretera.

〉 Objetos que vuelan o caen.

〉 Animales.

〉 Otros objetos que no sean vehículos.

ADVERTENCIA
La cámara asociada de la que depende
el sistema de frenada de emergencia
automática tiene una capacidad de de-
tección limitada, lo que puede dar lu-
gar a advertencias y frenados innece-
sarios o inexistentes, lo que incluye,
entre otras, las siguientes situaciones:

〉 Es posible que el sistema no reconoz-
ca objetivos parados cuando la velo-
cidad del vehículo sea alta.

〉 Un vehículo (especialmente un auto-
bús, un camión, etc.) se cruza muy
cerca delante de su vehículo.

〉 Los objetivos están parcialmente blo-
queados por obstáculos, peatones,
vehículos, otros objetos, etc.

〉 Un vehículo conduce por una carre-
tera resbaladiza, sinuosa o montaño-
sa.

〉 Delante aparecen vehículos con re-
molques, tractores, camiones hormi-
gonera y vehículos con formas espe-
ciales.

〉 La zona del parabrisas dentro del
campo de visión de la cámara está
bloqueada por suciedad, etiquetas,
etc.

〉 La visibilidad está limitada por las
condiciones meteorológicas (niebla,
neblina, lluvia, nieve, tormentas de
arena, etc.).

〉 Un vehículo conduce por una zona
oscura (conducción al amanecer o al
atardecer, de noche, en un túnel,
etc.).

〉 El objetivo detectado tiene casi el
mismo color que el entorno.

〉 Es posible que la cámara reciba una
luz intensa o que la intensidad de la
luz cambie bruscamente.

〉 Hay cambios bruscos de luminosidad
ambiental (luz fuerte, contraluz, etc.,
al entrar en un túnel o salir de él).

〉 Las capacidades de detección de la
cámara son limitadas.
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ADVERTENCIA
Las advertencias, los recordatorios y
las restricciones anteriores no cubren
todas las situaciones que pueden afec-
tar al funcionamiento normal del siste-
ma de frenada de emergencia automá-
tica. Más factores pueden interferir con
el sistema de frenada de emergencia
automática. Mantenga la concentra-
ción, supervise constantemente el trá-
fico, prepárese para tomar medidas
que eviten las colisiones en cualquier
momento y conduzca con seguridad.
No confíe únicamente en el sistema de
frenada de emergencia automática pa-
ra evitar colisiones o reducir al mínimo
su impacto.

Sensibilidad de alarma de colisión fron-
tal

La sensibilidad de alarma de colisión
frontal se divide en tres niveles.

〉 Bajo: el sistema emitirá una adverten-
cia cuando su vehículo esté relativa-
mente cerca de peatones o vehículos
situados delante.

〉 Normal: el sistema emitirá una adver-
tencia cuando la distancia entre su ve-
hículo y los peatones o los vehículos
situados delante alcance el valor nor-
mal establecido por el sistema.

〉 Alto: el sistema emitirá una adverten-
cia cuando su vehículo esté relativa-
mente lejos de peatones o vehículos
situados delante.

Frenado de emergencia en maniobra

Una vez activada la función, si se detecta
un obstáculo y se determina que hay
riesgo de colisión durante la marcha
atrás a baja velocidad, el sistema asistirá
con frenado de emergencia para reducir
el riesgo de colisión. En este caso, la luz
indicadora de activación de frenada de

emergencia por maniobra (roja)  de la
interfaz del AVM se enciende unos 3 se-
gundos y luego se apaga.

Si la luz de advertencia de fallo de la fre-
nada de emergencia por maniobra

(amarilla)  en la interfaz de la AVM se
enciende unos 3 segundos y a, continua-
ción, se apaga, indica fallo del sistema
de frenada de emergencia por manio-
bra.

ATENCIÓN
〉 La función de frenada de emergencia

por maniobra es solo auxiliar, y no
puede garantizar que se detecten to-
dos los obstáculos en todas las situa-
ciones.

〉 Desactive la función de frenada de
emergencia por maniobra en condi-
ciones de carretera complejas (por
ejemplo, fuera de carretera, en pasos
estrechos o en carreteras cubiertas
de maleza o con grava). De lo contra-
rio, el sistema puede aplicar un fre-
nado innecesario.
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〉 Desactive la función de frenada de
emergencia por maniobra después
de que el vehículo se equipe con un
gancho de remolque o cuando el ve-
hículo esté remolcando otros vehícu-
los. De lo contrario, el sistema puede
aplicar un frenado innecesario.

Asistencia al tráfico cruzado delantero

Una vez activada la función, cuando el
vehículo avance recto a una velocidad
de 4 a 9 km/h, el vehículo emitirá una
advertencia o aplicará los frenos para
reducir la velocidad del vehículo y redu-
cir al mínimo el impacto de la colisión si
el sistema detecta que hay riesgo de co-
lisión con un objetivo que se cruce de-
lante.

Asistencia de carril
El sistema de asistencia de carril está di-
señado para vehículos que conduzcan
por autovías y otras carreteras bien
mantenidas. Puede identificar el entor-
no de conducción mediante una cámara
situada en el parabrisas. Cuando se de-
tecta una salida involuntaria del carril,
alerta al conductor para que corrija la
ruta. Algunas funciones pueden incluso
asistir al conductor para corregir la di-
rección con el objetivo de mitigar las
consecuencias de los accidentes.

Puede seleccionar y configurar la fun-
ción correspondiente en Ajustes del ve-

hículo →【ADAS】→【Seguridad acti-
va】→【Asistencia de carril】 en la pan-
talla de visualización frontal.

ADVERTENCIA
〉 El sistema de asistencia de carril es

una herramienta auxiliar y no puede
sustituir al conductor a la hora de
juzgar las condiciones de la carretera
y el tráfico ni a la hora de conducir.
En cualquier caso, el conductor debe
ser responsable de la seguridad del
vehículo y conducir siempre con cui-
dado.

〉 El conductor debe mantener siempre
las dos manos en el volante y estar
preparado para girar en cualquier
momento. El conductor es siempre
responsable de mantener el vehículo
en un carril seguro.

ATENCIÓN
El sistema de asistencia de carril solo
funciona bien cuando las marcas de
carril son claramente visibles. En algu-
nas situaciones, el sistema puede no
funcionar correctamente o puede estar
inactivo. Por ejemplo:

〉 Las marcas de carril no están claras,
no son estándar o están tapadas.
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〉 Hay objetos en la carretera que afec-
tan a la identificación de las marcas
de carril (como agua estancada, grie-
tas, roderas, señales de texto, pasos
de peatones o baches).

〉 Hay poca visibilidad (lluvia, nieve, nie-
bla, neblina, noche, etc.).

〉 El vehículo se ve muy afectado por
los vientos de costado.

〉 Los carriles se fusionan o separan.

〉 Es posible que la cámara reciba una
luz intensa o que la intensidad de la
luz cambie bruscamente.

〉 El parabrisas alrededor de la cámara
está sucio, congelado, dañado o ta-
pado.

〉 El vehículo se conduce por una curva
cerrada, una carretera estrecha (co-
mo un carril para motocicletas) o una
carretera peraltada.

〉 El vehículo está demasiado cerca del
vehículo precedente, lo que reduce el
rango de detección de la cámara.

AVISO
Si enciende el intermitente, gira activa-
mente el volante o pisa el pedal del
acelerador o el pedal de freno antes de
cruzar un límite de carril, el sistema no
intervendrá. En este caso, el sistema
considera que usted está conduciendo
activamente el vehículo.

Asistencia de mantenimiento de carril

Tras activar la función de asistencia de
mantenimiento de carril, puede seleccio-
nar el modo de asistencia:

〉 Sonido: sonará un advertencia cuando
se detecte un abandono involuntario
del carril para recordar al conductor
que controle la dirección.

〉 Vibración: se emitirá una advertencia
de vibración cuando se detecte un
abandono involuntario del carril para
recordar al conductor que controle la
dirección.

〉 Sonido + vibración: sonará una adver-
tencia y se emitirá una advertencia de
vibración cuando se detecte un aban-
dono involuntario del carril para recor-
dar al conductor que controle la direc-
ción.

〉 Corrección: puede asistir al conductor
para corregir el volante cuando se de-
tecte un abandono involuntario del ca-
rril para mantener el vehículo en el ca-
rril. Si la corrección falla, sonará una
advertencia para recordar al conduc-
tor que controle la dirección.

AVISO
〉 La función de asistencia de carril solo

se activará cuando la velocidad del
vehículo esté entre 60 y 150 km/h.
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〉 La función de corrección no controla-
rá continuamente el vehículo. Con-
trola el vehículo para girar solo cuan-
do detecta que el vehículo se desvía
de la marca de carril.

〉 La función de advertencia temprana
solo alerta al conductor, y no contro-
la el vehículo. Cuando se emite una
alerta, el conductor debe mover rápi-
damente el volante.

Cuando la función de asistencia de man-
tenimiento de carril está activada, la
pantalla de delimitación de carril del pa-
nel de instrumentos indicará lo siguien-
te:

〉 No aparece: indica que el sistema no
ha detectado un límite de carril.

〉 Gris: indica que el sistema ha detecta-
do un límite de carril.

〉 Azul: indica que el sistema está corri-
giendo el volante.

〉 Rojo e intermitente: indica que el siste-
ma emite una advertencia sonora. En
este momento, el conductor debe co-
rregir rápidamente la dirección para
volver al carril.

Mantenimiento de carril de emergencia

Cuando se active el mantenimiento de
carril de emergencia, el sistema corregi-
rá más activamente el volante en caso
de emergencia para reducir el riesgo de
colisión. Por ejemplo: se detecta una sa-
lida involuntaria del carril o se enciende
el intermitente para cambiar de carril;
hay riesgo de colisión con un vehículo
que circula en sentido contrario por el
carril adyacente o con un vehículo que
se aproxima por detrás en el mismo
sentido, o el vehículo está a punto de
desviarse hacia un arcén.

AVISO
La función de mantenimiento de carril
de emergencia solo puede activarse
cuando la velocidad del vehículo está
entre 60 y 150 km/h.

ADVERTENCIA
En algunos casos, la función de mante-
nimiento de carril de emergencia pue-
de no activarse correctamente o puede
estar inactiva. Por ejemplo:

〉 Para objetivos más pequeños (moto-
cicletas, bicicletas, etc.).

〉 Para objetivos parados.

〉 Su vehículo está demasiado cerca del
que le precede y bloquea la detec-
ción de la cámara.

〉 Un vehículo que circula detrás está
demasiado cerca del suyo y bloquea
la detección del sensor.
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〉 Los vehículos que se conducen en el
mismo sentido por carriles adyacen-
tes tienen velocidades similares.

AVISO
Según las configuraciones del vehículo,
es posible que el suyo no disponga de
esta función. Consulte el vehículo real.

Asistencia lateral trasera
Puede seleccionar y configurar la fun-
ción correspondiente en Ajustes del ve-

hículo →【ADAS】→【Seguridad acti-
va】→【Asistencia para evitar colisio-
nes】 en la pantalla de visualización
frontal.

El sistema de asistencia lateral trasera
puede detectar vehículos detrás de su
vehículo o en el carril adyacente me-
diante sensores situados en ambos la-
dos del parachoques trasero y cerca de
los guardabarros delanteros. Si hay ries-
go de colisión, el sistema emitirá una ad-
vertencia para recordar al conductor
que conduzca con precaución.

AVISO
〉 Mantenga limpias las cámaras situa-

das en ambos lados del parachoques
trasero y en los guardabarros delan-
teros. No coloque ningún objeto y
asegúrese de que ningún material
extraño, como hielo, nieve o barro,
cubra los sensores, ya que podría
afectar a su funcionamiento normal.

〉 Una reparación o una modificación
inadecuadas del vehículo pueden de-
salinear los sensores, lo que podría
afectar al correcto funcionamiento
del sistema de asistencia lateral tra-
sera. Por lo tanto, se recomienda
mantener y reparar su vehículo en
distribuidor autorizado.

ADVERTENCIA
En algunos casos, el sistema puede no
funcionar correctamente o puede no
funcionar. Por ejemplo:

〉 Para objetivos parados (vehículos,
peatones, etc.).

〉 Conducción en condiciones adversas,
como lluvia o nieve.

〉 Conducción en curvas cerradas,
cuestas o carriles muy anchos o es-
trechos.

Luces de advertencia

478A7DA4DCB3

Las luces de advertencia están en las su-
perficies de los retrovisores laterales iz-
quierdo y derecho.
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AVISO
No coloque ningún objeto sobre las lu-
ces de advertencia para no afectar a la
función de advertencia del sistema.

Alarma de colisión trasera

Cuando el sistema detecta que hay un
vehículo que se aproxima rápidamente
por detrás del vehículo sujeto y existe
riesgo de colisión, las luces de adverten-
cia de peligro parpadearán con rapidez,
acompañadas de una alarma acústica y
de indicaciones en el panel de instru-
mentos para recordar al conductor que
se aproxima un objetivo peligroso y ad-
vertir al conductor del vehículo trasero
que conduzca con precaución.

ADVERTENCIA
〉 Esta función es una característica de

apoyo de asistencia al conductor
destinada a mejorar la comodidad y
la seguridad de la conducción. No
puede hacer frente a todas las situa-
ciones en distintas condiciones de
tráfico, tiempo y carretera.

〉 La función de alarma de colisión tra-
sera puede emitir advertencias de
posibles colisiones, pero no acortará
su tiempo de reacción.

〉 La función de alarma de colisión tra-
sera no puede sustituir la atención y
el juicio del conductor sobre las con-
diciones del tráfico. El conductor es
siempre responsable de garantizar
que el vehículo se conduzca de for-
ma segura a una velocidad adecua-
da, manteniendo una distancia segu-
ra con los demás vehículos y cum-
pliendo las leyes y las normativas de
tráfico.

Asistencia de tráfico cruzado trasero

Una vez activada la función, durante la
marcha atrás, si el sistema detecta un
riesgo de colisión con un vehículo que se
cruza por detrás, emitirá una adverten-
cia para indicar al conductor que con-
duzca con seguridad y, si es necesario,
aplique un frenado limitado para reducir
el riesgo de colisión.

ATENCIÓN
La función de ángulo muerto marcha
atrás está limitada en algunos casos.
Por ejemplo:

〉 Hay obstáculos. El sistema no puede
detectar los objetos situados detrás
de otros vehículos estacionados u
obstáculos.

〉 La función de alerta de tráfico trase-
ro cruzado no se activará cuando la
velocidad del vehículo supere los
15 km/h.
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〉 La función de frenado de tráfico tra-
sero cruzado no se activará cuando
la velocidad del vehículo sea inferior
a 4 km/h o supere los 15 km/h.

〉 El conductor pisa a fondo el pedal del
acelerador.

〉 El conductor gira el volante rápida-
mente.

〉 El conductor no se abrocha el cintu-
rón de seguridad.

〉 Alguna puerta o el capó del vehículo
no están cerrados o están averiados.

〉 El conductor pisa con fuerza el pedal
de freno y, a continuación, lo suelta.

〉 La visibilidad ambiental es deficiente
(por ejemplo, lluvia, nieve o niebla).

〉 Las condiciones de la carretera son
deficientes (por ejemplo, superficies
resbaladizas).

〉 El sistema de frenado del vehículo
está averiado.

ADVERTENCIA
〉 La función de asistencia al tráfico

cruzado trasero es una característica
de conducción auxiliar que se activa
cuando se cumplen todas las condi-
ciones, como velocidad del vehículo,
entorno de conducción y situación de
los obstáculos. No puede detectar
vehículos, vehículos de dos ruedas o
peatones en todas las situaciones.
Además, puede fallar o no responder
a tiempo debido a muchos factores
(velocidad del vehículo, tipo de obs-
táculo, distancia al obstáculo, entor-
no de conducción, retraso de reac-
ción del sistema, etc.). El conductor
debe prestar siempre atención a las
condiciones del tráfico y el entorno
circundante y no debe confiar en que
esta función reduzca la velocidad o
sustituya las operaciones normales
de frenado del conductor.

〉 Debido a las limitaciones de rendi-
miento del sistema, la asistencia al
tráfico cruzado trasero puede acti-
varse por error y causar que el vehí-
culo frene bruscamente durante la
marcha atrás. El conductor debe con-
trolar rápidamente el vehículo para
garantizar la conducción segura.

Sistema de asistencia al conductor

102



Alarma de apertura de puerta

Cuando el sistema detecte que se apro-
ximan vehículos, bicicletas u otros obje-
tivos por los carriles adyacentes de am-
bos lados después de que el vehículo se
detenga y que hay riesgo de colisión al
abrir la puerta, se encenderá la luz de
advertencia del lado correspondiente. Si
el pasajero del vehículo continúa abrien-
do la puerta correspondiente en este

momento, la luz de advertencia  del
espejo lateral correspondiente parpa-
deará, acompañada de una advertencia
sonora, para indicar que es peligroso
continuar abriendo la puerta.

ADVERTENCIA
La función de alarma de apertura de
puerta puede no funcionar en todas
las situaciones y no puede sustituir a la
observación visual del conductor y los
pasajeros. Observar activamente el en-
torno de apertura de puertas antes de
salir del vehículo es la medida más efi-
caz y responsabilidad del conductor y
los pasajeros para garantizar la seguri-
dad personal.

El sistema de alarma de apertura de
puerta solo funcionará en las siguientes
condiciones:

〉 La alimentación está activada.

〉 Han pasado menos de 3 minutos del
cambio de alimentación activada a ali-
mentación desactivada.

La función de alerta de apertura de
puerta puede no funcionar correcta-
mente en determinadas circunstancias:

〉 Vehículos que circulan a velocidades
excesivas.

〉 Objetos pequeños.

〉 Objetos parados o que se mueven len-
tamente.

Asistencia de cambio de carril

Durante la conducción (con una veloci-
dad superior a 14 km/h), cuando el siste-
ma detecta que hay un vehículo en el
ángulo muerto de los retrovisores late-
rales o un vehículo que se aproxima rá-
pidamente por detrás en el carril adya-
cente, debe encenderse la luz de adver-
tencia del lado correspondiente. Si en
este momento enciende los intermiten-
tes del mismo lado, la luz de advertencia

 del espejo lateral correspondiente
parpadeará, acompañada por una ad-
vertencia sonora, para indicar que es pe-
ligroso continuar cambiando de carril.

ADVERTENCIA
〉 El sistema de asistencia de cambio

de carril es un sistema de informa-
ción, no un sistema de advertencia ni
un sistema de seguridad, y puede no
funcionar correctamente en todas las
situaciones.
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〉 Aunque el vehículo esté equipado
con un sistema de asistencia de cam-
bio de carril, para garantizar un cam-
bio de carril seguro, debe mirar alre-
dedor para confirmar que el entorno
sea seguro. Como conductor, es su
responsabilidad garantizar cambios
de carril seguros.

〉 El sistema de asistencia de cambio
de carril no funciona durante la mar-
cha atrás.

Sistema de control de cruce-
ro adaptativo
Cuando conduce por una autovía recta y
despejada, el sistema de control de cru-
cero adaptativo le permite mantener el
vehículo a una velocidad establecida sin
pisar el pedal del acelerador. Cuando el
sistema detecte que el vehículo de de-
lante se mueve a una velocidad inferior
a la velocidad de crucero establecida de
su vehículo, su vehículo seguirá al vehí-
culo precedente a una distancia de se-
guridad establecida.

ADVERTENCIA
〉 El sistema de control de crucero

adaptativo es solo una herramienta
auxiliar. No sustituye al juicio del
conductor sobre las condiciones de
la carretera y el tráfico ni a la conduc-
ción del conductor. En cualquier ca-
so, el conductor debe ser responsa-
ble de la seguridad del vehículo y
conducir siempre con cuidado.

〉 El uso inadecuado del sistema de
control de crucero adaptativo puede
causar una colisión.

〉 Utilice el sistema de control de cruce-
ro adaptativo solo con buen tiempo y
cuando conduzca por una carretera
despejada.

〉 No se recomienda utilizar el sistema
de control de crucero adaptativo en
condiciones como zonas urbanas, ca-
rreteras sinuosas, carreteras estre-
chas, superficies resbaladizas, lluvia
fuerte u otras condiciones meteoro-
lógicas adversas.

〉 Cuando se circula por una cuesta, no
se recomienda utilizar el sistema de
control de crucero adaptativo, princi-
palmente por los siguientes motivos:

El sistema de control de crucero
adaptativo no puede mantener una
velocidad establecida cuando el vehí-
culo circula cuesta arriba o cuesta
abajo.

Cuando el vehículo de delante pase
la parte superior o inferior de la
cuesta, el sistema de control de cru-
cero adaptativo puede no detectar
dicho vehículo y causar una acelera-
ción repentina o un frenado tardío.
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Activación del control de crucero

1. Durante la conducción, si se cumplen
las condiciones de activación del con-
trol de crucero adaptativo, se encien-
de la luz indicadora de espera del

control de crucero adaptativo (gris) 
en el panel de instrumentos.

ATENCIÓN
Condiciones de activación:

〉 Todas las puertas y el portón trasero
están completamente cerrados.

〉 El conductor lleva puesto correcta-
mente el cinturón de seguridad.

〉 Encienda el vehículo y cambie a la
posición de marcha D.

〉 El sistema de control de estabilidad
está activado.

〉 El freno de estacionamiento no está
aplicado.

〉 La velocidad del vehículo es inferior a
150 km/h.

2. Mueva la palanca del control de cru-
cero hacia abajo una vez para activar
el control de crucero adaptativo. Se
encenderá la luz indicadora de fun-
cionamiento del control de crucero

adaptativo (azul)  en el panel de
instrumentos. En este caso, el siste-
ma seleccionará y activará funciones
como la función de parada y arran-
que y la asistencia en curva, en fun-
ción de las condiciones de la carrete-
ra.

6624244AFCD2

AVISO
El número de la luz indicadora variará
en función de la velocidad de crucero.

ATENCIÓN
La velocidad mínima establecida del
sistema de control de crucero adaptati-
vo es de 30 km/h. Cuando la velocidad
del vehículo sea inferior a 30 km/h, el
sistema establecerá la velocidad en
30 km/h; cuando la velocidad del vehí-
culo sea superior a 30 km/h, el sistema
activará la función de control de cruce-
ro con la velocidad actual.
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Ajuste de velocidad/distancia de cruce-
ro

2CC89E574F99

Ⓐ Rueda de desplazamiento de ajuste
de velocidad de crucero

Ⓑ Botón de ajuste de distancia de cru-
cero

Mueva la rueda de ajuste en el lado iz-
quierdo del volante hacia arriba o hacia
abajo para aumentar o disminuir la velo-
cidad de crucero.

AVISO
El vehículo acelerará hasta la velocidad
establecida solo cuando la carretera
esté despejada por delante. De lo con-
trario, el vehículo seguirá al vehículo
que le precede a la distancia estableci-
da.

Pulse el botón de disminución  o el bo-
tón de aumento  en el lado izquierdo
del volante para ajustar el nivel de la dis-
tancia de seguimiento.

El nivel de distancia no es una distancia
fija. La distancia de seguimiento entre su
vehículo y el vehículo precedente variará
en función de la velocidad de su vehícu-
lo en el mismo nivel de distancia.

AVISO
〉 Establecer un nivel de distancia bajo

retrasar la reacción en situaciones
inesperadas. Es responsable de ajus-
tar razonablemente el nivel de dis-
tancia.

〉 En comparación con la conducción
en una carretera seca, la conducción
en una carretera resbaladiza requie-
re más nivel de distancia.

Cancelación del control de crucero

Hay dos formas de cancelar el control de
crucero:

〉 Pise el pedal de freno.

〉 Con el control de crucero activado,
mueva la palanca del control de cruce-
ro una posición hacia arriba y suéltela.

Reanudación del control de crucero

Después de desactivar temporalmente
el control de crucero por algún motivo,
mueva la palanca del control de crucero
hacia abajo hasta la parte inferior y
manténgala así 1 segundo antes de sol-
tarla para que el control de crucero se
reanude con la última velocidad estable-
cida.
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AVISO
La función de control de crucero se de-
sactivará en las siguientes situaciones:

〉 Pise el pedal del acelerador para ace-
lerar más de 1 minuto.

〉 Cambie a la posición de marcha N, R
o P.

〉 Desabroche el cinturón de seguridad
del conductor.

〉 Se abre la puerta del conductor.

〉 Aplique el freno de estacionamiento.

〉 Se activa el sistema de frenos anti-
bloqueo.

〉 Se activa o desactiva el control elec-
trónico de estabilidad (ESC).

〉 El vehículo rueda hacia atrás.

〉 El disco de freno está sobrecalenta-
do.

〉 El vehículo está apagado.

Función de parada y marcha

Esta función permite a su vehículo se-
guir a otro vehículo a velocidades com-
prendidas entre 0 y 150 km/h.

En caso de embotellamiento, esta fun-
ción puede reducir la velocidad del vehí-
culo hasta detenerlo siguiendo al vehícu-
lo precedente. En este caso:

〉 Si el vehículo precedente se aleja an-
tes de que transcurran 3 segundos, el
vehículo asistirá para seguir al vehícu-
lo precedente.

〉 Si el vehículo precedente se detiene
durante mucho tiempo (de 3 s a
3 min), pise ligeramente el pedal del
acelerador para reiniciar el sistema.

〉 Si el vehículo precedente está estacio-
nado más de 3 minutos, su vehículo
aplicará el freno de estacionamiento.

〉 Si el conductor abre la puerta o se de-
sabrocha el cinturón de seguridad, el
vehículo aplicará el freno de estacio-
namiento.

AVISO
Una vez desactivada la función de con-
trol de crucero, se desactivará la fun-
ción de parada y marcha.

Giro inteligente

Puede activar o desactivar la función de
giro inteligente en Ajustes del vehículo

→【ADAS】→【Asistencia a la con-
ducción】→【Asistencia a la conduc-
ción】 en la pantalla de visualización
frontal.

Cuando el control de crucero esté acti-
vado, si el vehículo entra en una curva a
una velocidad excesiva, la función de gi-
ro inteligente reducirá la velocidad del
vehículo hasta un nivel seguro.
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ADVERTENCIA
〉 Cuando conduzca para entrar en una

curva o salir de ella o conduzca por
una curva, es posible que el sistema
no detecte con prontitud los vehícu-
los que circulen por delante en el
mismo carril. Esto podría causar un
frenado tardío. El conductor debe
permanecer alerta y preparado para
tomar el control del vehículo en todo
momento.

〉 En las curvas, el sistema puede de-
tectar incorrectamente vehículos en
otros carriles y causar un frenado in-
necesario.

〉 Conducir por carreteras con curvas
cerradas (como carreteras sinuosas o
con curvas cerradas continuas) pue-
de superar la capacidad de giro del
sistema y causar una aceleración re-
pentina o una desviación del carril.
Los conductores deben supervisar
constantemente el entorno y mante-
ner ambas manos en el volante para
conducir con seguridad.

Limitaciones funcionales

El sistema de control de crucero adapta-
tivo puede no frenar en las siguientes si-
tuaciones:

〉 Un vehículo se cruza de repente delan-
te de su vehículo.

〉 Un vehículo circula a baja velocidad
delante de usted cuando conduce a
una velocidad superior a 60 km/h.

〉 Un vehículo se aproxima en sentido
contrario por el mismo carril.

〉 Un vehículo o un objeto cruzan un ca-
rril.

〉 Aparecen peatones o animales y vehí-
culos pequeños (como bicicletas y mo-
tocicletas).

〉 El vehículo de delante desacelera
bruscamente.

〉 Las salpicaduras de agua, nieve o ba-
rro causadas por los vehículos circun-
dantes pueden obstruir los sensores y
mermar su capacidad de detección.

〉 La parte delantera del vehículo se incli-
na hacia arriba debido a una sobrecar-
ga del maletero.

〉 El vehículo circula por una carretera si-
nuosa o estrecha.

〉 El vehículo que está delante tiene unas
dimensiones traseras relativamente
pequeñas o una distancia al suelo muy
elevada.

〉 El control del volante es inestable o no
mantiene una posición estable en el
carril.

Sistema de control de cruce-
ro inteligente
El sistema de control de crucero inteli-
gente está basado en el sistema de con-
trol de crucero adaptativo. Cuando el
sensor detecta marcas de carril, asiste al
conductor para mantener el vehículo en
el centro del carril, lo que facilita el con-
trol seguro y sencillo del vehículo.
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ADVERTENCIA
Este sistema no puede hacer frente a
todas las condiciones de tráfico, tiem-
po y carretera. En condiciones de luz
deficiente (por ejemplo, de noche y en
días nubosos), cambios rápidos de luz
(por ejemplo, al entrar y en túneles y al
salir de ellos), sombras grandes en el
suelo (objetos y elementos del paisaje
proyectados sobre la superficie de la
carretera) y otras circunstancias, la ca-
pacidad de reconocimiento del sensor
se verá limitada. Por lo tanto, el siste-
ma no puede sustituir al juicio del con-
ductor sobre las condiciones de la ca-
rretera. En todo caso, el conductor de-
be ser responsable de la seguridad del
vehículo y debe conducir siempre con
precaución y respetar las leyes y las
normas de tráfico aplicables.

ATENCIÓN
Cuando utilice el sistema de control de
crucero inteligente, mantenga las ma-
nos en el volante y los ojos en la carre-
tera. Si el conductor retira ambas ma-
nos del volante mucho tiempo, el siste-
ma enviará una advertencia para re-
cordar al conductor que tome el con-
trol del vehículo. Si el conductor no to-
ma el control del vehículo a tiempo, el
sistema realizará una parada de emer-
gencia en su carril. Proceso de parada
de emergencia: encienda las luces de
advertencia de peligro, frene lenta-
mente para detener el vehículo, cam-
bie a la posición de marcha P y aplique
el freno de estacionamiento.

Después de una parada de emergen-
cia, desactive la alimentación antes de
reiniciar el vehículo. De lo contrario, la
función de control de crucero inteli-
gente no podrá activarse.

Activación del control de crucero

1. Durante la conducción, si se cumplen
las condiciones de activación del con-
trol de crucero inteligente, se encien-
de la luz indicadora de espera del

control de crucero inteligente (gris) 
en el panel de instrumentos.

ATENCIÓN
Condiciones de activación:

〉 Todas las puertas y el portón trasero
están completamente cerrados.
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〉 El conductor lleva puesto correcta-
mente el cinturón de seguridad.

〉 Encienda el vehículo y cambie a la
posición de marcha D.

〉 El sistema de control de estabilidad
está activado.

〉 El freno de estacionamiento no está
aplicado.

〉 El sistema ha detectado las marcas
del carril.

〉 La velocidad del vehículo es inferior a
150 km/h.

Si no se cumplen las condiciones ante-
riores, el sistema se cerrará. En este
caso, el conductor debe tomar inme-
diatamente el control del pedal de fre-
no, el pedal del acelerador y el volante
del vehículo para controlar la velocidad
y la dirección del vehículo.

2. Mueva la palanca del control de cru-
cero hacia abajo dos veces seguidas
para activar el control de crucero in-
teligente. Se encenderá la luz indica-
dora de funcionamiento del control

de crucero inteligente (azul)  en el
panel de instrumentos. En este caso,
pueden utilizarse funciones como la
evitación inteligente de acuerdo con
la información de tráfico.

6624244AFCD2

ATENCIÓN
La velocidad mínima establecida del
sistema de control de crucero inteli-
gente es de 30 km/h. Cuando la veloci-
dad del vehículo sea inferior a 30 km/h,
el sistema establecerá la velocidad en
30 km/h; cuando la velocidad del vehí-
culo sea superior a 30 km/h, el sistema
activará la función de control de cruce-
ro con la velocidad actual.
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Ajuste de velocidad/distancia de cruce-
ro

2CC89E574F99

Ⓐ Rueda de desplazamiento de ajuste
de velocidad de crucero

Ⓑ Botón de ajuste de distancia de cru-
cero

Mueva la rueda de ajuste en el lado iz-
quierdo del volante hacia arriba o hacia
abajo para aumentar o disminuir la velo-
cidad de crucero.

AVISO
El vehículo acelerará hasta la velocidad
establecida solo cuando la carretera
esté despejada por delante. De lo con-
trario, el vehículo seguirá al vehículo
que le precede a la distancia estableci-
da.

Pulse el botón de disminución  o el bo-
tón de aumento  en el lado izquierdo
del volante para ajustar el nivel de la dis-
tancia de seguimiento.

El nivel de distancia no es una distancia
fija. La distancia de seguimiento entre su
vehículo y el vehículo precedente variará
en función de la velocidad de su vehícu-
lo en el mismo nivel de distancia.

AVISO
〉 Establecer un nivel de distancia bajo

retrasar la reacción en situaciones
inesperadas. Es responsable de ajus-
tar razonablemente el nivel de dis-
tancia.

〉 En comparación con la conducción
en una carretera seca, la conducción
en una carretera resbaladiza requie-
re más nivel de distancia.

Cancelación del control de crucero

Hay dos formas de cancelar el control de
crucero:

〉 Pise el pedal de freno.

〉 Con el control de crucero activado,
mueva la palanca del control de cruce-
ro una posición hacia arriba y suéltela.

AVISO
La función de control de crucero se de-
sactivará en las siguientes situaciones:

〉 Pise el pedal del acelerador para ace-
lerar más de 1 minuto.

〉 Cambie a la posición de marcha N, R
o P.

〉 Desabroche el cinturón de seguridad
del conductor.

〉 Se abre la puerta del conductor.
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〉 Aplique el freno de estacionamiento.

〉 Se activa el sistema de frenos anti-
bloqueo.

〉 Se activa o desactiva el control elec-
trónico de estabilidad (ESC).

〉 El vehículo rueda hacia atrás.

〉 El disco de freno está sobrecalenta-
do.

〉 El vehículo está apagado.

Evitación inteligente

Si el control de crucero inteligente está
activado y en funcionamiento, cuando el
sistema reconozca que el vehículo está a
punto de adelantar a vehículos grandes
(camiones, autobuses, etc.) por el carril
adyacente, controlará el vehículo para
alejarse ligeramente del vehículo gran-
de. Después de adelantar al vehículo
grande, su vehículo volverá a la zona
central del carril.

AVISO
La función de evitación inteligente solo
puede funcionar cuando la velocidad
del vehículo está entre 60 y 150 km/h.

ATENCIÓN
Las siguientes situaciones pueden no
activar la función de evitación inteli-
gente:

〉 El sistema detecta un vehículo gran-
de en un carril adyacente y un vehí-
culo o un arcén en el otro carril adya-
cente.

〉 El vehículo se conduce en condicio-
nes de tiempo adverso, como de no-
che o con niebla espesa, lluvia o nie-
ve.

〉 El vehículo está en una curva.

ATENCIÓN
La función de control de crucero inteli-
gente puede no funcionar correcta-
mente o incluso no funcionar en deter-
minadas situaciones. Por ejemplo:

〉 No hay marcas de carril en ambos la-
dos, las marcas de carril de ambos
lados no están claras o las marcas de
carril no son estándar o están escon-
didas.

〉 Hay objetos en la carretera que afec-
tan a la identificación de las marcas
de carril (agua, huecos, roderas, se-
ñales de texto, baches, etc.).

〉 Hay poca visibilidad (lluvia, nieve, nie-
bla, neblina, noche, etc.).

〉 El vehículo se ve muy afectado por
los vientos de costado.

〉 Los carriles se fusionan o dividen y
no están claros en algunas zonas, co-
mo cruces, rampas y zonas de espe-
ra.

〉 Es posible que la cámara reciba una
luz intensa o que la intensidad de la
luz cambie bruscamente.

〉 El parabrisas alrededor de la cámara
está sucio, congelado, dañado o ta-
pado.
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〉 El vehículo circula por una curva ce-
rrada o una carretera estrecha (como
un carril para motocicletas).

〉 El vehículo está demasiado cerca del
vehículo precedente, lo que reduce el
rango de detección de la cámara.

Señales de tráfico
La función de información de señales de
tráfico reconoce las señales de tráfico a
través de la cámara del parabrisas y las
muestra en el panel de instrumentos pa-
ra ayudar al conductor.

Puede seleccionar la función correspon-
diente para su ajuste en Ajustes del ve-

hículo →【ADAS】→【Asistencia a la
conducción】→【Señales de tráfico】
en la pantalla de visualización frontal.

〉 【Reconocimiento de señales de tráfi-
co】: una vez activada la función, las
señales de tráfico de la carretera pue-
den reconocerse y mostrarse en el pa-
nel de instrumentos para indicar al
conductor que preste atención a la in-
formación de las señales de tráfico.

〉 【Límite de velocidad de control de
crucero】: puede activar esta función
después de activar la función de reco-
nocimiento de señales de tráfico.

Una vez activada la función, durante el
crucero, si el sistema reconoce una se-
ñal de límite de velocidad mayor o
igual que 40 km/h y hay diferencia en-
tre la velocidad límite y la velocidad es-
tablecida, el sistema recordará al con-
ductor si debe ajustar la velocidad de
crucero a la velocidad límite.

ADVERTENCIA
La función de información de señales
de tráfico está diseñada para alertar al
conductor de que debe tener en cuen-
ta las señales de tráfico, y no es ade-
cuada para todas las condiciones. No
debe sustituir el juicio del conductor
sobre los mensajes de límite de veloci-
dad de la carretera.

En todo caso, el conductor debe ser
responsable de la seguridad del vehí-
culo y debe conducir siempre con pre-
caución y respetar las leyes y las nor-
mas de tráfico aplicables.

ATENCIÓN
La función de información de señales
de tráfico solo puede funcionar de for-
ma correcta cuando la señal de veloci-
dad es claramente visible. En algunas
situaciones, el sistema puede no fun-
cionar correctamente o puede estar
inactivo. Por ejemplo:

〉 Una señal está decolorada.

〉 Una señal está en una curva.

〉 Una señal no está bien colocada.
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〉 Una señal gira o está dañada.

〉 Una señal está total o parcialmente
bloqueada.

〉 Una señal está total o parcialmente
cubierta por escarcha, nieve, polvo,
etc.

〉 Una señal de velocidad puede estar
demasiado lejos o demasiado alta.

〉 Una señal de velocidad está dispues-
ta horizontalmente.

〉 Una señal o un recordatorio de límite
de velocidad están en la superficie de
la carretera.

〉 Hay poca visibilidad (lluvia, nieve, nie-
bla, neblina, noche, etc.).

〉 Es posible que la cámara reciba una
luz intensa o que la intensidad de la
luz cambie bruscamente.

〉 El parabrisas alrededor de la cámara
está sucio, congelado, dañado o ta-
pado.

〉 El vehículo está demasiado cerca del
vehículo precedente, lo que reduce el
rango de detección de la cámara.

AVISO
〉 La unidad de las señales de límite de

velocidad identificadas por el sistema
coincidirá con la unidad de velocidad
mostrada en el panel de instrumen-
tos.

〉 Cuando haya varios valores de límite
de velocidad en la misma señal de lí-
mite de velocidad, el sistema mostra-
rá el valor máximo.

〉 Cuando haya varias señales de límite
de velocidad dispuestas en paralelo,
el sistema mostrará el valor máximo
de límite de velocidad. Consulte el
valor de límite de velocidad del carril.

〉 Es posible que el sistema no reconoz-
ca una señal de límite de velocidad
cuando el vehículo esté girando.
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Puede activar o desactivar la monitoriza-
ción del conductor desde la interfaz de

Ajustes del vehículo →【Percepción】
→【Supervisión del habitáculo】→

【Monitorización del conductor】 en la
pantalla de visualización frontal. Una vez
activado el sistema, se pueden realizar
las siguientes funciones:

〉 【Recordatorio de distracciones】: cal-
cula la atención del conductor anali-
zando la dirección de la mirada del
conductor y la duración de la línea de
visión en esa zona. Cuando la veloci-
dad del vehículo supere los 30 km/h, si
el sistema reconoce que el conductor
está distraído, emitirá un aviso de voz.
Cuando la distracción alcance un de-
terminado nivel, el panel de instru-
mentos mostrará una interfaz de ad-
vertencia.

ATENCIÓN
Si se enciende el intermitente o se gira
el volante en un ángulo determinado,
se restringirá la función de recordato-
rio de distracciones y no sonará ningu-
na advertencia.

〉 【Recordatorio de fatiga】: evalúa si el
conductor está fatigado analizando el
estado de los ojos, cuánto tiempo es-
tán cerrados los ojos y el número de
bostezos del conductor. Cuando la ve-
locidad del vehículo supere los
30 km/h, si el sistema reconoce que el
conductor está fatigado, emitirá un
aviso de voz en función del grado de
fatiga. Cuando la fatiga alcance un de-
terminado nivel, el panel de instru-
mentos mostrará una interfaz de ad-
vertencia. Cuando el sistema emite un
aviso de voz, indica que la fatiga del
conductor ha afectado en gran medida
a la seguridad de la conducción. Siga
las sugerencias del sistema y detenga
el vehículo en un lugar seguro lo antes
posible para descansar.

ADVERTENCIA
La monitorización del conductor es so-
lo una herramienta auxiliar y no puede
garantizar la identificación exacta en
todas las condiciones. En todo caso, el
conductor debe ser responsable de la
seguridad del vehículo. Está terminan-
temente prohibido conducir con fatiga
o distracciones. El conductor debe con-
centrarse y conducir con cuidado siem-
pre.

Las siguientes condiciones, entre otras,
pueden afectar al funcionamiento de la
monitorización del conductor:

〉 Una luz fuerte directa afecta a la cá-
mara o la cara del conductor.
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〉 La cámara o la cara del conductor es-
tán bloqueadas.

〉 El conductor lleva gafas antiinfrarro-
jos.

〉 Las escenas de entornar y cerrar los
ojos las causa que el conductor se
frota los ojos.

ATENCIÓN
〉 Asegúrese de que la cámara del pilar

delantero del lado del conductor esté
limpia y despejada para garantizar el
funcionamiento normal del sistema.

〉 Nunca utilice objetos abrasivos o afi-
lados para limpiar la cámara.

〉 Nunca golpee la cámara.
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Descripción del sistema

El sistema de control de la presión de los
neumáticos (TPMS) supervisa la presión
y la temperatura de los neumáticos en
tiempo real y alerta al conductor para
que tome las medidas adecuadas para
evitar un accidente cuando se produce
una anomalía en el neumático.

ATENCIÓN
〉 El uso de un neumático de repuesto

que no sea original puede interferir
en el correcto funcionamiento del
TPMS.

〉 El TPMS puede no funcionar correc-
tamente si se instalan cadenas para
neumáticos o la rueda está cubierta.

〉 Es posible que el TPMS no funcione
correctamente debido a interferen-
cias de radio.

〉 Después de sustituir un neumático
defectuoso, se recomienda repararlo
rápidamente y completar el aprendi-
zaje de la programación del sensor
de presión de los neumáticos. La ins-
talación del neumático defectuoso
en el vehículo puede provocar una vi-
sualización anormal del TPMS.

〉 Después de sustituir los neumáticos
o rotarlos, arranque el vehículo y
conduzca a una velocidad superior a
30 km/h durante unos 9 minutos. A
continuación, el TPMS identificará
automáticamente la presión de los
neumáticos, su temperatura y su ubi-
cación. Si la presión y la temperatura
de los neumáticos no se muestran o
se muestran incorrectamente des-
pués de 9 minutos, póngase en con-
tacto con distribuidor autorizado pa-
ra restablecer el TPMS lo antes posi-
ble.

〉 El TPMS no puede sustituir al manteni-
miento regular de los neumáticos.
Compruebe el neumático con frecuen-
cia para asegurarse de que la presión
de los neumáticos sea adecuada, in-
cluso si no se recibe ninguna adver-
tencia del TPMS.

〉 La presión de los neumáticos puede
verse afectada por factores como el
calor generado por las operaciones del
vehículo, el entorno externo y la dura-
ción del trayecto. Normalmente, una
fluctuación de alrededor de 30 kPa en
la presión de los neumáticos es nor-
mal.
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Función de control

Mantenga pulsado el botón de la rueda
de desplazamiento situado en el lado
derecho del volante para acceder a la in-
terfaz de edición de información perso-
nalizada del panel de instrumentos. A
continuación, desplace la rueda de des-
plazamiento situada en el lado derecho
del volante hacia arriba o hacia abajo
hasta que la interfaz de información per-
sonalizada del panel de instrumentos
muestre la información de monitoreo de
la presión de los neumáticos. Puede ver
la presión y la temperatura en tiempo
real de los cuatro neumáticos en uso.

Cuando la presión de los neumáticos es
demasiado baja o la temperatura dema-
siado alta, el icono de neumático anor-
mal de la interfaz de control de la pre-
sión de los neumáticos se vuelve amari-
llo y parpadea.

Función de advertencia

Cuando la presión de los neumáticos es
demasiado baja o la temperatura dema-
siado alta, el panel de instrumentos emi-
te la siguiente advertencia:

〉 La interfaz de advertencia se mostrará
en la pantalla de información múltiple.
El icono de neumático anormal se
vuelve amarillo y suena una alerta
acústica.

〉 Se enciende la luz de advertencia del
sistema de control de la presión de los

neumáticos (amarilla)  en el panel
de instrumentos.

Si aparece un mensaje de advertencia
acerca de los neumáticos durante la
conducción, evite los giros y las frenadas
bruscos. Reduzca la velocidad, conduzca
hasta una ubicación segura y aparque el
vehículo lo antes posible. A continua-
ción, póngase en contacto con distribui-
dor autorizado para que realice el man-
tenimiento.
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Descripción del sistema

Mientras circula por autopistas rectas y
despejadas, el sistema de control de cru-
cero le permite mantener el vehículo a la
velocidad establecida sin pisar el pedal
del acelerador.

ADVERTENCIA
〉 Este sistema es una herramienta au-

xiliar y no puede sustituir al conduc-
tor a la hora de juzgar las condicio-
nes de la carretera o del tráfico ni su
propia conducción. En cualquier ca-
so, el conductor debe ser responsa-
ble de la seguridad del vehículo y
conducir siempre con cuidado.

〉 Para evitar un funcionamiento inco-
rrecto del sistema de control de cru-
cero, apáguelo cuando no lo utilice.

〉 El uso incorrecto del sistema de con-
trol de crucero puede provocar un
accidente por colisión.

〉 Solo podrá utilizar el sistema de con-
trol de crucero cuando las condicio-
nes meteorológicas sean buenas y
circule por una carretera despejada.

〉 No se recomienda utilizar el sistema
de control de crucero en zonas urba-
nas, en carreteras sinuosas, en su-
perficies resbaladizas o con lluvia
fuerte ni en otras condiciones meteo-
rológicas adversas.

〉 Nunca utilice el sistema de control de
crucero cuando circule por pendien-
tes. Este sistema no puede mantener
la velocidad establecida cuando el
vehículo va cuesta arriba o cuesta
abajo.

〉 Cuando el sistema de control de cru-
cero está activado, el conductor no
debe abandonar la posición de con-
ducción.

〉 Después de activar el sistema de
control de crucero, para reducir la
velocidad del vehículo lo antes posi-
ble, pise el pedal del freno con nor-
malidad.

Instrucciones

AVISO
Dado que el sistema de control de cru-
cero está diseñado para vehículos que
circulan por autovías y otras carreteras
en buen estado, la velocidad de cruce-
ro debe estar comprendida entre 30 y
150 km/h.

2883124FCE39
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Activación del sistema

Cuando el vehículo esté en la posición
de marcha D (conducción) y la velocidad
sea de entre 30 y 150 km/h, empuje la
palanca del control de crucero hacia
abajo para activar el control de crucero.
La luz indicadora de control de crucero

(verde)  en el panel de instrumentos
se encenderá para indicar que el siste-
ma de control de crucero está activado y
que la velocidad actual está establecida
como velocidad de crucero. El panel de
instrumentos mostrará los ajustes de
crucero.

Ajustar la velocidad de crucero

8F04024DD8FE

Mueva la rueda de ajuste en el lado iz-
quierdo del volante hacia arriba o hacia
abajo para aumentar o disminuir la velo-
cidad de crucero.

Acelerar temporalmente

Una vez establecida la velocidad de cru-
cero, pise el pedal del acelerador para
aumentar temporalmente la velocidad.
Después de acelerar, suelte el pedal del
acelerador para reanudar la velocidad
de crucero establecida anteriormente.

Cancelación de la velocidad establecida

Pise el pedal de freno para cancelar la
velocidad de crucero establecida. Cuan-
do se cancela la velocidad de crucero es-
tablecida, el sistema no se desactiva y la
luz indicadora de control de crucero

(verde)  permanece encendida en el
panel de instrumentos.

Desactivar el sistema

Empuje la palanca del control de crucero
hacia arriba para apagar el sistema de
control de crucero. La luz indicadora de

control de crucero  se apaga en el pa-
nel de instrumentos.
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Cada vez que se enciende el vehículo, se
activa de forma predeterminada el soni-
do de advertencia para peatones (AVAS).

Puede desactivar temporalmente el so-
nido de advertencia para peatones o
previsualizar y establecer el tipo de efec-
to del sonido de advertencia para peato-
nes en la interfaz de Ajustes del vehículo

→【Sonido】→【Ajustes de efectos
de sonido】→【Sonido de advertencia
para peatones】 en la pantalla de visua-
lización frontal.

Una vez activado el sistema, si el vehícu-
lo está en una marcha de conducción (D
o R) y la velocidad no es superior a 30
km/h, el sistema emitirá un sonido de
aviso para alertar a los peatones cerca-
nos de que se aproxima un vehículo y
garantizar la seguridad en la conduc-
ción.

ADVERTENCIA
En lugares donde puedan aparecer
peatones, no desactive el sonido de
advertencia para peatones. De lo con-
trario, es posible que los peatones no
oigan el sonido de advertencia y no se
percaten de que el vehículo se aproxi-
ma, lo que podría provocar accidentes
de tráfico, lesiones graves o incluso víc-
timas mortales.
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Consejos de seguridad para
sistemas de control auxilia-
res
Acerca de la seguridad vial

No corra riesgos durante la conducción
solo porque el vehículo esté equipado
con sistemas de control auxiliares. Ase-
gúrese siempre de que su velocidad y su
estilo de conducción sean apropiados
para la visibilidad, el tiempo, las condi-
ciones de la carretera y el tráfico.

Acerca de la modificación

Las modificaciones de la suspensión o el
uso de neumáticos o ruedas no especifi-
cados para el vehículo pueden afectar a
los sistemas de control auxiliares y ave-
riar el sistema.

Acerca del sonido y la vibración

〉 Determinados sistemas de control au-
xiliares (como el sistema de frenos an-
tibloqueo) pueden producir vibracio-
nes o ruidos del motor durante su fun-
cionamiento, lo que no indica un fallo.

〉 Cuando arranca con pinzas el vehículo
porque la batería está descargada, es
posible que el motor no funcione bien
y que se encienda la luz de adverten-
cia del sistema de frenos antibloqueo
o el control de estabilidad. Esto se de-
be a que la batería está baja y no indi-
ca un fallo del sistema de frenos anti-
bloqueo o el control de estabilidad.

Sistema de asistencia al fre-
nado
Sistema antibloqueo de frenos

Cuando se aplica el freno o el vehículo
frena bruscamente durante la conduc-
ción en carreteras mojadas y resbaladi-
zas, el sistema antibloqueo de frenos
(ABS) ayuda a evitar el bloqueo de las
ruedas para mantener el control de la
dirección del vehículo.

ATENCIÓN
Durante un frenado de emergencia, no
pise el pedal del freno varias veces ni
con suavidad. De lo contrario, aumen-
tará la distancia de frenado.

El ABS no está diseñado para acortar la
distancia de frenado del vehículo. Ase-
gúrese de mantener una distancia de
seguridad adecuada con el vehículo
que circula por delante, ya que su vehí-
culo puede necesitar una distancia de
frenado mayor, en comparación con
los vehículos no equipados con el ABS,
en los siguientes casos:

〉 Conduce por carreteras con barro,
grava o nieve.

〉 Conduce por una carretera llena de
baches.

〉 Conduce por carreteras con baches o
irregulares.

El ABS puede no funcionar correcta-
mente en las siguientes condiciones:
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〉 Se supera el límite de adherencia de
los neumáticos (por ejemplo, al utili-
zar neumáticos excesivamente des-
gastados en una carretera nevada).

〉 Conduce a altas velocidades por ca-
rreteras mojadas y resbaladizas.

Sistema electrónico de distribución de
la fuerza de frenado

Cuando el vehículo frena, el sistema de
distribución electrónica de la fuerza de
frenado (EBD) ajusta automáticamente
la relación de la fuerza de frenado de-
lantera y trasera para mejorar la eficacia
del frenado. Funciona con el ABS para
mejorar la estabilidad de frenado y ga-
rantizar la estabilidad del vehículo.

Sistema de asistencia de frenado

Pise rápidamente el pedal de freno para
activar el sistema de asistencia de frena-
do. Este sistema ayuda a mejorar el
efecto de frenado y acorta la distancia
de frenado durante un frenado de
emergencia.

Sistema de control de tracción

Cuando arranca o acelera en una carre-
tera mojada y resbaladiza, el sistema de
control de tracción (TCS) ayuda a mante-
ner la fuerza motriz y evita que las rue-
das motrices patinen.

Intervención de mitigación del vuelco
(RMI)

Cuando el vehículo gira en una curva, la
intervención de mitigación del vuelco
(RMI) supervisa el movimiento del vehí-
culo para evaluar el riesgo de vuelco. Si
es así, la RMI frenará una o más ruedas
para evitar que el vehículo vuelque.

Control electrónico de estabilidad (ESC)

El sistema de control electrónico de es-
tabilidad (ESC) ayuda a reducir el riesgo
de derrape y mejora la estabilidad de la
conducción frenando una rueda indivi-
dual en ciertas condiciones de conduc-
ción.

Cuando el ESC está activado, la luz de

advertencia del ESC  del panel de ins-
trumentos parpadea. Asegúrese de te-
ner más cuidado en este momento.

AVISO
En general, el ESC debe estar siempre
activado durante la conducción. Solo
puede desactivar el sistema en las si-
guientes situaciones especiales:

〉 Conduce en nieve profunda o en te-
rreno blando.

〉 El vehículo está atascado y debe libe-
rarse.

Reinicie el ESC justo después de que
terminen las condiciones anteriores.
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Método para activar/desactivar el ESC

Después de arrancar el vehículo, puede
activar o desactivar el control electróni-
co de estabilidad en la interfaz Ajustes

del vehículo →【Conducción】→

【Control electrónico de estabilidad
(ESC)】 de la pantalla de visualización

frontal. La luz indicadora de ESC OFF 
del panel de instrumentos se enciende
para indicar que ESC está apagado.

AVISO
El sistema de control electrónico de es-
tabilidad se activará automáticamente
en las siguientes situaciones:

〉 Cambia el suministro de potencia del
vehículo a modo ON o modo READY.

〉 La velocidad del vehículo supera los
140 km/h.

Sistema de ayuda al arran-
que en pendiente
Sistema de control de retención de
arranque en pendiente (HHC)

Cuando el conductor arranca en una
pendiente y suelta el pedal de freno, el
sistema de control de retención de
arranque en pendiente (HHC) puede
mantener la fuerza de frenado durante
unos 2 segundos para evitar que el vehí-
culo ruede.

ADVERTENCIA
Al arrancar en una pendiente superior
al 30 %, el vehículo puede retroceder.
Por lo tanto, no confíe ciegamente en
esta función y conduzca siempre con
seguridad.

Sistema de control de descenso en pen-
dientes (HDC)

Cuando el vehículo va cuesta abajo, el
sistema de control de descenso en pen-
dientes (HDC) puede frenar activamente
el vehículo para garantizar que el con-
ductor pueda descender por la pendien-
te pronunciada a una velocidad constan-
te y segura.

Puede activar o desactivar el sistema de
control de descenso en pendientes en la

interfaz de Ajustes del vehículo →
【Conducción】→【Control de descen-
so en pendientes】 en la pantalla de vi-
sualización frontal.

〉 Una vez activado el HDC, se enciende
la luz indicadora de control de descen-

so en pendientes (amarilla)  en el pa-
nel de instrumentos.

〉 Una vez desactivado el HDC, se apaga
la luz indicadora de control de descen-

so en pendientes (amarilla)  en el pa-
nel de instrumentos.

〉 Cuando el HDC está en funcionamien-
to, la luz indicadora de control de des-

censo en pendientes (amarilla)  par-
padea en el panel de instrumentos.
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ADVERTENCIA
〉 El HDC está destinado únicamente a

ser una ayuda. El conductor es siem-
pre responsable de la seguridad del
vehículo y debe prestar atención al
tráfico circundante.

〉 En caso de una pendiente muy pro-
nunciada, es posible que el HDC no
funcione y, por tanto, el vehículo no
pueda descender la pendiente a una
velocidad constante. En este momen-
to, puede controlar la velocidad del
vehículo pisando el pedal del freno.

AVISO
〉 El HDC se apagará automáticamente

cuando la velocidad del vehículo su-
pere los 60 km/h.

〉 Después de activar el HDC, puede se-
guir ajustando la velocidad si pisa el
pedal del freno o el pedal del acele-
rador.

Sistema secundario de miti-
gación de colisiones
El sistema secundario de mitigación de
colisiones (SCM) aplica automáticamente
los frenos al vehículo tras la primera co-
lisión (despliegue de airbags) para redu-
cir la velocidad o detener el vehículo,
disminuyendo así la probabilidad y la
gravedad de una segunda colisión.

Sistema de dirección asistida
eléctrica
El sistema de dirección asistida eléctrica
puede ajustar la potencia en tiempo real
supervisando la velocidad de conduc-
ción para garantizar la maniobrabilidad
de la dirección a baja velocidad y la esta-
bilidad de la dirección a alta velocidad y
aumentar la sensación de seguridad.
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Recordatorio
El sistema de control de emisiones pue-
de variar según el modelo de motor. Pa-
ra el equipamiento concreto, consulte el
vehículo real.

No modifique ninguna pieza del motor
ni del sistema de control de emisiones.

Sonda Lambda
El sensor de oxígeno mide la concentra-
ción de oxígeno en los gases de escape y
transmite esa información a la ECU para
regular la relación combustible-aire del
motor con el fin de optimizar la eficacia
de la combustión y reducir la cantidad
de monóxido de carbono, hidrocarburos
y óxidos de nitrógeno contenidos en los
gases de escape.

Catalizador
El catalizador es el depurador externo
más importante instalado en el sistema
de escape del vehículo. El catalizador
contiene catalizadores metálicos que
convierten gases nocivos como el monó-
xido de carbono, los hidrocarburos y los
óxidos de nitrógeno en dióxido de car-
bono, agua y nitrógeno inocuos median-
te reacciones de oxidación y reducción.

Siempre que el catalizador se utilice co-
rrectamente, no suele requerir manteni-
miento. Por lo tanto, no debe desmon-
tarse sin motivo. Si es necesario susti-
tuirlo, póngase en contacto con el pro-
veedor de servicios.

ATENCIÓN
Para evitar dañar el catalizador, preste
atención a los siguientes puntos:

〉 No utilice gasolina con plomo ni ga-
solina con una cantidad de mangane-
so o azufre superior a la norma.

〉 No conduzca un vehículo con un ni-
vel de combustible extremadamente
bajo. Si el combustible se agota, pro-
vocará un fallo de encendido del mo-
tor (lo que puede confirmarse por un
funcionamiento inestable del motor
o una pérdida de potencia), dañando
el catalizador.

〉 No deje el motor al ralentí a un régi-
men elevado durante un tiempo pro-
longado (5 minutos o más).

〉 Cuando se indique un problema con
el motor (como apagado o degrada-
ción del rendimiento), no continúe
conduciendo el vehículo.

〉 No haga funcionar el motor con las
bujías desmontadas.

〉 No arranque el vehículo empujándo-
lo o tirando de él.

〉 No añada demasiado aceite de mo-
tor.

〉 Evite golpear el catalizador.
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Turbocompresor
El turbocompresor puede mejorar la efi-
ciencia del combustible del motor, au-
mentar la potencia y las prestaciones del
vehículo y reducir el desplazamiento de
compuestos nocivos como las partículas
y los óxidos de nitrógeno en el escape
del motor.

Unidad de control de evapo-
ración de combustible
Cuando el vehículo funciona normal-
mente, la unidad de control de evapora-
ción de combustible puede hacer que el
vapor de combustible entre en el motor
para quemarse, con el fin de evitar que
el vapor de combustible pase a la at-
mósfera.

Recirculador de gases de es-
cape
El recirculador de gases de escape de-
vuelve una parte de los gases de escape
a la admisión y los mezcla con aire nue-
vo para quemarlo en el cilindro. Al hacer
recircular los gases de escape de esta
forma, se reduce eficazmente la canti-
dad de compuestos de nitrógeno expul-
sados.

Unidad de control de emi-
siones del cárter
La unidad de control de emisiones del
cárter guía los gases mezclados dentro
del cárter (como vapores de combusti-
ble sin quemar, vapor de agua y gases
de escape) a través de un tubo conecta-
do a un lugar apropiado en el tubo de
admisión de aire para devolverlos a los
cilindros y ser quemados de nuevo. De
este modo, se pueden reducir los gases
de escape y mejorar el ahorro de com-
bustible del motor.

Sistema de diagnóstico a
bordo
La luz de advertencia de avería del siste-
ma del motor forma parte del sistema
de diagnóstico a bordo del vehículo.

La unidad de control electrónico del mo-
tor del sistema de diagnóstico a bordo
guarda diversa información sobre fallos
(especialmente información sobre fallos
de emisiones de gases de escape). La in-
formación sobre fallos se borrará si se
desconectan los cables de la batería, lo
que dificultará un diagnóstico rápido.
Por lo tanto, no desconecte el cable de
la batería cuando compruebe la causa
del encendido de la luz de advertencia
de avería del sistema del motor.
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Filtro de partículas de gasoli-
na
Introducción de funciones

El filtro de partículas de gasolina (GPF)
forma parte del sistema de reducción de
emisiones de gases de escape del vehí-
culo. Captura las partículas finas antes
de que se liberen a la atmósfera para re-
ducir la contaminación atmosférica.
Cuando el GPF alcanza determinadas
condiciones, quema completamente las
partículas para evitar que el sistema de
escape se obstruya, lo que puede afec-
tar a la potencia y la economía del vehí-
culo.

ADVERTENCIA
No está permitido añadir materiales in-
flamables al tubo de escape, al filtro de
partículas de gasolina o al escudo tér-
mico, ya que se alcanzarán altas tem-
peraturas durante el proceso de rege-
neración. De lo contrario, pueden pro-
ducirse accidentes por incendio.

Procedimiento de regeneración

Cuando la acumulación de partículas de
carbono en el GPF alcanza un cierto ni-
vel y el vehículo cumple las condiciones
para la regeneración del GPF durante la
conducción, el procedimiento de rege-
neración se inicia automáticamente. El
procedimiento de regeneración quema-
rá las partículas suficientes para mante-
ner el GPF en un estado de funciona-
miento estable y eficiente.

Si no se cumplen las condiciones de con-
ducción y el vehículo no puede iniciar
automáticamente el procedimiento de
regeneración durante un tiempo prolon-
gado, aparecerá un aviso de advertencia
relacionado con la regeneración del fil-
tro de partículas en el panel de instru-
mentos. En este punto, arranque el mo-
tor (asegúrese de que el indicador de
temperatura del refrigerante indique un
nivel medio o superior). A continuación,
conduzca el vehículo según las siguien-
tes condiciones de conducción para ini-
ciar el procedimiento de regeneración.
Siga conduciendo de este modo hasta
que el panel de instrumentos deje de in-
dicar regeneración del filtro de partícu-
las.

〉 Procure circular por carreteras en
buen estado y mantener una veloci-
dad superior a 65 km/h.

〉 Evite detenerse e intente mantener el
motor en marcha.

ATENCIÓN
〉 Si el procedimiento de regeneración

no se inicia a pesar de seguir las con-
diciones de conducción anteriores,
póngase en contacto con distribuidor
autorizado para que lo gestione.
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〉 Utilice únicamente gasolina que cum-
pla con las normas reglamentarias
nacionales. No use aditivos de com-
bustible, etc. Evite el aumento de
partículas o la intoxicación de catali-
zadores por problemas de calidad
del combustible.

〉 Cambie regularmente el aceite de
motor usando la marca y el grado es-
pecificados.

ADVERTENCIA
Respete todas las leyes y normas de
tráfico durante el procedimiento de re-
generación automática.

AVISO
Tenga en cuenta las siguientes reco-
mendaciones en su conducción diaria:

〉 Evite el funcionamiento a largo plazo
o frecuente del motor a baja veloci-
dad y a pleno gas.

〉 Evite conducir distancias cortas con
frecuencia.
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Equipamiento del vehículo
Tenga en cuenta que este manual des-
cribe todos los equipamientos estándar,
específicos de cada país y especiales de
las series de este modelo. Por lo tanto,
es posible que algunos de los equipa-
mientos o las funciones descritos en es-
te manual no estén instalados en su ve-
hículo o solo estén disponibles en algu-
nos mercados. Si desea información so-
bre configuraciones específicas, consulte
los materiales de ventas pertinentes o a
su concesionario.

Instrucciones de remolque
Asegúrese de cumplir con los requisitos
necesarios antes de usar un remolque.

Antes de usar un remolque, compruebe
la normativa pertinente en su zona y, a
continuación, determine el método de
remolque.

La normativa que regula el uso de re-
molques y equipo varía según la ubica-
ción, por lo que debe consultar la nor-
mativa local pertinente antes del remol-
que.

ATENCIÓN
〉 Al usar un remolque, respete todas

las leyes y normativas locales perti-
nentes. Las modificaciones no autori-
zadas del equipo están estrictamente
prohibidas.

〉 No use un remolque en un vehículo
durante el periodo de rodaje.

〉 Retire el gancho de remolque cuan-
do no use un remolque.

〉 Los retrovisores laterales del vehícu-
lo con remolque deben cumplir con
los requisitos legales. Si no lo hacen,
instale espejos retrovisores de re-
molque adecuados.

Instrucciones de conducción
Arrastrar un remolque afecta al rendi-
miento de maniobrabilidad, frenado y
consumo de combustible de su vehículo.
Por su seguridad y la de los pasajeros,
siga estos consejos de conducción para
remolcar con seguridad.

ADVERTENCIA
Está terminantemente prohibido (y es
ilegal) transportar personas en el re-
molque, ya que puede causar lesiones
graves o incluso la muerte.

AVISO
〉 Si el vehículo está equipado con un

enganche del remolque o está remol-
cando otro vehículo, algunas funcio-
nes del sistema de asistencia al con-
ductor pueden no funcionar correc-
tamente. Se recomienda desactivar
algunas funciones del sistema de
asistencia al conductor (alarma de
colisión trasera, alerta/frenado de
tráfico trasero cruzado, etc.). De lo
contrario, el sistema puede emitir
advertencias innecesarias o aplicar
un frenado innecesario.
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〉 Cuando el vehículo está equipado
con un enganche de remolque o re-
molca otro vehículo, se recomienda
desactivar la función de frenada de
emergencia por maniobra. De lo con-
trario, el sistema puede aplicar un
frenado innecesario.

〉 Cuando el vehículo está equipado
con un enganche del remolque o es-
tá remolcando otro vehículo, se reco-
mienda apagar el sonido de aviso del
radar al dar marcha atrás. De lo con-
trario, el sistema puede emitir adver-
tencias innecesarias.

Arranque del vehículo

Antes de conducir, asegúrese de que la
presión de los neumáticos, las luces y el
equipo de conexión tanto del vehículo
remolcador como del remolque estén
en condiciones normales.

Cargue el remolque de forma segura,
asegúrese de que la carga esté bien su-
jeta en el remolque y verifique que el re-
molque permanezca nivelado. De lo con-
trario, no conduzca el vehículo.

Arranque el vehículo suavemente y evite
las aceleraciones bruscas o los frenazos
de emergencia, especialmente cuando
circule por carreteras resbaladizas, ya
que los derrapes pueden hacerle perder
el control del vehículo.

Los vientos cruzados y las carreteras en
mal estado pueden hacer que el vehícu-
lo se balancee y afectar seriamente a su
control. En cualquier caso, si observa un
mínimo signo de balanceo del vehículo,
agarre firmemente el volante con ambas
manos y reduzca de inmediato la veloci-
dad del vehículo (gradualmente). No in-
tente compensar el balanceo aumentan-
do la velocidad.

Siempre que sea posible, evite arrastrar
un remolque cargado con un vehículo
remolcador descargado. Si no puede evi-
tarlo, conduzca a baja velocidad por la
distribución poco razonable de la carga.

Frenado

Arrastrar un remolque aumentará la dis-
tancia de frenado del vehículo. Por lo
tanto, aumente la distancia de segui-
miento con respecto al vehículo que cir-
cula delante.

ADVERTENCIA
〉 Si su remolque está equipado con un

sistema de frenado, cumpla con la
normativa local pertinente e instale y
utilice el sistema correctamente.

〉 No conecte directamente el sistema
de frenado hidráulico del remolque
al sistema de frenado del vehículo re-
molcador.
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Adelantamientos

Cuando se arrastra un remolque, la lon-
gitud combinada del vehículo y el remol-
que es mayor. Por lo tanto, al adelantar
se necesita debe dejar más distancia an-
tes de volver al carril original.

Marcha atrás

La marcha atrás con remolque es dife-
rente de la marcha atrás normal y más
difícil. Debe tener especial cuidado y
practicar más.

Al dar marcha atrás, sujete la parte infe-
rior del volante. Si gira la mano hacia la
izquierda, el remolque girará hacia la iz-
quierda; si la gira hacia la derecha, el re-
molque girará hacia la derecha. De siem-
pre marcha atrás a baja velocidad y pida
ayuda si es posible.

Giros

Cuando arrastre un remolque, gire sua-
vemente, evite los baches y las operacio-
nes repentinas en la medida de lo posi-
ble y active con antelación el intermiten-
te. Al girar, el radio debe ser mayor que
cuando no se lleva remolque. Esto evita-
rá que el remolque golpee el arcén de la
carretera, señales de tráfico, árboles u
otros objetos.

Conducción en pendientes

Cuando arrastre un remolque en una
pendiente relativamente pronunciada o
larga, reduzca la velocidad y cambie a
una marcha inferior con antelación.
Ajuste la velocidad de conducción en
función del peso del remolque y la pen-
diente de la carretera para reducir la po-
sibilidad de sobrecalentamiento del mo-
tor y la transmisión.

Evite aparcar en pendiente siempre que
sea posible. Si no puede evitarlo, colo-
que calzos debajo de los neumáticos del
vehículo remolcador y del remolque y
aplique el freno de estacionamiento.

ADVERTENCIA
Cuando arrastre un remolque en una
pendiente pronunciada, preste mucha
atención al indicador de temperatura
del refrigerante del motor para asegu-
rarse de que el motor no se está so-
brecalentando.

Si la temperatura del refrigerante del
motor es demasiado alta, detenga el
vehículo inmediatamente por su segu-
ridad y deje el motor al ralentí hasta
que se enfríe.
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Punto de instalación del en-
ganche del remolque

5CA096C19167

El vehículo solo reserva los puntos de
instalación del enganche del remolque,
que se encuentran en los extremos de
los raíles izquierdo y derecho del vehícu-
lo.

ADVERTENCIA
〉 Los propietarios deben comprar ellos

mismos el enganche del remolque.
Durante la instalación, siga las ins-
trucciones de uso del fabricante del
enganche del remolque. Una instala-
ción incorrecta puede hacer que el
remolque se separe del vehículo, lo
que provocaría accidentes graves o
lesiones personales. Se recomienda
encargar su instalación a distribuidor
autorizado.

〉 Nunca modifique ni repare el engan-
che del remolque sin permiso.

AVISO
Según la configuración del vehículo, es
posible que no esté equipado con esta
función. Consulte el vehículo real.

Conector de alimentación
del remolque (conector en-
chufable)

848C9A49D215

El conector de alimentación del remol-
que (conector enchufable) está situado
en el lado derecho de la zona del male-
tero. Para acceder a él, tire hacia arriba y
extraiga el compartimento portaobjetos
situado en el lado derecho de la zona
del maletero.

AVISO
Según la configuración del vehículo, es
posible que no esté equipado con esta
función. Consulte el vehículo real.

La información de los pines del conector
de alimentación del remolque reservado
(conector enchufable) es la siguiente:

Pines del conector de alimentación en-
chufable

Información del conector de alimenta-
ción del extremo del mazo de cables
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(conector enchufable)

1BD05ABBA200

Información del conector de alimenta-
ción del extremo eléctrico (conector en-
chufable)

6A32B419E77D

N.º de
pin

Función

1 Potencia constante

2 -

3 -

4 Interruptor de la luz de freno

5 -

6 Tierra

7 -

8 -

9
CAN alto (correspondiente al
pin 10)

10
CAN bajo (correspondiente al
pin 9)

N.º de
pin

Función

11
CAN bajo (correspondiente al
pin 12)

12
CAN alto (correspondiente al
pin 11)

Parámetros técnicos
La capacidad de remolque del vehículo
dependerá de factores como las especi-
ficaciones del vehículo, su carga, las con-
diciones de la carretera y las especifica-
ciones del remolque. Para garantizar la
seguridad en la conducción, no exceda
la velocidad ni conduzca con el vehículo
sobrecargado. Para conocer los paráme-
tros específicos, consulte la tabla si-
guiente.

Elemento Datos

Masa del remolque
[kg]

750

Carga vertical del
remolque [kg]

75
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Descripción del sistema

El sistema de gestión de la energía pue-
de supervisar el consumo de energía de
cada equipo eléctrico del vehículo y asig-
nar la energía de manera razonable para
mejorar el rendimiento de encendido
del vehículo y prolongar la vida útil de la
batería.

El sistema de gestión de la energía tiene
principalmente las siguientes funciones:

〉 Supervisión de la batería

El sistema supervisará continuamente
la tensión, la corriente y la temperatu-
ra de la batería mediante sensores, y
calculará la carga restante y el estado
de la batería en función de los resulta-
dos de la supervisión.

〉 Gestión de la energía en modo de sus-
pensión

El sistema supervisará continuamente
el consumo de energía de diferentes
equipos eléctricos durante el periodo
de estacionamiento del vehículo, y
apagará de forma gradual el equipo
eléctrico innecesario de acuerdo con
la información de supervisión de la ba-
tería para evitar una gran descarga de
batería y garantizar el rendimiento de
encendido del vehículo.

〉 Carga inteligente de CC

El sistema supervisará continuamente
el consumo de energía de diferentes
equipos eléctricos durante el estacio-
namiento prolongado del vehículo y
controlará de forma automática la ba-
tería de tracción para cargar la batería
con el objetivo de garantizar el rendi-
miento de encendido del vehículo si
detecta una batería baja.

〉 Gestión estática de la energía

El sistema supervisará continuamente
el consumo de energía de diferentes
equipos eléctricos cuando el vehículo
no esté encendido, y apagará de for-
ma gradual el equipo eléctrico innece-
sario de acuerdo con la información
de supervisión de la batería para evi-
tar una gran descarga de batería y ga-
rantizar el rendimiento de encendido
del vehículo.

AVISO
Es imposible que un sistema de gestión
de la energía traspase los límites de las
leyes físicas. Tenga en cuenta que la
energía y la vida útil de la batería tie-
nen límites.

Información que debe conocer

El sistema de gestión de la energía dará
prioridad a garantizar el rendimiento de
encendido del vehículo.

Sistema de gestión de la energía
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Si el vehículo no se enciende, la batería
de tracción complementa la energía de
la batería. Si la energía de la batería de
tracción es insuficiente, la energía de la
batería dejará de reponerse. En este ca-
so, el uso de equipo eléctrico consumirá
directamente la energía de la batería.

En estas situaciones, el sistema de ges-
tión de la energía controlará la distribu-
ción de la energía.

〉 Estacionamiento prolongado del vehí-
culo

Si transcurren varios días o semanas
sin que se conduzca el vehículo, cuan-
do el sistema de gestión de la energía
detecte que la energía de la batería es-
tá demasiado baja, controlará la bate-
ría de tracción para cargar la batería.
Si la energía de la batería de tracción
está demasiado baja para cargar la ba-
tería, el sistema de gestión de la ener-
gía apagará el equipo eléctrico o redu-
cirá la energía eléctrica utilizada por el
equipo eléctrico gradualmente con el
fin de reducir el consumo de energía y
mantener el rendimiento de encendi-
do del vehículo más tiempo.

Si el vehículo ha estado estacionado
mucho tiempo, es posible que algunas
funciones prácticas (desbloqueo re-
moto, función de control de la aplica-
ción móvil, etc.) no estén disponibles.
Después de encender el vehículo, es-
tas funciones se restaurarán.

〉 Cuando el vehículo no está encendido

Si escucha la radio o utiliza otras fun-
ciones del sistema audiovisual sin en-
cender el vehículo, el sistema de ges-
tión de la energía coordinará la batería
y la batería de tracción para propor-
cionar electricidad. Si la batería de
tracción está demasiado baja, la ener-
gía de la batería se consumirá gradual-
mente.

Si la energía de la batería se consume
hasta afectar al encendido del vehícu-
lo, aparecerá un mensaje en la panta-
lla de visualización multimedia o el pa-
nel de instrumentos. En este punto, si
desea continuar utilizando estas fun-
ciones, deberá encender el vehículo.

Sistema de gestión de la energía
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4
Panel de
instrumentos y
pantalla de
visualización

Panel de instrumentos ........ 138

Pantalla de visualización frontal

................................................. 152
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Descripción general del panel de instrumentos
Puede cambiar el modo de visualización del panel de instrumentos en Ajustes del ve-

hículo →【Pantalla】, en la pantalla de visualización frontal. La información que se
muestra en el panel de instrumentos varía ligeramente según los modos.

La siguiente introducción utiliza únicamente el modo ambiental.

A9A699EBF6E4

Ⓐ Velocímetro

Ⓑ Indicación de posición de la marcha

Ⓒ Información horaria

Ⓓ Información personalizada

Ⓔ Medidor de potencia

Ⓕ Indicador de combustible y autono-
mía

Ⓖ Kilometraje

Ⓗ Información de asistencia al conduc-
tor

Ⓘ Modos de conducción

Ⓙ Indicador de temperatura del refrige-
rante

AVISO
Los datos de la figura son meramente ilustrativos. Consulte el vehículo real.

Velocímetro

Muestra la velocidad actual del vehículo.

Información personalizada

Puede configurar el tipo de información que se muestra aquí según sea necesario.
Para más detalles, consulte el control del panel de instrumentos. (▷ Página 140)

Indicador de combustible

Muestra el nivel aproximado de combustible restante en el depósito y la autonomía
estimada correspondiente.
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AVISO
Cuando conduzca por pendientes o curvas durante periodos prolongados, el movi-
miento del combustible en el depósito puede hacer que la indicación del indicador
de combustible fluctúe.

ATENCIÓN
〉 La autonomía varía en función de los hábitos de conducción y las condiciones de

la carretera.

〉 Si se enciende la luz de advertencia de combustible bajo (amarilla)  en el panel
de instrumentos, reposte rápidamente aunque el panel de instrumentos indique
que el vehículo puede seguir circulando.

Indicador de temperatura del refrigerante

Muestra la temperatura del refrigerante del motor.

ATENCIÓN
Si la temperatura del refrigerante se aproxima a la zona roja de advertencia, reduz-
ca inmediatamente la velocidad y deténgase al costado en una ubicación segura pa-
ra realizar una inspección. No reinicie el vehículo hasta que la temperatura del refri-
gerante vuelva a ser normal.
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Control del panel de instru-
mentos

3995AD08552A

〉 Mantenga pulsado el botón de la rue-
da de desplazamiento situado en el la-
do derecho del volante para acceder a
la interfaz de edición de información
personalizada del panel de instrumen-
tos.

〉 En la interfaz de edición de informa-
ción personalizada, mueva el botón de
la rueda de desplazamiento situado en
el lado derecho del volante hacia arri-
ba o hacia abajo para cambiar y ver la
información personalizada.

Pulse el botón de la rueda de despla-
zamiento situado en el lado derecho
del volante para confirmar la selección
y salir de la interfaz de edición de in-
formación personalizada.

〉 Pulse el botón de la rueda de despla-
zamiento situado en el lado derecho
del volante para ocultar los mensajes
de advertencia que aparecen en la in-
terfaz de información personalizada.

Cuando haya varios mensajes de ad-
vertencia, desplace el botón de la rue-
da de desplazamiento situado en el la-
do derecho del volante hacia arriba o
hacia abajo para cambiar y ver los
mensajes de advertencia.

Luces indicadoras del panel
de instrumentos

AVISO
〉 Cuando se desactive la alimentación,

algunas luces indicadoras y algunas
luces de advertencia se iluminarán
brevemente para indicar que el siste-
ma está realizando una comproba-
ción automática. Esto es normal.

〉 En función de las configuraciones del
vehículo, no todas las luces indicado-
ras y luces de advertencia del panel
de instrumentos se encenderán, y las
posiciones de visualización de algu-
nas luces indicadoras y algunas luces
de advertencia pueden variar.

Luz indicadora de advertencia
principal

Si esta luz roja se enciende, in-
dica que el vehículo tiene men-
sajes de advertencia principa-
les y que al menos un mensaje
de advertencia principal se ha
ocultado manualmente.
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ADVERTENCIA
No ignore ningún mensaje de
advertencia. Si lo hace, pue-
den producirse daños graves
en el vehículo o un accidente.

AVISO
Puede ver todos los mensajes
de advertencia del vehículo en
la interfaz de mensajes de ad-
vertencia del panel de instru-
mentos.

Luz de advertencia del cintu-
rón de seguridad

Si se enciende esta luz roja, in-
dica que el conductor, el pasa-
jero delantero o el pasajero del
asiento correspondiente no se
ha abrochado el cinturón de
seguridad.

AVISO
Dependiendo de las configura-
ciones del vehículo, es posible
que su vehículo solo esté equi-
pado con una función de ad-
vertencia de cinturón de segu-
ridad desabrochado para los
asientos delanteros. Consulte
el vehículo real.

Luz de alarma de puerta abier-
ta

Si se enciende esta luz roja, in-
dica que la puerta o el capó es-
tán abiertos o no están total-
mente cerrados.

AVISO
Dependiendo de las configura-
ciones del vehículo, es posible
que su vehículo no esté equi-
pado con una función de de-
tección de apertura o cierre
del capó. Consulte el vehículo
real.

Luz de advertencia de fallo de
airbags

Si se enciende esta luz roja, in-
dica avería del sistema de air-
bags. En este caso, vaya lo an-
tes posible a distribuidor auto-
rizado para su inspección y su
reparación.

Luz indicadora del freno de es-
tacionamiento

Si esta luz roja se enciende, in-
dica que el freno de estaciona-
miento electrónico está aplica-
do.
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Si esta luz roja parpadea, indi-
ca que la temperatura del dis-
co de freno es demasiado alta
o que la cuesta es demasiado
pronunciada. En este caso,
existe riesgo de que el vehículo
vuelque. Pise el pedal de freno
y detenga el vehículo en una
carretera llana lo antes posible.

Luz de advertencia de fallo del
sistema de frenos

Si se enciende esta luz roja, in-
dica que el nivel del líquido de
frenos es demasiado bajo, que
el sistema de distribución de
frenado está averiado o que fa-
lla el sistema electrónico de
asistencia de frenado.

En este caso, aparque inmedia-
tamente el vehículo en una
ubicación segura y póngase en
contacto con distribuidor auto-
rizado. Si no lo hace, podría
producirse un accidente grave.

Luz de advertencia de fallo del
sistema de dirección asistida
eléctrica

Si esta luz roja se enciende, in-
dica que el sistema de direc-
ción asistida eléctrica está ave-
riado y que ya no existe la di-
rección asistida. En este caso,
aparque el vehículo en una ubi-
cación segura, apague el vehí-
culo, espere unos minutos y, a
continuación, reinicie el vehícu-
lo. Si la luz sigue encendida, va-
ya lo antes posible a distribui-
dor autorizado para su inspec-
ción y su reparación.

ADVERTENCIA
Si esta luz roja se enciende, in-
dica que el sistema de direc-
ción asistida eléctrica dejará
de funcionar. En este caso, se-
rá necesario más esfuerzo pa-
ra mover el volante con el ob-
jetivo de mantener la funcio-
nalidad de la dirección. Vaya a
distribuidor autorizado lo an-
tes posible para la inspección
y la reparación.
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Luz de advertencia de fallo del
sistema de asistencia lateral
trasero

Si se enciende esta luz roja, in-
dica avería del sistema de asis-
tencia lateral trasero. En este
caso, no utilice el sistema de
asistencia lateral trasero y vaya
lo antes posible a distribuidor
autorizado para su inspección
y su reparación.

Luz de advertencia de fallo de
la advertencia de salida de ca-
rril

Si se enciende esta luz roja, in-
dica avería de la función de ad-
vertencia de salida de carril. En
este caso, no utilice esta fun-
ción y vaya a distribuidor auto-
rizado lo antes posible para su
inspección y su reparación.

Luz de advertencia de fallo del
asistente de mantenimiento
de carril

Si esta luz roja se enciende, in-
dica avería de la función de co-
rrección de mantenimiento de
carril o mantenimiento de ca-
rril de emergencia. En este ca-
so, no utilice esta función y va-
ya a distribuidor autorizado lo
antes posible para su inspec-
ción y su reparación.

Luz de advertencia de fallo de
la batería de tracción

Si esta luz roja se enciende, in-
dica un fallo grave en la batería
de tracción y que el sistema de
alimentación se apagará ur-
gentemente.

Luz de advertencia de error
del sistema de alimentación

Si esta luz roja se enciende, in-
dica que el sistema de alimen-
tación del vehículo tiene un
error grave y que el vehículo
no puede seguir conduciéndo-
se. En este caso, póngase en
contacto con distribuidor auto-
rizado.

Luz de advertencia del sistema
de carga de la batería

Si esta luz roja se enciende
después de encender el vehí-
culo, indica avería del sistema
de batería de baja tensión. En
este caso, vaya lo antes posible
a distribuidor autorizado para
su inspección y su reparación.

Luz de advertencia de exceso
de velocidad por encima de
120 km/h

Si esta luz roja se enciende, in-
dica que la velocidad supera
los 120 km/h.
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Luz de advertencia de fallo de
la batería de tracción

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica fallo menor en la ba-
tería de tracción. En este caso,
póngase en contacto con distri-
buidor autorizado.

Luz de advertencia de fallo de
luz de carretera automática

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica avería de la función
de luz de carretera automática.
En este caso, encienda manual-
mente la luz de carretera o cru-
ce según sea necesario y vaya
lo antes posible a distribuidor
autorizado para la inspección y
la reparación.

Luz indicadora de luz antinie-
bla trasera

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica que las luces antinie-
bla traseras están encendidas.

Luz de advertencia de sistema
de supervisión de presión de
los neumáticos

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica que la presión de los
neumáticos es demasiado baja
o que la temperatura es dema-
siado alta. Acompañada de una
advertencia sonora. En este ca-
so, detenga el vehículo para la
inspección y póngase en con-
tacto con distribuidor autoriza-
do.

Si esta luz amarilla parpadea
durante un tiempo y se encien-
de, indica fallo del sistema de
supervisión de presión de los
neumáticos. Acompañada de
varias advertencias sonoras.

ADVERTENCIA
Si esta luz amarilla se encien-
de, evite los giros bruscos y el
frenado de emergencia y apar-
que el vehículo en un lugar se-
guro lo antes posible para su
inspección.

Conducir el vehículo con una
presión de neumáticos baja o
una temperatura de neumáti-
cos alta aumentará el riesgo
de fallo de los neumáticos e
incluso causará daños graves
en el vehículo o un accidente.
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Luz de advertencia de fallo de
freno de estacionamiento

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica avería del sistema de
freno de estacionamiento elec-
trónico.

Luz de advertencia de fallo de
sistema de frenos antibloqueo

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica avería del sistema de
frenos antibloqueo. En este ca-
so, póngase en contacto con
distribuidor autorizado.

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica que el vehículo pue-
de frenar con normalidad aun-
que la función antibloqueo no
esté disponible.

Luz indicadora de control de
descenso en pendientes

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica que el sistema de
control de descenso en pen-
dientes está activado y en esta-
do de espera.

Si esta luz amarilla parpadea,
indica que el sistema de con-
trol de descenso en pendientes
está funcionando.

Luz de advertencia de sistema
de control de estabilidad

Si esta luz amarilla parpadea,
indica que el sistema de con-
trol de estabilidad está funcio-
nando.

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica avería del sistema de
control de estabilidad.

Luz indicadora de desactiva-
ción de control de estabilidad

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica que el sistema de
control de estabilidad está de-
sactivado.

Luz de advertencia de fallo del
sistema de dirección asistida
eléctrica

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica reducción del efecto
de la dirección asistida, que ha-
ce que se requiera más fuerza
para mover el volante. Si esta
luz permanece encendida des-
pués de reiniciar el vehículo o
después de recorrer una corta
distancia, vaya lo antes posible
a distribuidor autorizado para
la inspección y la reparación.

Luz de advertencia de sistema
de asistencia lateral y trasera
limitado

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica que el sensor del sis-
tema de asistencia lateral y tra-
sera está bloqueado. En este
caso, compruebe si algún obje-
to cubre las superficies interior
o exterior de ambos lados del
parachoques trasero. Si hay al-
guno, retírelo inmediatamente.
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Luz de advertencia de fallo de
sistema de asistencia de carril

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica avería de la función
de asistencia de carril. En este
caso, no utilice esta función y
vaya a distribuidor autorizado
lo antes posible para su inspec-
ción y su reparación.

Luz indicadora de desactiva-
ción de asistencia de manteni-
miento de carril de emergen-
cia

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica que la función de
mantenimiento de carril de
emergencia está desactivada.

Luz indicadora de desactiva-
ción de sistema de asistencia
contra colisión frontal

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica que las funciones de
advertencia de colisión frontal
y frenado de emergencia auto-
mático están desactivadas.

Luz de advertencia de fallo de
sistema de asistencia contra
colisión frontal

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica que avería de las
funciones de advertencia de
colisión frontal y frenado de
emergencia automático. En es-
te caso, vaya lo antes posible a
distribuidor autorizado para su
inspección y su reparación.

Luz indicadora de reducción
de potencia

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica fallo del vehículo que
afecta a la potencia del vehícu-
lo. En este caso, se reduce la
potencia del vehículo y se res-
tringe la velocidad del vehículo.

Luz indicadora de corte de ba-
tería de tracción

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica que el circuito de al-
ta tensión del vehículo está
desconectado. Póngase en
contacto con distribuidor auto-
rizado para su inspección y su
reparación.
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Luz de advertencia de error
del sistema de alimentación

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica avería del sistema de
alimentación del vehículo. En
este caso, aparque inmediata-
mente el vehículo en una ubi-
cación segura y póngase en
contacto con distribuidor auto-
rizado.

Luz de advertencia de fallo de
recuperación de energía de
frenado

Si esta luz amarilla se encien-
de, indica avería del sistema de
recuperación de energía de
frenado.

Luz indicadora de intermitente
izquierdo

Si esta luz verde parpadea, in-
dica que el intermitente iz-
quierdo está funcionando.

Cuando las luces de adverten-
cia de peligro están encendi-
das, las luces indicadoras de in-
termitente y todos los intermi-
tentes exteriores parpadearán
juntos.

ATENCIÓN
Si la luz indicadora de intermi-
tente parpadea rápidamente,
suele indicar avería del siste-
ma de intermitentes. Diríjase a
distribuidor autorizado lo an-
tes posible para su inspección
y su reparación. De lo contra-
rio, los demás conductores no
verán la señal que envíe.

Luz indicadora de intermitente
derecho

Si esta luz verde parpadea, in-
dica que el intermitente dere-
cho está funcionando.

Cuando las luces de adverten-
cia de peligro están encendi-
das, las luces indicadoras de in-
termitente y todos los intermi-
tentes exteriores parpadearán
juntos.

ATENCIÓN
Si la luz indicadora de intermi-
tente parpadea rápidamente,
suele indicar avería del siste-
ma de intermitentes. Diríjase a
distribuidor autorizado lo an-
tes posible para su inspección
y su reparación. De lo contra-
rio, los demás conductores no
verán la señal que envíe.
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Luz indicadora de luz de cruce

Si esta luz verde se enciende,
indica que las luces de cruce
están encendidas y funcionan-
do.

Luz indicadora de luz de posi-
ción

Si esta luz verde se enciende,
indica que las luces de estacio-
namiento y las luces de la ma-
trícula están encendidas.

Luz indicadora de funciona-
miento de las luces de carrete-
ra automáticas

Si esta luz verde se enciende,
indica que la función de luz de
carretera automática está acti-
vada.

Luz indicadora de funciona-
miento de sujeción automática
del vehículo

Si esta luz verde se enciende,
indica que la función de suje-
ción automática del vehículo
está activada y en estado de
funcionamiento.

Luz indicadora READY

Si esta luz verde se enciende,
indica que el vehículo está en-
cendido y preparado para la
conducción normal.

Luz indicadora de control de
crucero de velocidad

Si esta luz verde se enciende,
indica que la función de control
de crucero está activada.

Luz indicadora de luz de carre-
tera

Si esta luz azul se enciende, in-
dica que las luces de carretera
están encendidas.

Luz indicadora de funciona-
miento de control de crucero
adaptativo

Si esta luz azul se enciende, in-
dica que la función de control
de crucero adaptativo está acti-
vada (con la velocidad de cru-
cero establecida correctamen-
te).

AVISO
El número de la luz indicadora
variará en función de la veloci-
dad de crucero.

Luz indicadora de funciona-
miento de control de crucero
inteligente

Si esta luz azul se enciende, in-
dica que la función de control
de crucero inteligente está acti-
vada (con la velocidad de cru-
cero establecida correctamen-
te).
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Luz indicadora de espera del
sistema de sujeción automáti-
ca del vehículo

Si esta luz gris se enciende, in-
dica que la función de sujeción
automática del vehículo está
activada y en estado de espera.

Luz indicadora de espera del
control de crucero adaptativo

Si esta luz gris se enciende, in-
dica que la función de control
de crucero adaptativo está acti-
vada y en estado de espera.

AVISO
El número de la luz indicadora
variará en función de la veloci-
dad de crucero.

Luz indicadora de espera del
control de crucero inteligente

Si esta luz gris se enciende, in-
dica que la función de control
de crucero inteligente está acti-
vada y en estado de espera.

Luz de advertencia de tempe-
ratura del refrigerante

Si esta luz se enciende, indica
que la temperatura del refrige-
rante del sistema de refrigera-
ción del motor es excesiva-
mente alta. En este caso, de-
tenga el vehículo inmediata-
mente para su inspección y su
reparación. De lo contrario, el
motor podría resultar dañado.

Luz de advertencia de nivel de
combustible bajo

Si esta luz se enciende, indica
que el nivel de combustible es
bajo y que el depósito debe re-
llenarse pronto.

En cuestas o al girar, la luz pue-
de encenderse prematuramen-
te debido a la inestabilidad de
los niveles de combustible en
el interior del depósito de com-
bustible.

ATENCIÓN
Nunca conduzca el vehículo
cuando el nivel de combusti-
ble restante sea extremada-
mente bajo. Si lo hace, el siste-
ma de control de emisiones y
el sistema de alimentación
pueden resultar dañados por
quedarse sin combustible.

Luz de advertencia de avería
del motor

Si la luz se enciende después
de encender el motor, indica
que el motor tiene un fallo que
afecta a las emisiones. En este
caso, póngase en contacto con
distribuidor autorizado.
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AVISO
〉 El fallo de algunos sistemas

de control del vehículo (co-
mo la pérdida de señales de
comunicación en el sistema
híbrido o el sistema de car-
ga) también puede hacer
que se encienda esta luz de
advertencia. Si la luz de ad-
vertencia se enciende, de-
tenga el vehículo en un lugar
seguro lo antes posible, apa-
gue el interruptor de encen-
dido y, a continuación, reini-
cie el vehículo y compruebe
la luz de advertencia. Si la
luz de advertencia sigue en-
cendida, se recomienda ir a
distribuidor autorizado para
la inspección lo antes posi-
ble. Conduzca con precau-
ción y evite las altas veloci-
dades antes de identificar la
avería.

Si esta luz indicadora se en-
ciende con frecuencia, tam-
bién se recomienda ir a dis-
tribuidor autorizado para la
inspección aunque la luz es-
té apagada después de se-
guir los pasos anteriores.

〉 Una instalación incorrecta
del tapón del depósito de
combustible también puede
hacer que esta luz se encien-
da.

Luz de advertencia de mante-
nimiento del motor

Si esta luz se enciende, indica
que el motor tiene un fallo no
relacionado con las emisiones.
En este caso, póngase en con-
tacto con distribuidor autoriza-
do.

Luz de advertencia de presión
del aceite de motor

Si esta luz se enciende, indica
que hay poco aceite de motor.
En este caso, aparque el vehí-
culo en un lugar seguro lo an-
tes posible y apague el motor.
De lo contrario, las partes del
motor podrían sufrir daños
graves. Compruebe el nivel de
aceite después de unos minu-
tos y añada aceite de motor si
es necesario. Si el nivel de acei-
te de motor es normal y la luz
permanece encendida, pónga-
se en contacto con distribuidor
autorizado.
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Luz de advertencia de sobre-
calentamiento de la transmi-
sión automática

Si esta luz se enciende, indica
que la temperatura del líquido
de la transmisión automática
es demasiado alta (el encendi-
do frecuente en cuestas o el
encendido con el pedal del
acelerador pisado a fondo pue-
den hacer que esta luz se en-
cienda). En este momento,
aparque el vehículo en un lu-
gar seguro lo antes posible, dé-
jelo al ralentí y aplique el freno
de estacionamiento para en-
friar la transmisión.

Si la luz sigue encendida des-
pués de los pasos anteriores,
póngase en contacto con distri-
buidor autorizado.
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Botones del volante

5D2FDD5333F6

Ⓐ Botón personalizado

Ⓑ Botón izquierdo

Ⓒ Botón personalizado

Ⓓ Botón de rueda de desplazamiento

Ⓔ Botón de voz

Ⓕ Botón derecho

Los botones multimedia del volante pro-
porcionan un control básico en la opción
predeterminada, así como el control del
vehículo en las opciones especiales y de
llamada para mejorar la escalabilidad.

La prioridad de alta a baja es la siguien-
te: interfaz de llamada > interfaz espe-
cial > modo predeterminado.

Interfaz de llamada

Cuando reciba una llamada, pulse el bo-
tón izquierdo  para responder. Pulse el
botón derecho  para rechazar o finali-
zar la llamada.

Interfaz especial

Cuando una interfaz especial está activa,
aparecerán en pantalla indicaciones re-
lacionadas con el funcionamiento de los
botones del volante. Siga las indicacio-
nes.

Modo predeterminado

Las funciones básicas de los botones del
volante son las siguientes:

〉 Durante la reproducción multimedia:
pulse el botón izquierdo  o derecho

 para ir a la pista anterior/siguiente y
mantenga pulsado el botón para rebo-
binar/avanzar rápidamente.

Cuando escuche la radio: pulse el bo-
tón izquierdo  o derecho  para bus-
car la emisora activa anterior/siguien-
te.

〉 Pulse el botón de rueda de desplaza-
miento para reproducir, pausar o si-
lenciar el contenido multimedia.

Gire el botón de rueda de desplaza-
miento hacia arriba para aumentar el
volumen y hacia abajo para disminuir-
lo.

〉 Pulse el botón personalizado  para
ejecutar la función establecida. Man-
tenga pulsado este botón para acce-
der a la interfaz de configuración de
funciones y establecer una función
personalizada para dicho botón.

〉 Pulse el botón de voz  para activar o
desactivar el reconocimiento de voz
del sistema IVI.
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Dispositivos externos
Puerto USB

La posición del puerto USB es la que se
muestra en la figura.

D89B805E368A

El que tiene el icono  es el puerto de
datos USB.

AVISO
〉 Garantice una conexión estable en-

tre el dispositivo externo y el puerto
de entrada.

〉 Para evitar problemas como que el
sistema no reconozca el dispositivo,
no lo inserte ni lo retire durante la
reproducción.

Especificaciones multimedia

Este sistema admite las siguientes espe-
cificaciones multimedia:

Mul-
time-
dia

Especificaciones

Me-
mo-
rias
USB

Memorias USB con formatos de
partición de FAT16, FAT32 y Ex-
FAT.

Mul-
time-
dia

Especificaciones

Au-
dio

Blue-
tooth

Dispositivos de audio Bluetooth
con protocolo Bluetooth Core
versión 5.2 (compatible con 5.0 y
versiones anteriores y con BLE),
AVRCP versión 1.6 y A2DP ver-
sión 1.3.

AVISO
Debido a los distintos tipos de memo-
rias USB existentes, es posible que este
sistema no sea compatible con todas
las memorias USB.

Formato de archivo

Este sistema admite los siguientes for-
matos de archivo:

Ar-
chivo

Formato

Au-
dio

MP3, AAC, WAV/WAVE, FLAC,
OGG

Vídeo
MP4, M4V, MOV, 3GP, WMV, AVI,
MKV, XVID, WebM
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AVISO
Incluso los archivos en formatos com-
patibles con este sistema pueden no
reproducirse correctamente debido a
las características del archivo (por
ejemplo, calidad del archivo, tasa de
bits, tasa de fotogramas, resolución,
calidad de compresión o daño), el en-
torno de reproducción y los dispositi-
vos de almacenamiento.

Acerca de la pantalla de vi-
sualización

ADVERTENCIA
〉 Durante la conducción, el conductor

no tiene permiso para usar la panta-
lla de visualización y debe mantener
el volumen del sistema multimedia a
un nivel adecuado, para no afectar a
la seguridad de la conducción por fal-
ta de concentración.

〉 Algunas normativas nacionales o lo-
cales pueden prohibir el uso de la
pantalla de visualización dentro del
campo de visión del conductor. Res-
pete la normativa pertinente.

〉 No repare, desmonte ni modifique el
sistema multimedia sin autorización.

En caso de avería, deje de utilizarlo
inmediatamente y póngase en con-
tacto con distribuidor autorizado pa-
ra su reparación.

ATENCIÓN
〉 Por razones de seguridad, es posible

que algunas funciones no se activen
cuando el vehículo inicia la marcha.

〉 No presione la pantalla de visualiza-
ción con fuerza ni la raye con objetos
afilados.

〉 Cuando limpie la pantalla de visuali-
zación, no utilice paños abrasivos ni
detergentes que contengan disolven-
tes orgánicos.

〉 No golpee la pantalla de visualización
cuando se produzcan fluctuaciones
de la imagen durante el funciona-
miento.

〉 La película protectora de la pantalla
puede afectar al efecto de visualiza-
ción y la sensibilidad táctil. Retire la
película protectora durante el uso.

〉 No aplique la película usted. Si el
producto se daña debido a la pelícu-
la, la garantía quedará anulada.

〉 Cuando utilice la fuente de alimenta-
ción auxiliar, use un cargador de ve-
hículo con un circuito de filtro para
cargar dispositivos externos con el
objetivo de evitar interferencias con
la radio y otras funciones.

〉 Mirar prolongadamente la pantalla
de visualización puede provocar fati-
ga visual. Equilibre trabajo y descan-
so, haga pausas y mire a lo lejos con
regularidad.
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〉 Cuando el vehículo se bambolea, es
aconsejable no mirar la pantalla para
evitar el mareo.

Pantalla de visualización frontal

155



Inicio

AVISO
En función de las configuraciones, las versiones de software y los ajustes del vehí-
culo, la información o los iconos mostrados pueden variar. Consulte el modelo del
vehículo para obtener información específica.

Pulse el botón de inicio  en la barra de accesos directos inferior para acceder a la
interfaz de inicio.

Deslice el dedo hacia abajo desde la parte superior de la pantalla para acceder a la
interfaz del centro de control. Puede establecer el estilo del escritorio: 【3D】 o
【Fondo de pantalla】.

62BC1B4AB326

Ⓐ Barra de estado de la pantalla de visualización

Ⓑ Pantalla de fondo de escritorio

Ⓒ Widget

Ⓓ Barra de accesos directos

Barra de estado de la pantalla de visualización

Si desea detalles, consulte "Barra de estado de la pantalla de visualización frontal".
(▷ Página 157)
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Pantalla de fondo de escritorio

〉 【3D】: la interfaz de inicio muestra un modelo del vehículo 3D y botones de con-
trol. Gire el modelo del vehículo y pulse los botones de control situados alrededor
del vehículo para realizar rápidamente las operaciones correspondientes.

〉 【Fondo de pantalla】: la interfaz de inicio muestra imágenes de fondo de pantalla.
Deslice el dedo a izquierda o derecha para cambiar la imagen de fondo.

Widget

Pulse el botón del widget para realizar la función correspondiente.

Deslice el dedo a izquierda o derecha para ver más widgets.

Mantenga pulsado cualquier widget para acceder a la interfaz de edición, en la que
podrá mover, eliminar o añadir widgets.

Barra de accesos directos

Los botones de la barra de accesos directos aparecen en la parte inferior de la mayo-
ría de las interfaces. Pulse un botón de acceso directo para acceder rápidamente a la
interfaz correspondiente o realizar la función correspondiente. Pulse el botón de ac-
ceso directo de nuevo para salir de la operación correspondiente.

La zona de aplicaciones central de la barra de accesos directos es una zona persona-
lizable. Mantenga pulsado un botón en la zona personalizable para cambiar a la in-
terfaz de edición, en la que podrá cambiar los botones personalizables mostrados.

AVISO
En función de las configuraciones del vehículo o las versiones del sistema, los ico-
nos, los botones y las funciones de la barra de accesos directos pueden variar. Con-
sulte la pantalla de su vehículo.

Barra de estado de la pantalla de visualización frontal
Los iconos de la barra de estado se muestran en la parte superior de la pantalla de
visualización frontal para mostrar el estado de varias funciones. Los iconos de la ba-
rra de estado cambiarán en tiempo real según las características funcionales, la in-
tensidad de la señal, el estado de conexión, el estado del interruptor, etc. Al pulsar la
mayoría de los iconos de la barra de estado, accederá a la interfaz de ajustes corres-
pondiente.
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Icono Estado de la función

Visualización de la hora

4G IoV conectado, se muestra intensidad de
la señal

Wi-Fi no activado

Wi-Fi no conectado

Wi-Fi conectado, se muestra la intensidad
de la señal

Bluetooth no activado

Bluetooth no conectado

Bluetooth conectado

Notificaciones en la lista del centro de
notificaciones

No hay notificaciones en la lista del cen-
tro de notificaciones

Permisos de privacidad

El avatar predeterminado del sistema se
muestra cuando la sesión no se ha inicia-
do.

El avatar de la cuenta actual se muestra
cuando se ha iniciado sesión.
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Icono Estado de la función

Descarga del paquete de actualización
OTA completada y a la espera de instala-
ción; el icono desaparecerá una vez com-
pletada la actualización o cuando cadu-
que el paquete de actualización.

Carga inalámbrica desactivada

Carga inalámbrica en espera

Carga inalámbrica en curso

Carga inalámbrica completada

Carga inalámbrica en estado anormal

Centro de control
En la mayoría de las interfaces de la pantalla de visualización frontal, deslice el dedo
hacia abajo desde la parte superior de la pantalla para acceder al centro de control.

〉 【Modo de conducción】: pulse el botón correspondiente para cambiar de modo
de conducción.

〉 Puede cambiar el estilo de visualización del escritorio.

〉 Ajuste de brillo : pulse y arrastre el control deslizante para ajustar el brillo de la
pantalla de la consola central (pantalla de visualización frontal). Pulse la zona de la
esquina superior derecha del control deslizante para ampliar la ventana de ajuste
de brillo, en la que podrá ver o ajustar más ajustes de brillo.

〉 Ajuste del volumen : toque y arrastre el control deslizante para ajustar el volu-
men multimedia. Pulse la zona de la esquina superior derecha del control deslizan-
te para ampliar la ventana de ajuste del volumen, en la que podrá ver o ajustar
más ajustes de volumen.
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〉 【Pantalla apagada】: toque el botón para apagar la pantalla actual o cualquier
parte de la pantalla para encenderla.

Cuando utilice funciones como el audio y la radio que no requieran la visualización
de la pantalla, puede apagarla para ahorrar energía del vehículo y evitar que la
pantalla iluminada afecte a la visión del conductor.

AVISO
Una vez apagada la pantalla, las funciones se ejecutarán en segundo plano.

〉 【Limpieza de pantalla】: pulse el botón para activar la función de limpieza de la
pantalla actual. En este caso, al limpiar la pantalla no se encenderá y se evitará to-
car accidentalmente otras funciones. Según las indicaciones de la pantalla, man-
tenga pulsado el botón de salida de limpieza de pantalla para desactivar la función
de limpieza de pantalla.

〉 Pulse el interruptor de acceso directo correspondiente para establecer, activar o
desactivar la función correspondiente.

〉 【Editar】: toque el botón para acceder a la interfaz de edición. Puede cambiar al-
gunos iconos de los interruptores de acceso directo según sus preferencias perso-
nales.

Salir del centro de control

Pulse una zona sin botones o deslice el dedo hacia arriba para replegar el centro de
control.

Si transcurre un periodo de tiempo sin que se realice ninguna operación, el centro de
control se replegará automáticamente.

Ajustes del vehículo
Puede cambiar a la interfaz de ajustes del vehículo en Ajustes del vehículo , en la
pantalla de visualización frontal.
Ajustes comunes

En la interfaz de ajustes del vehículo, toque el botón 【Comunes】 para acceder a la
interfaz de ajustes comunes. Esta interfaz contiene la configuración de las funciones
más utilizadas para que pueda usarlas de forma rápida y sencilla.

Toque el botón 【Editar】 para cambiar algunas funciones de uso frecuente según
sus hábitos de uso.
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AVISO
Según la configuración del vehículo o la versión del software, es posible que algu-
nos modelos no dispongan del botón 【Editar】. El sistema mostrará el botón
【Editar】 solo cuando haya muchas funciones de uso frecuente y la interfaz actual
no pueda mostrarlas completamente.

Otras configuraciones de funciones

Otros ajustes incluyen diversas funciones, como las funciones básicas del vehículo,
las operaciones de conducción y los ajustes del sistema. Para más detalles, consulte
las descripciones específicas de las funciones.

Interfaz de aplicaciones
Pulse el botón Aplicaciones  en la barra de accesos directos inferior para acceder a
la interfaz de aplicaciones.

En la interfaz de aplicaciones, deslice el dedo hacia arriba o hacia abajo para ver más
aplicaciones. Pulse el botón de la aplicación para acceder a la interfaz de aplicación
correspondiente.

Pulse el botón de cualquier aplicación durante mucho tiempo para acceder a la inter-
faz de edición, en la que podrá ajustar el orden de las aplicaciones y desinstalar las
aplicaciones instaladas.

AVISO
〉 Algunas aplicaciones requieren que inicie sesión en su cuenta de usuario para po-

der utilizarlas con normalidad.

〉 Algunas aplicaciones requieren acceso a Internet, lo que consume tráfico de red.

〉 Las interfaces de algunas aplicaciones pueden cambiar con las actualizaciones de
contenido o las actualizaciones de versión. Compruebe el vehículo para obtener
detalles.

〉 Cuando se actualiza la versión del sistema, el número de aplicaciones mostradas
en la interfaz de aplicaciones puede aumentar o disminuir.

〉 Si adquiere una suscripción VIP, ve o descarga contenido de pago, adquiere servi-
cios o productos relacionados, etc., en la aplicación, pague las tarifas correspon-
dientes. Haga una compra voluntaria según sus necesidades.

〉 Algunas de las aplicaciones son aplicaciones de terceros cuyos productos y cuyos
servicios los suministran terceros y son responsabilidad de terceros.
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〉 Después de desinstalar una aplicación, puede volver a instalarla desde la tienda
de aplicaciones o el gestor del sistema.

Después de desinstalar algunas aplicaciones, solo podrá volver a instalarlas des-
de el gestor del sistema.

〉 La tienda de aplicaciones puede introducir nuevas aplicaciones o eliminar las
existentes, por lo que las aplicaciones del vehículo pueden diferir de las reflejadas
en este manual. Compruebe el vehículo que ha adquirido.

Escenarios de navegación
En la interfaz de las aplicaciones, pulse el botón 【Navegación】 para acceder a la
interfaz de la escena de navegación.

D2866DDDFC43

Ⓐ Comentarios

Ⓑ Búsqueda de destino

Ⓒ Ajustes de mapas

Ⓓ Tráfico en tiempo real

Ⓔ Vista de mapa

Ⓕ Volver a la ubicación del vehículo

Ⓖ Ubicación del vehículo

Algunos botones de función se ocultarán automáticamente si no se utilizan durante
cierto periodo de tiempo. Toque una posición del mapa que no sea un botón para
mostrar los botones de función ocultos.
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Búsqueda de destino

Toque este botón para acceder a la interfaz de búsqueda de destino, que incluye las
siguientes funciones:

〉 Puede buscar un destino introduciendo su nombre o palabras clave.

〉 Puede ver el historial de búsqueda y los destinos, así como editar o establecer uno
de ellos como destino.

〉 Puede establecer la dirección de su casa o el trabajo y establecerla como destino
rápidamente.

Comentarios

Puede proporcionar comentarios y sugerencias.

AVISO
Según las configuraciones del vehículo, es posible que el suyo no disponga de esta
función. Consulte el vehículo real.

Ajustes de mapas

Pulse este botón para acceder a la interfaz de ajustes de mapas, que incluye las si-
guientes funciones:

〉 Puede añadir o eliminar lugares favoritos.

〉 Puede establecer las preferencias de ruta, el estado del audio, la transmisión de la
navegación y otras funciones.

〉 Puede descargar o actualizar mapas sin conexión.

〉 Puede gestionar la privacidad, borrar la caché, etc.

Tráfico en tiempo real

Toque este botón para activar o desactivar el tráfico en tiempo real. Una vez activa-
do, se mostrarán las condiciones actuales del tráfico en tiempo real cuando el vehí-
culo esté conectado a Internet.

Vista de mapa

Toque este botón para cambiar la vista de mapa a modo cabeza arriba (2D), norte
arriba (2D) o 3D.

Ubicación del vehículo

Muestra la ubicación de su vehículo en el mapa.
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Acerca del sistema de navegación

El sistema de navegación utiliza señales de satélite, señales del vehículo, datos de
mapas, etc., para calcular la ubicación del vehículo. En general, el sistema de navega-
ción puede calcular con precisión la ubicación actual del vehículo a través de cuatro o
más satélites.

Respete las leyes de tráfico cuando utilice este sistema.

Se recomienda no utilizar esta navegación mientras se conduce. Compruebe la segu-
ridad al aparcar y antes de utilizarlo para evitar incidentes de tráfico u otras situacio-
nes peligrosas.

Puntualidad del sistema de navegación

Este sistema de navegación no contiene datos de mapas preinstalados o solo contie-
ne un paquete básico de datos de mapas nacionales. Si desea utilizar la función de
navegación, necesitará una conexión a Internet para la navegación en línea o conec-
tarse previamente a Internet para descargar datos de mapas sin conexión. Cuando el
vehículo no está conectado a Internet y solo se utiliza la navegación sin conexión, al-
gunas funciones y servicios en línea (tráfico en tiempo real, avisos de restricciones de
tráfico, etc.) no están disponibles.

El uso de servicios que requieren acceso a Internet, como la navegación en línea, las
condiciones del tráfico y la descarga de datos, consumirá tráfico de red.

Debido a cambios en instalaciones, carreteras y zonas, en algunos casos no se le po-
drá guiar correctamente hasta su destino.

Acerca del error

Las funciones y servicios proporcionados por la navegación, incluida la búsqueda de
ubicación, la planificación de rutas, la navegación de viaje, las alertas de restricciones
de tráfico y las condiciones del tráfico, son solo de referencia. No los tome como úni-
ca referencia para conducir o viajar. Consulte las condiciones reales del tráfico y de la
carretera, y respete estrictamente las leyes y normas de tráfico.

Si la señal de satélite se recibe con normalidad, el sistema de navegación también
presentará ciertos errores, pero en la mayoría de los casos podrá compensarlos me-
diante corrección automática.

Las condiciones meteorológicas o las barreras físicas (montañas, túneles, edificios al-
tos, árboles grandes, etc.) afectarán a la recepción de las señales de navegación. En
este momento, es posible que el sistema de navegación no pueda mostrar con preci-
sión la ubicación actual del vehículo.
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Aunque el sistema de navegación reciba una señal de satélite clara, es posible que
no pueda mostrar con precisión la ubicación actual del vehículo o que, en algunos
casos, ofrezca una guía de ruta inadecuada.

En los siguientes casos, la ubicación actual del vehículo podría no mostrarse con
precisión:

〉 Conduce por una carretera en forma de Y con un pequeño ángulo de giro.

〉 Conduce por carreteras sinuosas.

〉 Conduce por carreteras resbaladizas (con arena, piedras, hielo o nieve, etc.).

〉 Hay carreteras paralelas (por ejemplo, debajo de viaductos o en carreteras princi-
pales/auxiliares).

〉 El vehículo se ha transportado en un transbordador o portavehículos.

〉 La plataforma giratoria se ha utilizado en un aparcamiento.

〉 El vehículo está estacionado en una cochera o un garaje.

La guía de ruta podría ser inadecuada en las siguientes situaciones:

〉 Conduce sin seguir las indicaciones de la guía de ruta.

〉 Si establece varios destinos, pero omite alguno de ellos, la nueva búsqueda auto-
mática mostrará la ruta de vuelta al destino de la ruta anterior.

〉 Vuelve a buscar la ruta mientras conduce por autovía.

〉 Un destino tiene varios nombres, pero el sistema sugiere uno o varios de ellos.

〉 No se puede buscar la ruta.

〉 Conduce por caminos de grava, carreteras sin asfaltar o callejones.

〉 La carretera es temporalmente intransitable debido a obras u otros motivos.

〉 Los datos de navegación no se actualizan a tiempo.

〉 La ruta buscada no es la mejor.

〉 El destino está al otro lado de la calle.

〉 Conduce por una carretera de cambio de sentido.

Situaciones de entretenimiento
En la interfaz de aplicaciones, pulse el icono de la aplicación correspondiente para
entrar en la aplicación.

Consulte el contenido y las funciones de las escenas de entretenimiento en el vehícu-
lo que ha adquirido.
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Las funciones multimedia locales son 【Radio】, 【Música Bluetooth】, 【Música con
USB】 y 【Vídeo con USB】.

Para reproducir música Bluetooth, vaya a la interfaz de Ajustes del vehículo →
【Conectar】. Después de emparejar un dispositivo Bluetooth, seleccione la aplica-
ción Música Bluetooth o cambie a esa aplicación para utilizar la función Música Blue-
tooth.

Para reproducir 【Música con USB】 y 【Vídeo con USB】, inserte la memoria USB
con los archivos multimedia en el puerto USB.
Acerca de la radio

Mientras conduce, debido a las condiciones de la carretera, el tiempo u otros facto-
res ambientales, puede tener problemas como no poder buscar emisoras de radio,
escuchar ruido o sufrir interferencias entre emisoras.

TuneIn Radio
En la interfaz de aplicaciones, pulse el botón 【TuneIn Radio】 para acceder a la in-
terfaz de TuneIn Radio y utilizar TuneIn Radio.

AVISO
〉 Para utilizar los servicios multimedia en línea, inicia sesión y vincula la cuenta co-

rrespondiente. Sigue las instrucciones de la interfaz para iniciar sesión y vincular.

〉 Debido a problemas de señal en la red, puede haber un retraso en el acceso a los
beneficios después de comprar una membresía. Si no ha recibido sus beneficios
transcurridos unos minutos, reinicie el sistema.

〉 El uso de servicios multimedia en línea que requieren acceso a Internet consumi-
rá datos de red.

Teléfono
En la interfaz de aplicaciones, pulse el botón 【Teléfono】 para acceder a la interfaz
del teléfono. Si el Bluetooth no está conectado, vaya a la interfaz de Ajustes del vehí-

culo →【Conectar】→【Conexión del dispositivo】 para activar el Bluetooth para
el emparejamiento.

〉 Tras introducir el número de teléfono con el teclado, pulse el botón de marcación
 para realizar una llamada.
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〉 Pulse el botón 【Contactos】 para mostrar la lista de contactos tras la sincroniza-
ción. Pulse un contacto o un número de teléfono de la lista para realizar una llama-
da telefónica.

〉 Pulse el botón 【Historial de llamadas】 para ver los registros recientes tras la sin-
cronización. Pulse cualquier registro de contacto de la lista para realizar una llama-
da telefónica.

AVISO
〉 Debido a la gran variedad de marcas de móviles y sus diferentes funciones, este

sistema puede no ser compatible con todos los teléfonos.

〉 Si no puede buscar el nombre del dispositivo Bluetooth de este sistema durante
el emparejamiento Bluetooth, reinicie el Bluetooth de su teléfono y vuelva a bus-
carlo.

〉 Si no se puede conectar el Bluetooth, elimine el dispositivo emparejado en el telé-
fono y vuelva a emparejarlo.

〉 Si la funcionalidad Bluetooth es anormal durante el uso, desconéctela y conéctela
de nuevo.

〉 Para utilizar las funciones de contactos y registros de llamadas se requiere autori-
zación en el teléfono emparejado. Generalmente, durante el emparejamiento, se
mostrará un permiso en el teléfono.

〉 En la interfaz de 【Conectar】→【Conexión del dispositivo】, después de elimi-
nar un dispositivo Bluetooth de los dispositivos emparejados, también se elimina-
rán los contactos y registros de llamadas guardados en el sistema IVI.

Interfaz de llamada

Después de establecer una llamada, cambie a la interfaz de llamada.

〉 Pulse el botón de colgar  para finalizar la llamada.

〉 Pulse el botón de silenciar  para apagar o encender el micrófono integrado.

〉 Pulse el botón de llamada telefónica  para cambiar entre la llamada telefónica y la
llamada del sistema IVI.

Llamada telefónica: realice una llamada con el teléfono conectado al sistema me-
diante Bluetooth.

Llamada del sistema del vehículo: realice una llamada con el micrófono y los alta-
voces IVI.
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〉 Pulse el botón del teclado  para activar o desactivar el teclado.

Usuarios
En la interfaz de la aplicación, pulse el botón 【Usuarios】 para acceder a la interfaz
de los usuarios. En su primer uso o cuando inicia sesión en otra cuenta, puede iniciar
sesión escaneando el código con la aplicación móvil y utilizando su correo electróni-
co y su contraseña.

En la interfaz de los usuarios puede cambiar de cuenta, cerrar sesión y ver los acuer-
dos de usuario, las políticas de privacidad, etc.

Pulse el botón 【Cerrar sesión】 para cerrar sesión. Si marca la opción de eliminar la
información de la cuenta, se borrará la información de la cuenta guardada en este
vehículo.

Gestor del sistema
En la interfaz de aplicaciones, pulse el botón 【Gestor del sistema】 para acceder a
la interfaz del gestor del sistema.

En esta interfaz puede optimizar el rendimiento del sistema IVI, liberar espacio de al-
macenamiento, gestionar la lista de permitidos y gestionar aplicaciones con un solo
toque.

El tiempo
En la interfaz de aplicaciones, pulse el botón 【El tiempo】 para acceder a la interfaz
del tiempo.

Puede ver la información meteorológica, el pronóstico del tiempo y otra información
en la interfaz meteorológica.

AVISO
La información meteorológica es solo de referencia.

Mensajes
En la interfaz de aplicaciones, pulse el botón 【Mensajes】 para acceder a la interfaz
de mensajes. Se muestran los mensajes recibidos por el sistema, que pueden visuali-
zarse y gestionarse.

Tienda de aplicaciones
En la interfaz de la aplicación, toque el botón 【Tienda de aplicaciones】 para acce-
der a la interfaz de la tienda de aplicaciones.
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En esta interfaz, puede instalar y gestionar aplicaciones.

Ayuda
En la interfaz de aplicaciones, pulse el botón 【Manual】 para acceder a la interfaz
del manual electrónico.

AVISO
Según la configuración del vehículo, es posible que no esté equipado con esta fun-
ción. Consulte el vehículo real.

Conectividad del teléfono móvil
Introducción de funciones

La función de conectividad del teléfono móvil puede proyectar algunas aplicaciones
móviles en la pantalla multimedia de a bordo para su visualización y control, como
navegación, música, llamadas telefónicas, etc. Esto le permite disfrutar de una expe-
riencia de conducción más segura y cómoda.

AVISO
〉 Debido a las diferencias en el sistema de telefonía móvil y la compatibilidad de

versiones, es posible que algunos teléfonos móviles no admitan la función Apple
CarPlay o Android Auto.

〉 Si la aplicación Android Auto no está instalada en su teléfono Android, descargue
e instale la aplicación más reciente desde la tienda de aplicaciones. Debido a las
diferencias de compatibilidad entre sistemas y versiones de teléfonos móviles, es
posible que algunos teléfonos Android no admitan la función Android Auto.

〉 Después de activar la función de conectividad del teléfono móvil, la función de te-
léfono Bluetooth del vehículo no estará disponible. En este punto, puede utilizar
la función de teléfono de Apple CarPlay o Android Auto.

Conexión por cable

Conecte su teléfono Android al puerto USB de a bordo mediante un cable USB y, a
continuación, siga las indicaciones para utilizar Android Auto.

Desconecte el cable USB para salir de Android Auto.
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AVISO
Se recomienda utilizar el cable USB original suministrado con el teléfono, ya que el
uso de otros cables puede provocar fallos en la conexión.

Conexión inalámbrica

AVISO
Cuando utilice una conexión inalámbrica, asegúrese de que el Bluetooth y la WLAN
del teléfono estén activados.

1. Cuando el teléfono móvil no esté conectado, toque el botón 【Apple CarPlay】 o
【Android Auto】 en la interfaz de aplicaciones para entrar en la interfaz de cone-
xión.

2. Active el Bluetooth del vehículo y establezca la conexión con el Bluetooth de su
teléfono móvil. A continuación, siga las indicaciones para completar la conexión
con Apple CarPlay o Android Auto.

AVISO
En Ajustes del vehículo →【Conexión】, en la pantalla de visualización frontal, to-
que el icono de la función Apple CarPlay o Android Auto junto al nombre del dispo-
sitivo Bluetooth para conectar o desconectar el teléfono móvil.

Ajustes de visualización
Puede cambiar a la interfaz de ajustes de visualización en Ajustes del vehículo →
【Pantalla】 en la pantalla de visualización frontal.
Brillo

〉 【Cuadro de instrumentos】: se utiliza para ajustar el brillo de la pantalla del panel
de instrumentos.

〉 【Pantalla de la consola central】: se utiliza para ajustar el brillo de la pantalla de
visualización frontal.

〉 【Retroiluminación del botón】: puede ajustar el brillo de la retroiluminación de
los botones físicos del vehículo.
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Modo de visualización del panel de instrumentos

Puede seleccionar el modo de visualización del panel de instrumentos. La informa-
ción que aparece en el panel de instrumentos varía ligeramente en función de los
modos de visualización.

Modo claro y oscuro

〉 【Claro】: el fondo de la pantalla es de color claro.

〉 【Oscuro】: el fondo de la pantalla es de color oscuro.

〉 【Auto】: el sistema cambiará automáticamente el fondo de la pantalla a claro u
oscuro según las horas de amanecer y atardecer o la luminosidad del entorno.

Cuando se activa 【Detección de luz inteligente】, el sistema cambia automática-
mente entre el modo claro y oscuro en función de la luminosidad de la luz ambien-
tal. Cuando esté desactivado, el sistema cambiará automáticamente entre el modo
claro y oscuro en función de las horas de amanecer y atardecer.

AVISO
Cuando el sistema cambia entre el modo claro y oscuro en función de las horas de
amanecer y atardecer, necesita obtener la información de ubicación.

Configuración de pantalla apagada

Puede establecer el efecto de visualización de la pantalla después de activar la fun-
ción de pantalla apagada.

Ajustes de conexión
Puede cambiar a la interfaz de conexión en Ajustes del vehículo →【Conexión】
en la pantalla de visualización frontal.
Conexión del dispositivo

En la interfaz de ajustes de conexión, toque el botón 【Conexión del dispositivo】
para acceder a la interfaz de configuración de Bluetooth.

〉 【Bluetooth】: toque el interruptor para activar o desactivar el Bluetooth.

〉 【Bluetooth visible】: cuando está activado, permite que otros dispositivos detec-
ten el Bluetooth de este sistema para el emparejamiento y la conexión.

〉 【Mi dispositivo】: muestra los dispositivos emparejados anteriormente.

Los métodos de conexión incluyen Bluetooth, Apple CarPlay y Android Auto.

El estado de los iconos incluye ON (conectado) y OFF (no conectado).
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Toque el icono de Bluetooth (ON) detrás del dispositivo emparejado para desco-
nectar este dispositivo Bluetooth.

Toque el icono de Bluetooth (OFF) detrás del dispositivo emparejado para conectar
este dispositivo Bluetooth.

Toque el icono de Apple CarPlay o Android Auto (ON) detrás del dispositivo empa-
rejado para desconectar Apple CarPlay o Android Auto.

Toque el icono de Apple CarPlay o Android Auto (OFF) detrás del dispositivo empa-
rejado para conectar Apple CarPlay o Android Auto.

Toque el botón de gestión para eliminar el dispositivo emparejado o realizar otras
operaciones.

AVISO
Según la configuración del vehículo, es posible que este solo admita la función de
conexión Bluetooth. Consulte el vehículo real.

〉 【Otros dispositivos】: muestra una lista de los dispositivos Bluetooth detectados.
Toque el nombre de un dispositivo de la lista para iniciar una solicitud de empare-
jamiento y conexión. Toque el botón de búsqueda para volver a buscar dispositivos
Bluetooth.

Ajustes de Wi-Fi

En la interfaz de ajustes de conexión, toque el botón 【Wi-Fi】 para acceder a la in-
terfaz de ajustes de Wi-Fi.

〉 【Wi-Fi】: toque el interruptor para activar o desactivar la red inalámbrica.

〉 【Conmutación automática de datos móviles】: cuando esta función está activada,
utiliza los datos móviles si la conexión Wi-Fi es inestable.

〉 【Lista de redes】: muestra las redes inalámbricas disponibles para buscar. Puede
tocar el nombre de la red en la lista para conectarse.

Ajustes del punto de acceso

En la interfaz de ajustes de conexión, toque el botón 【Punto de acceso】 para acce-
der a la interfaz de ajustes del punto de acceso.

〉 【Punto de acceso】: toque el interruptor para activar o desactivar un punto de ac-
ceso. Cuando está activado, otros dispositivos pueden conectarse a este punto de
acceso para acceder a Internet.
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AVISO
Según la configuración del vehículo, es posible que este no disponga de la función
de acceso a Internet del punto de acceso y solo admita la función de interconexión
de teléfonos móviles. Consulte el vehículo real.

〉 【Contraseña del punto de acceso】: muestra la contraseña del punto de acceso,
que puede cambiarse por una contraseña personalizada.

〉 【Dispositivos conectados】: muestra una lista de dispositivos conectados al punto
de acceso del vehículo.

Ajustes de sonido
Puede cambiar a la interfaz de ajustes de sonido en Ajustes del vehículo →【Soni-
do】, en la pantalla de visualización frontal.

〉 【Volumen】: puede ajustar el volumen de multimedia, navegación, voz, llamadas,
tonos de llamada, voz de alerta, etc.

〉 【Transmisión de voz】: puede activar o desactivar funciones como el anuncio de
llamada de voz entrante, la transmisión de voz de alerta y la reducción del volumen
multimedia durante la salida de navegación.

〉 【Sonido de alarma】: puede configurar el sonido de alarma del vehículo, el con-
trol de volumen sensible a la velocidad, el sonido del botón del sistema, el volumen
inicial adaptativo, la música de animación de arranque, etc.

Ajustes de efectos de sonido

Puede cambiar a la interfaz de ajustes de efectos de sonido en Ajustes del vehículo

→【Sonido】→ 【Ajustes de efectos de sonido】 en la pantalla de visualización
frontal.

〉 【Efectos de sonido multimedia】: puede establecer el campo acústico, el efecto
de sonido de entretenimiento, el ecualizador de sonido, etc.

〉 【Sonido de advertencia para peatones】: puede desactivar o seleccionar el tipo
de aviso sonoro para el sonido de advertencia para peatones. Para más detalles,
consulte "Sistema de alerta acústica del vehículo".(▷ Página 121)

Asistente de voz
Puede acceder a la interfaz de ajuste de voz en Ajustes del vehículo →【Voz】 en
la pantalla de visualización frontal.
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El sistema de voz puede reconocer y ejecutar comandos de voz para controlar rápi-
damente las funciones del vehículo y aumentar la comodidad.

Puede activar el sistema de voz de las siguientes maneras:

〉 Pulse el botón de voz  en el volante.

〉 Activación por voz: active el asistente de voz con las palabras de activación prede-
terminadas del sistema o las palabras de activación personalizadas establecidas
después de habilitar la función de activación por voz.

ADVERTENCIA
Al controlar las funciones del vehículo mediante la voz, preste atención al entorno y
a la seguridad personal para evitar pellizcos, colisiones y otros accidentes graves.

AVISO
〉 Cuando utilice la función de asistente de voz, asegúrese de que la autorización de

datos de voz esté activada.

〉 En el porcentaje de éxito del reconocimiento de voz influyen el ruido ambiental, la
señal de la red, los hábitos de uso, la pronunciación y otros factores. Consulte el
entorno de funcionamiento real del vehículo para conocer la eficacia real.

〉 Algunas funciones de voz requieren acceso a Internet.

Ajustes de activación

AVISO
Según la configuración del vehículo, los ajustes de activación pueden variar. Consul-
te el vehículo real.

〉 【Activación por voz】: una vez activado, puede utilizar las palabras de activación
para activar el asistente de voz.

〉 【Palabra de activación predeterminada】: puede activar el asistente de voz con la
palabra de activación predeterminada del sistema.

〉 【Palabras de activación personalizadas】: puede establecer palabras de activa-
ción personalizadas según sus preferencias personales.

〉 【Idioma de voz】: puede configurar el idioma de voz.

〉 【Tiempo de escucha diferido】: puede elegir la duración de la conversación conti-
nua con el asistente de voz.

Pantalla de visualización frontal
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〉 【Función de voz】: puede ver los comandos de acceso directo para controlar las
funciones del vehículo a través del asistente de voz.

〉 【Servicio de voz inteligente】: cuando se desactiva esta función, se deshabilita el
servicio de asistente de voz.

Ajustes del sistema
Puede cambiar a la interfaz de ajustes del sistema en Ajustes del vehículo →【Sis-
tema】, en la pantalla de visualización frontal.

〉 Puede ver la versión de software del sistema, comprobar y actualizar la versión de
software del sistema y ver o editar el nombre del dispositivo.

〉 【Reiniciar red】: cuando la red del vehículo sea anormal, puede reiniciar la red.

〉 【Restablecimiento de fábrica】: restablece todos los ajustes del vehículo a sus va-
lores predeterminados de fábrica. Se eliminarán todos los archivos locales, datos
de aplicaciones, archivos personales, etc.

AVISO
〉 El restablecimiento de fábrica no se puede cancelar. Actúe con precaución.

〉 Condiciones para el restablecimiento de fábrica: la fuente de alimentación está en
modo ON. Estacione el vehículo y cambie a la posición de marcha P. No cambie el
estado durante el proceso.

Para los vehículos equipados con la aplicación Usuarios, asegúrese de que se ha-
ya iniciado sesión con la cuenta del propietario. No es posible restaurar los ajus-
tes de fábrica con otras cuentas.

〉 Durante el restablecimiento de fábrica, la interfaz no se puede utilizar.

Ajustes generales

Puede configurar los siguientes ajustes a través de la interfaz de ajustes generales:

〉 【Formato de hora】: puede establecer el formato de hora, el idioma del sistema,
la zona horaria de la región, la sincronización automática de la hora, el ajuste ma-
nual de la hora, el ajuste manual de la fecha y la sincronización automática de la

zona horaria en la interfaz Ajustes del vehículo →【Sistema】→【General】 de
la pantalla de visualización frontal.

Pantalla de visualización frontal
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AVISO
Los ajustes manuales de hora y fecha solo pueden realizarse cuando el interruptor
de sincronización automática de la hora está desactivado.

〉 【Unidad】: puede establecer la unidad de presión de neumáticos, la unidad de
temperatura y el cambio de sistema métrico/sistema imperial en la interfaz de

Ajustes del vehículo →【Sistema】→【General】 de la pantalla de visualización
frontal.

Permiso del sistema

Puede ver la política de privacidad, el acuerdo de usuario y establecer los permisos

de autorización para cada aplicación en Ajustes del vehículo →【Sistema】→

【Permiso del sistema】, en la pantalla de visualización frontal.

Acerca de la actualización en línea
Su vehículo dispone de una función de actualización "Over-the-Air (OTA)". Puede en-
trar en la interfaz de actualización del sistema del vehículo desde la interfaz de Ajus-

tes del vehículo →【Sistema】→【Acerca de】 en la pantalla de visualización fron-
tal.

Cuando el sistema del vehículo detecte una tarea de actualización en línea, enviará
un mensaje o una notificación emergente para avisar de las actualizaciones. Actuali-
ce a la nueva versión lo antes posible para proporcionar a su vehículo las funciones
más recientes.

Precauciones

〉 Antes de la actualización, asegúrese de que el vehículo esté en la posición de mar-
cha P o N, aplique el freno de estacionamiento y compruebe que la batería y la ba-
tería de tracción del vehículo estén completamente cargadas.

〉 Antes de la actualización, asegúrese de que el vehículo esté estacionado en una
ubicación segura en la que no obstaculice el tráfico normal y deje tiempo suficiente
para la actualización.

〉 Durante la actualización, el vehículo no se puede utilizar. Los avisos de fallo y los
reinicios de pantalla son fenómenos normales. No apague el vehículo ni cambie el
estado del vehículo.

Pantalla de visualización frontal
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Resultado de la actualización

Se le notificará el resultado de la actualización una vez completada. Tras una actuali-
zación correcta, el vehículo puede volver a utilizarse.

AVISO
La actualización del sistema puede causar cambios en algunas funciones y hábitos
de uso relacionados. Antes de la actualización del sistema, lea atentamente los de-
talles de la actualización para comprender las funciones cambiadas. Si no conoce
los cambios de función, utilice las funciones con precaución para evitar fallo del ve-
hículo o lesiones causadas por operaciones incorrectas.

Si la actualización falla, el vehículo permanecerá parado. Puede tomar las siguientes
medidas:

〉 Puede probar a buscar actualizaciones de nuevo. Si la actualización se realiza co-
rrectamente, el vehículo puede volver a utilizarse. Póngase en contacto inmediata-
mente con distribuidor autorizado si la actualización falla muchas veces.

〉 Compruebe la pantalla del panel de instrumentos. Si aparece un aviso de fallo, el
vehículo puede suponer un riesgo para la seguridad y no debe utilizarse. Póngase
en contacto con distribuidor autorizado inmediatamente. Si no aparece ningún avi-
so de fallo, puede haber contradicciones en la información de versión de software
del controlador. Se recomienda ponerse en contacto con distribuidor autorizado
para confirmar el estado del vehículo antes de utilizarlo.

Pantalla de visualización frontal
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Método de repostaje

1. Cuando todas las puertas estén des-
bloqueadas, presione el extremo de
la puerta del depósito de combusti-
ble cerca de la parte trasera del vehí-
culo para abrirla suavemente.

2. Gire el tapón del depósito de com-
bustible hacia la izquierda para abrir-
lo y fije el cable del tapón del depósi-
to de combustible a la tapa del depó-
sito de combustible para no manchar
la carrocería del vehículo.

AB0C778289C4

ADVERTENCIA
〉 Al aflojar el tapón del depósito de

combustible, si escucha un silbido,
deje de abrirlo. Espere a que desapa-
rezca el sonido y abra lentamente el
tapón.

En climas cálidos, puede salir com-
bustible a alta presión del depósito
de combustible debido a una presión
interna excesiva, lo que causará le-
siones personales.

〉 Ocúpese de estos asuntos durante el
repostaje:

El motor debe apagarse.

No está permitido fumar ni que haya
llamas abiertas cerca del vehículo.

Nunca responda ni realice llamadas.

Respete el resto de precauciones in-
dicadas en la gasolinera.

ATENCIÓN
〉 No llene en exceso el depósito de

combustible. Llénelo hasta que la bo-
quilla de combustible se cierre auto-
máticamente por primera vez. De lo
contrario, el combustible puede en-
trar fácilmente en el cartucho de car-
bono y acortar su vida útil.

〉 No permita que el combustible salpi-
que el vehículo mientras reposta, ya
que puede corroer las superficies
pintadas.

〉 Utilice únicamente el tipo de com-
bustible especificado.

3. Después de repostar, vuelva a colo-
car el tapón del depósito de combus-
tible y gírelo hacia la derecha hasta
que oiga un "clic", lo que indica que
la tapa del depósito de combustible
está correctamente instalado.

AVISO
La tapa del depósito de combustible
debe estar correctamente instalada.
De lo contrario, puede encenderse la
luz de advertencia de avería del motor.
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4. Cierre la tapa del depósito de com-
bustible.

ATENCIÓN
〉 Después de repostar, cierre rápida-

mente la tapa del depósito de com-
bustible. Si transcurre mucho tiempo
sin que se cierre la tapa del depósito
de combustible, pueden acumularse
polvo, arena y otros objetos extraños
e impedir que la tapa del depósito de
combustible se cierre o se vuelva a
abrir. Limpie rápidamente la varilla
de empuje de la tapa del depósito de
combustible, el orificio de bloqueo
de la varilla de empuje y la zona cir-
cundante.

〉 Asegúrese de que la tapa del depósi-
to de combustible esté totalmente
cerrada antes de bloquear las puer-
tas. Si no lo hace, la tapa del depósi-
to de combustible puede atascarse o
no abrirse. Si esto ocurre, intente
presionar firmemente la posición de
apertura de la tapa del depósito de
combustible y, a continuación, pulse
el botón de desbloqueo de la llave.

〉 No accione nunca la tapa del depósi-
to de combustible con fuerza, ya que
podría dañar el mecanismo e impe-
dir que la puerta del depósito de
combustible se abra o cierre correc-
tamente.

〉 No limpie el vehículo cuando la tapa
del depósito de combustible esté
abierta.

Información de combustible

Elemento Datos

Especificación del
combustible

Gasolina sin plomo
RON 95 o superior
(para el mercado
de la UE)

Combustible E20
(para el mercado
tailandés)

Gasolina sin plomo
RON 91 o superior
(para otros merca-
dos)

Capacidad del de-
pósito de combus-

tible

[L] (valor de refe-
rencia)

55
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Reposacabezas
Ajustar el reposacabezas

El reposacabezas ajustable del asiento
proporciona la máxima protección cuan-
do su centro se ajusta para que quede a
la altura de la parte superior de las ore-
jas.

ADVERTENCIA
No ajuste el reposacabezas mientras
conduce.

62BAC77AF612

〉 Para levantar el reposacabezas, tire de
él directamente hacia arriba hasta la
posición deseada.

〉 Para bajar el reposacabezas, empújelo
hacia abajo mientras mantiene pulsa-
do el botón de ajuste del reposacabe-
zas hasta alcanzar la posición desea-
da.

AVISO
La posición más baja del reposacabe-
zas no se debe utilizar. Levante siem-
pre el reposacabezas hasta una posi-
ción bloqueada para su uso.

AVISO
Después de ajustar el reposacabezas,
presiónelo hacia abajo para confirmar
que está bien bloqueado.

Desmontar el reposacabezas

Para desmontar el reposacabezas ajus-
table del asiento, mantenga pulsado el
botón de ajuste del reposacabezas y tire
completamente de él.

Si es necesario, ajuste el respaldo del
asiento para desmontar el reposacabe-
zas.

ADVERTENCIA
No conduzca nunca con el reposacabe-
zas desmontado. De lo contrario, po-
dría sufrir lesiones graves en el cuello o
la muerte en caso de colisión.

Asiento manual

ADVERTENCIA
〉 No ajuste el asiento mientras condu-

ce.

〉 Ajuste el asiento del conductor a una
posición que le permita controlar
adecuadamente el vehículo antes de
conducir. De lo contrario, no solo po-
dría producirse un funcionamiento
incorrecto, sino también un acciden-
te. Además, es posible que los equi-
pos de seguridad, como los cinturo-
nes de seguridad, airbags y reposa-
cabezas, no funcionen con eficacia.
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〉 Evite inclinar excesivamente el res-
paldo del asiento para no deslizarse
por debajo del cinturón subabdomi-
nal en caso de colisión. El cinturón de
seguridad solo puede proporcionar
la máxima protección si está sentado
en posición vertical con la espalda
apoyada en el respaldo.

Ajuste del asiento hacia adelante/atrás

53318C1872BF

Tire hacia arriba de la palanca de ajuste
de la posición del asiento, deslice el
asiento hacia adelante o hacia atrás has-
ta la posición deseada y suelte la palan-
ca de ajuste.

AVISO
Después de ajustar el asiento, asegúre-
se de que esté firmemente bloqueado.

Ajuste de reclinación del respaldo

E7F101F6BAEC

Apoye el cuerpo firmemente contra el
respaldo, tire hacia arriba de la palanca
de ajuste para reclinar el respaldo del
asiento, inclínese hacia atrás para ajus-
tar el respaldo al ángulo deseado y suel-
te la palanca de ajuste.

ATENCIÓN
Levante completamente la palanca de
ajuste para reclinar el respaldo antes
de ajustarlo. De lo contrario, el asiento
puede sufrir averías mecánicas.

Asiento eléctrico

ADVERTENCIA
〉 No ajuste el asiento mientras condu-

ce.
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〉 Ajuste el asiento del conductor a una
posición que le permita controlar
adecuadamente el vehículo antes de
conducir. De lo contrario, no solo po-
dría producirse un funcionamiento
incorrecto, sino también un acciden-
te. Además, es posible que los equi-
pos de seguridad, como los cinturo-
nes de seguridad, airbags y reposa-
cabezas, no funcionen con eficacia.

〉 Evite inclinar excesivamente el res-
paldo del asiento para no deslizarse
por debajo del cinturón subabdomi-
nal en caso de colisión. El cinturón de
seguridad solo puede proporcionar
la máxima protección si está sentado
en posición vertical con la espalda
apoyada en el respaldo.

AVISO
Algunas funciones solo están disponi-
bles para el asiento del conductor.

Ajuste del respaldo del asiento

84226E271080

Mueva la parte superior del botón hacia
delante y hacia atrás para ajustar el án-
gulo del respaldo del asiento.

ADVERTENCIA
No recline excesivamente el respaldo,
ya que su cuerpo podría deslizarse por
debajo del cinturón subabdominal du-
rante una colisión. El cinturón de segu-
ridad solo puede proporcionar la máxi-
ma protección si está sentado en posi-
ción vertical con la espalda apoyada en
el respaldo.

Ajuste del asiento hacia adelante/atrás

9DF9785ACED2

Mueva el botón hacia delante y hacia
atrás para ajustar la posición del asien-
to.

Ajuste de la altura del asiento del con-
ductor

11023D18158E
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Mueva la parte trasera del botón hacia
arriba y hacia abajo para ajustar la altu-
ra del asiento.

Calefacción/ventilación de
los asientos delanteros
Toque el botón 【Asiento】 en la inter-
faz de A/C de la pantalla de visualización
frontal para acceder a la interfaz de
ajustes del asiento. Puede establecer la
función de calefacción (o ventilación) co-
rrespondiente para los asientos delante-
ros.

AVISO
Las funciones de calefacción y ventila-
ción de un mismo asiento no pueden
activarse a la vez.

ADVERTENCIA
Cuando la función de calefacción del
asiento está activada, las siguientes
personas deben tener precaución:

〉 Lactantes, niños, ancianos, enfermos
o personas con discapacidades físi-
cas.

〉 Personas con piel sensible.

〉 Personas con exceso de trabajo.

〉 Personas somnolientas por haber
bebido o tomado medicamentos.

ATENCIÓN
〉 No modifique nunca el asiento ni su

sistema eléctrico. De lo contrario, el
funcionamiento y la vida útil del cale-
factor del asiento pueden verse afec-
tados.

〉 Para evitar que el asiento se sobreca-
liente, no coloque mantas, cojines ni
otros materiales aislantes encima
cuando active la función de calefac-
ción del asiento.

〉 Para evitar que se descargue la bate-
ría, nunca utilice la función de cale-
facción del asiento durante mucho
tiempo sin encender el vehículo.

〉 La calefacción del asiento puede da-
ñarse si se da alguna de las siguien-
tes condiciones, por lo que debe ins-
peccionarse antes de utilizarla:

Hay mucha agua en el asiento.

El asiento se ha perforado con obje-
tos punzantes (como alfileres o cu-
chillos).

El asiento huele de manera peculiar.

Memoria del asiento del
conductor y funciones de
bienvenida
Memoria del asiento

En la interfaz de A/C de la pantalla de vi-
sualización frontal, toque el botón
【Asiento】→【Ajustar】 para acceder a
la interfaz de ajuste del asiento.

Asientos

187



Toque el botón de ajuste  en el asiento
para mostrar la ventana de memoria del
asiento.

Toque el botón 【Guardar】 para guar-
dar la posición actual del asiento. Si este
botón ya ha guardado una posición del
asiento anteriormente, se sobrescribirá
con la nueva posición guardada.

Toque el botón de memoria para recu-
perar la posición del asiento guardada
por ese botón.

AVISO
〉 Si ajusta el asiento con los botones fí-

sicos mientras no está en la interfaz
de memoria del asiento, aparecerá
un aviso en la pantalla de visualiza-
ción frontal preguntando si desea
guardar la posición actual. Esto le
permite establecer rápidamente una
posición de memoria.

〉 Cuando la velocidad del vehículo su-
pera los 7 km/h, la función de memo-
ria del asiento no se puede utilizar
para evitar que el conductor se dis-
traiga y la conducción segura se com-
plique.

Función de bienvenida del asiento

Puede activar o desactivar la función de
bienvenida del asiento en Ajustes del ve-

hículo →【Vehículo】→【Control】,
en la interfaz de la pantalla de visualiza-
ción frontal.

【Asiento del conductor】: Una vez acti-
vada esta función, cuando la alimenta-
ción se cambia al modo OFF o la puerta
del conductor se abre con la alimenta-
ción en modo OFF, el asiento del con-
ductor se mueve automáticamente ha-
cia atrás una cierta distancia. Cuando la
puerta del conductor se cierra o se cie-
rra con la alimentación en modo ON, el
asiento del conductor vuelve a la posi-
ción anterior antes de moverse hacia
atrás.

AVISO
Durante el movimiento y retorno auto-
máticos del asiento, si se acciona el in-
terruptor de ajuste del asiento, este
ejecutará la orden del interruptor de
ajuste.

Ajuste del asiento trasero
Abatir los respaldos

Una vez abatido el respaldo del asiento
trasero, se puede obtener un mayor es-
pacio de almacenamiento. La parte iz-
quierda o derecha del respaldo puede
abatirse por separado.

AVISO
〉 Antes de abatirlo, ajuste el reposaca-

bezas a una posición adecuada para
evitar interferencias con el cojín del
asiento o los asientos delanteros.

Asientos

188



〉 Vuelva a colocar el cinturón de segu-
ridad para evitar interferencias al
abatir el respaldo.

014AE8CE5233

Tire hacia arriba de la correa de desblo-
queo situada en la parte superior del
respaldo para abatir el respaldo desblo-
queado hacia adelante.

ATENCIÓN
〉 Retire todos los objetos del asiento

antes de abatir el respaldo del asien-
to.

〉 No coloque objetos pesados sobre el
respaldo abatido.

ADVERTENCIA
〉 Nunca ajuste ni abata el asiento con

el vehículo en marcha.

〉 Nunca permita que nadie se siente
en el respaldo de un asiento abatido
o en el maletero.

〉 Nunca permita que los niños entren
en el maletero.

Restauración de los respaldos

1. Ajuste el cinturón de seguridad para
impedir que quede bajo el asiento al
restaurar el respaldo.

2. Tire del respaldo hacia arriba y vuel-
va a colocarlo en su posición original.
Mueva ligeramente el respaldo del
asiento hacia adelante y hacia atrás
para asegurarse de que está bien
bloqueado.
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Panel de control del aire
acondicionado

F9BA9C1B0000

Ⓐ Botón de encendido/apagado del ai-
re acondicionado

Ⓑ Botón del compresor de aire acondi-
cionado (A/C)

Ⓒ Botón del desecarchador delantero

Ⓓ Botón de modo automático (AUTO)

〉 Pulse el botón de encendido/apagado

del aire acondicionado  para en-
cender o apagar el sistema de aire
acondicionado.

〉 Pulse el botón 【A/C】 para encender
o apagar el compresor. La luz indica-
dora correspondiente se enciende e
indica que el compresor está activado.
En este momento, la temperatura y la
humedad del vehículo se pueden re-
ducir bajando la temperatura estable-
cida.

〉 Pulse el botón del desempañador de-

lantero  para activar o desactivar la
función del desempañador delantero.
La luz indicadora correspondiente se
enciende e indica que la función del
desempañador delantero está activa-
da. En este caso, la escarcha y el vaho
en el parabrisas y el cristal de las puer-
tas laterales pueden eliminarse gra-
dualmente.

〉 Pulse el botón de modo 【AUTO】 pa-
ra activar o desactivar el modo auto-
mático. Cuando se enciende la luz indi-
cadora correspondiente, indica que el
modo automático está activado.

Después de activar el modo automáti-
co, puede establecer 【Intensidad de
AUTO】 según sea necesario.

El aire acondicionado ajustará auto-
máticamente la velocidad del ventila-
dor, el modo de recirculación y aire
fresco, el modo de distribución del flu-
jo de aire, etc., en función de la tempe-
ratura establecida.

Sistema de aire acondicionado
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Interfaz de aire acondicionado

AVISO
〉 Según la configuración del vehículo, la interfaz del aire acondicionado puede va-

riar ligeramente. Consulte el vehículo real.

〉 El sistema de aire acondicionado consume el nivel de la batería de tracción cuan-
do está en funcionamiento. El uso del sistema de aire acondicionado reducirá la
autonomía.

〉 Cuando el nivel de la batería de tracción es demasiado bajo, la potencia del siste-
ma de aire acondicionado se limitará para ampliar la autonomía del vehículo, lo
que reducirá el confort del aire acondicionado. El funcionamiento del sistema de
aire acondicionado volverá a la normalidad una vez que se restablezca el nivel de
la batería de tracción.

〉 En condiciones de funcionamiento extremas (altas o bajas temperaturas ambien-
te, subidas de pendientes prolongadas, etc.), la potencia del aire acondicionado
puede verse limitada o incluso dejar de funcionar para garantizar el rendimiento
energético del vehículo.

〉 Utilizar el aire acondicionado mientras se carga el vehículo afectará a la eficacia
de la carga.

Para garantizar la eficacia de la carga, el aire acondicionado puede limitarse o in-
cluso cortarse cuando la potencia de carga es insuficiente.
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803E9BA50361

〉 Toque el botón  para encender o apagar el sistema de aire acondicionado.

〉 Toque el botón 【AUTO】 para activar o desactivar el modo automático.

Después de activar el modo automático, puede establecer 【Intensidad de AUTO】

según sea necesario.

El aire acondicionado ajustará automáticamente la velocidad del ventilador, el mo-
do de recirculación y aire fresco, el modo de distribución del flujo de aire, etc., en
función de la temperatura establecida.

AVISO
〉 Si el modo de distribución del flujo de aire y la velocidad del ventilador ajustados

automáticamente por el sistema de aire acondicionado no pueden satisfacer sus
necesidades, realice el ajuste manual. En este caso, el sistema saldrá del modo
automático y la luz indicadora AUTO se apagará.

〉 En el modo de aire acondicionado AUTO, la función de desempañado se ejecuta
automáticamente. Ajusta el modo, la velocidad del ventilador y el modo de recir-
culación/aire fresco en función del riesgo de empañamiento calculado a partir de
la temperatura y la humedad en el parabrisas, lo que reduce el riesgo o la canti-
dad de empañamiento en el parabrisas.

Sistema de aire acondicionado
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〉 La función de desempañado solo puede reducir el riesgo de empañamiento. Si no
se puede eliminar el vaho del parabrisas, se recomienda encender el interruptor
del desescarchador delantero y ajustar la temperatura a un nivel adecuado para
eliminar rápidamente el vaho.

〉 Toque el botón 【A/C】 para encender o apagar el compresor. La luz indicadora
correspondiente se enciende para indicar que el compresor está activado. En el
modo de refrigeración, se puede reducir la temperatura interior y la humedad.

〉 Toque el botón 【A/C MAX】 para activar o desactivar el modo de refrigeración má-
xima. La luz indicadora correspondiente se enciende para indicar que este modo
se ha activado. En este caso, con el modo de refrigeración activado, el sistema de
aire acondicionado funcionará a la temperatura mínima, con el máximo caudal de
aire y en los modos de circulación interna y soplado hacia la cara para conseguir
una refrigeración rápida en el vehículo.

〉 Toque el botón 【ECO】 para activar o desactivar el modo ECO del aire acondicio-
nado. La luz indicadora correspondiente se enciende para indicar que esta función
se ha activado. En este modo, el aire acondicionado priorizará el ahorro de energía
y su rendimiento disminuirá.

〉 Toque el botón de modo de ventilación hacia la cara , el botón de modo de venti-

lación de pies  o el botón de modo de eliminación de escarcha  para seleccio-
nar el modo de distribución del flujo de aire correspondiente.

Seleccione una o combine varias opciones según sea necesario para obtener el
modo de distribución del flujo de aire correspondiente.

〉 Pulse el botón del desescarchador delantero  para activar o desactivar la función
del desescarchador delantero. La luz indicadora correspondiente se enciende e in-
dica que la función del desempañador delantero está activada. En este caso, la es-
carcha y el vaho en el parabrisas y el cristal de las puertas laterales pueden elimi-
narse gradualmente.

〉 Pulse el botón del desescarchador trasero  para activar o desactivar la función
del desescarchador trasero. La luz indicadora correspondiente se enciende para in-
dicar que la función del desescarchador trasero se ha activado. En este caso, la es-
carcha de la luneta trasera puede eliminarse gradualmente.

Sistema de aire acondicionado
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ADVERTENCIA
Una vez activada la función del desescarchador trasero, la luneta trasera se calenta-
rá. No la toque para evitar quemaduras.

AVISO
La función del desescarchador trasero se desactivará automáticamente transcurri-
do un tiempo.

〉 Toque el botón de disminución de la velocidad del ventilador  o el botón de au-

mento de la velocidad del ventilador  para ajustar la velocidad del ventilador.

Toque o deslice el área entre el botón de disminución del flujo de aire  y el botón

de aumento del flujo de aire  para ajustar el flujo de aire.

Si ajusta la velocidad del ventilador mientras el aire acondicionado está apagado, el
aire acondicionado se encenderá.

〉 Toque el botón de recirculación  o el botón de aire fresco  para alternar el
sistema de aire acondicionado entre los modos de recirculación y aire fresco.

Si se enciende la luz indicadora de recirculación , indica que el modo de recircu-
lación está activado.

Si se enciende la luz indicadora de aire fresco , indica que el modo de aire fres-
co está activado. En ese caso, el aire del exterior puede introducirse en el vehículo.

AVISO
〉 Normalmente, se debe utilizar el modo de aire fresco. El uso del modo de recircu-

lación puede hacer que las ventanas se empañen, especialmente cuando el com-
presor está apagado.

〉 El modo de recirculación debe utilizarse cuando el vehículo circula por un túnel o
experimenta una congestión de tráfico, cuando el aire del exterior del vehículo
está contaminado y cuando se necesita enfriar o calentar rápidamente.

Más ajustes

Toque el botón de más ajustes  para mostrar la interfaz de más ajustes.

Sistema de aire acondicionado
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〉 【Secado de aire acondicionado】: una vez activada esta función, si el asiento del
conductor está desocupado y las puertas están bloqueadas, el sistema evaluará
automáticamente el estado del aire acondicionado y hará funcionar el ventilador
durante un tiempo establecido para secar el evaporador. Este proceso mantiene
seco el sistema de aire acondicionado, y evita la formación de moho y olores cau-
sados por la humedad residual.

AVISO
Cuando el nivel de la batería del vehículo es bajo, es posible que no se active la fun-
ción de secado del A/C.

〉 【Encender rápidamente el A/C】: una vez activada esta función, el sistema de aire
acondicionado se encenderá automáticamente si en ese momento está apagado
cuando se acceda a la interfaz de aire acondicionado.

Sistema de aire acondicionado
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Sugerencias para utilizar el
sistema de A/C

AVISO
〉 Cuando el vehículo esté expuesto al

sol mucho tiempo, la temperatura de
su interior será muy alta. En este ca-
so, si necesita conducir el vehículo, le
recomendamos que baje todas las
ventanas para ventilarlo y, a conti-
nuación, active el modo de frío del
A/C. Una vez disipado el calor del in-
terior del vehículo, suba todas las
ventanas.

〉 Una vez establecida la temperatura
del A/C, el sistema de A/C controlará
automáticamente el funcionamiento
del sistema de enfriamiento y el sis-
tema de calefacción en función de la
temperatura ambiente. Después de
encender el sistema de A/C cuando
hace frío, el sistema de calefacción
necesita calentarse durante un tiem-
po antes de poder funcionar con nor-
malidad. Antes de que el sistema de
calefacción finalice el calentamiento,
es posible que el sistema de A/C no
distribuya aire caliente y su flujo de
aire sea pequeño. Esto es normal.

〉 Se recomienda cambiar al modo de
circulación externa si el aire interior
está muy contaminado o el interior
está empañado.

ATENCIÓN
〉 Compruebe regularmente el radia-

dor y el condensador del A/C. Use
una pistola de agua a baja presión o
un cepillo suave para quitar las ho-
jas, los insectos y el polvo de sus su-
perficies delanteras. De lo contrario,
estos objetos bloquearán el flujo de
aire y reducirán el efecto de enfria-
miento.

〉 El funcionamiento regular del A/C
mantiene el compresor y las juntas
bien lubricados e impide las fugas.
Por lo tanto, incluso cuando haga frío
y el A/C no sea necesario, hágalo fun-
cionar al menos una vez por semana
más de 10 minutos.

〉 Si el sistema de A/C no enfría tan
bien como antes, diríjase a distribui-
dor autorizado para su manteni-
miento.

〉 La descarga directa de refrigerante
en la atmósfera es perjudicial para el
medio, y técnicos formados y certifi-
cados deben recuperar el refrigeran-
te utilizando contenedores adecua-
dos.

Sistema de aire acondicionado
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AVISO
Acerca del olor del A/C

〉 Origen del olor

Debe realizarse un intercambio de ai-
re interno y externo del A/C, ya que
su uso a largo plazo puede causar
acumulación de suciedad, que se en-
mohecerá después de mucho tiempo
y provocará olores.

El filtro del A/C acumulará vapor de
agua, polvo, etc., después de un uso
prolongado, lo que causará olores.

〉 Medidas recomendadas

Cuando el aire exterior es fresco, se
recomienda utilizar el modo de circu-
lación externa para mantener la cir-
culación del aire dentro del vehículo.

Cuando el vehículo está en modo de
frío, le recomendamos apagar prime-
ro el interruptor del 【A/C】 y dejar
que el A/C continúe funcionando
unos 3-5 minutos antes de apagar el
sistema de A/C. Esto secará el evapo-
rador del A/C y el sistema de A/C pa-
ra impedir el desarrollo de moho y
reducir los olores.

Cuando sienta que el olor es muy
fuerte, se le recomienda dirigirse a
distribuidor autorizado para una
comprobación. Limpie o cambie el fil-
tro del A/C si es necesario.

Tomas
Toma frontal

B054D9599CEF

Ⓐ Toma central

Ⓑ Toma lateral

Ⓒ Toma del desempañador
Toma trasera

B4E699ED852C

Mueva las aletas situadas en el centro
de las salidas para regular la dirección
del flujo de aire.

Deslice las lamas como indica la marca

de izquierda a cierre  o la marca

de derecha a cierre  hasta la posi-
ción límite para cerrar la salida.

Sistema de aire acondicionado
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Toma del compartimento de almacena-
miento trasero

780B19BD37A5

Mueva la válvula de ventilación a izquier-
da o derecha para abrir o cerrar la sali-
da.

Después de abrir la toma, cuando el sis-
tema de A/C está en modo de soplar a la
cara, el aire del sistema de A/C puede in-
troducirse en el compartimento de al-
macenamiento.

Sistema de aire acondicionado
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Tipo I:

A15A08DE139C

Tipo II:

9D2F892147AE

Para bloquear la luz solar de la parte de-
lantera, baje el parasol.

8689491D05BA

Para bloquear la luz solar lateral, baje el
parasol, desengánchelo y empújelo ha-
cia un lado.

Parasol
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Tipo I:

80267B5FD900

Abra la tapa del espejo para utilizar el
espejo de tocador situado en el interior
del parasol.

Cierre la tapa cuando no utilice el espejo
de tocador.
Tipo II:

55E52BDD8B95

Abra la tapa del espejo desde la posición
del icono de gato para utilizar el espejo
de tocador situado en el interior del pa-
rasol. Cierre la tapa cuando no utilice el
espejo de tocador.

ATENCIÓN
No abra el espejo de tocador por el
borde de la tapa, ya que esto podría
deformarla.

Espejo de tocador
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Tomas de corriente USB

Toma de corriente frontal

DBE2CAF565D4

Situada cerca del portavasos en la parte
delantera de la consola auxiliar

Se puede utilizar cuando la fuente de ali-
mentación está en modo ON.

Esta toma de corriente puede utilizarse
para cargar dispositivos eléctricos como
teléfonos móviles y tabletas.
Toma de corriente trasera

FD27B45FC8D7

Situada en la parte trasera de la consola
auxiliar.

Se puede utilizar cuando la fuente de ali-
mentación está en modo ON.

Esta toma de corriente puede utilizarse
para cargar dispositivos eléctricos como
teléfonos móviles y tabletas.

Toma de corriente auxiliar

C07D41268E82

Situada cerca del portavasos en la parte
delantera de la consola auxiliar

Basta con abrir la tapa para usarla cuan-
do la fuente de alimentación está en
modo ON.

Esta toma de corriente puede proporcio-
nar una alimentación de 12 V CC para
accesorios con una potencia nominal in-
ferior o igual a 120 W (10 A).

Tomas de corriente
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Puede activar o desactivar la función de
carga inalámbrica de teléfonos móviles

en la interfaz Ajustes del vehículo →
【Vehículo】→【Accesorios】 de la pan-
talla de visualización frontal.

Tras activar la función de carga inalám-
brica de teléfonos móviles, ponga la
fuente de alimentación en modo ON o
arranque el vehículo. A continuación,
podrá colocar el teléfono móvil en la zo-
na de carga para cargarlo.

69AEC3404D82

AVISO
〉 Para mejorar el efecto de carga, ase-

gúrese de que el lado del teléfono
móvil con la bobina de carga esté
orientado hacia abajo.

〉 Esta función no se aplica a todos los
teléfonos móviles, sino solo a aque-
llos que hayan superado la certifica-
ción oficial de la norma "Qi" y pue-
dan colocarse correctamente en la
zona de carga.

〉 Solo se puede cargar un teléfono
móvil a la vez.

〉 En carreteras con baches, pueden
producirse paradas y reanudaciones
intermitentes de la carga inalámbri-
ca. Si el teléfono móvil se desvía de la
zona de carga y la carga se detiene,
vuelva a colocarlo en la zona de car-
ga.

〉 Es normal que los dispositivos de
carga inalámbrica y los teléfonos mó-
viles se calienten durante la carga.

Cuando la temperatura sea demasia-
do alta, el sistema detendrá la carga
y continuará cargando cuando baje
la temperatura.

〉 Un teléfono móvil defectuoso tam-
bién puede no cargarse. Utilice otros
teléfonos móviles que cumplan los
requisitos de detección de carga ina-
lámbrica para confirmar si el suyo es-
tá defectuoso.

〉 Si el teléfono móvil está equipado
con una cubierta protectora o un ac-
cesorio que no admite la carga ina-
lámbrica, quítelo antes. De lo contra-
rio, el teléfono móvil no podrá car-
garse normalmente.

Carga inalámbrica de teléfonos móviles
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〉 La potencia de carga real puede va-
riar o disminuir debido a factores co-
mo la marca del teléfono móvil, el
modelo y el nivel actual de la batería.
Para teléfonos móviles con una bobi-
na inductiva pequeña, utilice el car-
gador inalámbrico específico de la
marca para una carga de alta poten-
cia, ya que el uso del módulo de car-
ga inalámbrica integrado puede re-
ducir la potencia.

〉 Debido a la posición de la bobina de
carga, los teléfonos móviles plega-
bles deben alinear sus bobinas con la
bobina de carga inalámbrica del vehí-
culo para cargarse correctamente.
Una alineación incorrecta puede ha-
cer que la carga sea lenta o que di-
rectamente no se inicie.

〉 Para evitar que se agote la batería,
no utilice la función de carga inalám-
brica durante mucho tiempo cuando
el vehículo no esté arrancado.

ADVERTENCIA
〉 Por razones de seguridad, los con-

ductores no deben realizar operacio-
nes relacionadas con la carga mien-
tras conducen.

〉 No coloque monedas, llaves, tarjetas
con chip u otros objetos metálicos en
la zona de carga. Los objetos metáli-
cos calentados pueden causar carga
anormal o incidentes de seguridad.

Si durante la carga se encuentran ob-
jetos extraños metálicos en la zona
de carga, no los retire inmediata-
mente con la mano, ya que se que-
mará los dedos. Desactive inmediata-
mente la función de carga inalámbri-
ca y espere unos minutos antes de
retirarlos.

〉 Para utilizar la zona de carga como
compartimento de almacenamiento,
desactive la función de carga inalám-
brica.

ATENCIÓN
〉 No derrame líquido en la zona de

carga, ya que podría entrar en el sis-
tema de carga inalámbrica por los
huecos de la almohadilla de goma y
causar un fallo del sistema.

〉 No modifique el sistema de carga
inalámbrica. De lo contrario, podría
dañar el vehículo o provocar un acci-
dente.

Carga inalámbrica de teléfonos móviles
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Modelos con volante a la izquierda

1E185E1A2172

Modelos con volante a la derecha

B045482F209E

Pulse el botón de apertura de la guante-
ra para abrirla automáticamente.

Levante la guantera hasta que encaje en
su lugar para cerrarla.

ADVERTENCIA
Asegúrese de que la guantera esté ce-
rrada mientras conduce. De lo contra-
rio, los elementos de la guantera po-
drían salir despedidos y causar lesio-
nes en caso de accidente o frenado de
emergencia.

Guantera
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3E2BF9A81137

Debajo del reposabrazos del asiento de-
lantero hay un compartimento portaob-
jetos. Para utilizarlo, basta con levantar
el reposabrazos del asiento y abrirlo.

9C990464355F

En la parte trasera de la consola auxiliar
hay un compartimento portaobjetos. Ti-
re de él hacia atrás para abrirlo. Cuando
no se utilice, empújelo hacia delante pa-
ra cerrar el compartimento de almace-
namiento.

ATENCIÓN
La carga máxima del compartimento
portaobjetos trasero no debe superar
1,5 kg.

ADVERTENCIA
Cuando no lo utilice, mantenga el com-
partimento portaobjetos totalmente
cerrado para no afectar a la seguridad
de la conducción.

Compartimento de almacenamiento
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F49FD35165C9

En el interior de cada puerta hay un por-
tabotellas que puede alojar envases de
botellas sellados. En las puertas delante-
ras, a ambos lados, hay compartimentos
para paraguas, donde se pueden colo-
car.

ADVERTENCIA
No coloque nada que no sean botellas
en el portabotellas. De lo contrario, en
caso de accidente o frenada de emer-
gencia, los elementos podrían salir
despedidos del portabotellas y causar
lesiones personales.

ATENCIÓN
Asegúrese de que la botella esté bien
tapada para evitar que se derrame el lí-
quido de su interior.

AVISO
Solo los paraguas pequeños, como los
plegables, pueden guardarse en el
compartimento portaparaguas.

Compartimento de almacenamiento en la puerta
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989177D5F736

El portavasos delantero está situado en
la consola auxiliar, como se muestra en
la figura.

ADVERTENCIA
〉 Cuando coloque bebidas calientes,

tenga cuidado para evitar quemadu-
ras.

〉 Coloque en los portavasos solo reci-
pientes de bebidas de tamaño ade-
cuado con tapa.

No coloque latas de bebidas peque-
ñas o inestables en los portavasos,
ya que podrían volcarse o caerse y
provocar un accidente o lesiones
personales.

Asegúrese de que las latas de bebi-
das estén intactas y con las tapas
bien cerradas. De lo contrario, podría
derramarse líquido. Esto podría da-
ñar los componentes electrónicos del
vehículo, manchar los interiores o
causar lesiones personales.

〉 Si los elementos del vehículo no es-
tán bien guardados, pueden deslizar-
se o salir despedidos y golpear al
conductor o a los pasajeros. Del mis-
mo modo, en caso de accidente, los
elementos guardados en los portava-
sos, los portateléfonos y los compar-
timentos portaobjetos abiertos pue-
den no estar asegurados y causar le-
siones personales, especialmente
durante una frenada de emergencia
o un viraje brusco.

Portavasos
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Hay un gancho diseñado en el lado dere-
cho del panel de instrumentos para que
lo utilicen los pasajeros.

891BE4A61ABD

Cuando esté en uso, presione el extre-
mo inferior del gancho y este se abrirá
automáticamente. Cuando no se utilice,
gírelo hacia arriba para devolverlo a su
posición original.

ATENCIÓN
〉 Los ganchos solo pueden utilizarse

para colgar elementos ligeros, y la
capacidad de carga máxima no debe
superar el peso marcado en el gan-
cho.

〉 Antes de conducir, asegúrese de que
todos los elementos estén bien suje-
tos.

Ganchos
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En los modelos sin rueda de repuesto,
para adaptarse a las distintas necesida-
des de uso, coloque la tapa del maletero
en la posición superior o inferior.
Posición 1

3F00ED37F9F8

Cuando la tapa del maletero está en la
posición inferior, se puede obtener más
espacio en el maletero.
Posición 2

CA41198E6606

Cuando la tapa del maletero está en la
posición superior, los respaldos de los
asientos traseros pueden reclinarse pa-
ra formar un espacio plano.

Antes de colocar la tapa del maletero en
la posición superior, abra y aplane las
cubiertas de soporte de los lados iz-
quierdo y derecho.

ATENCIÓN
Cuando la tapa del maletero está en la
posición superior, la carga estática so-
portada no debe superar los 100 kg.
Cuando el vehículo esté en movimien-
to, coloque la tapa del maletero en la
posición inferior.

Área del maletero
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652B9698070D

La bandeja trasera puede utilizarse para
cubrir el equipaje y proteger la privaci-
dad. También evita que reciba la luz di-
recta del sol. Cuando utilice la bandeja
trasera, fíjela firmemente al vehículo.

La bandeja trasera divide el maletero en
dos partes: superior e inferior. Puede
guardar elementos ligeros en la parte
superior. Puede guardar elementos
grandes y pesados en la parte inferior.

Al cargar o descargar el equipaje, gire la
bandeja trasera hacia delante y hacia
arriba para obtener más espacio de ma-
niobra. Cuando gire la bandeja trasera,
retire los elementos que haya sobre ella
para evitar que se caigan, se dañen o
provoquen lesiones.

ADVERTENCIA
〉 No coloque objetos pesados en la

bandeja trasera. De lo contrario, la
bandeja trasera podría dañarse.

〉 No permita que personas o niños se
suban a la bandeja trasera. De lo
contrario, podría dañar la bandeja
trasera e incluso causar víctimas.

Desmontaje de la bandeja trasera

En la parte inferior de la bandeja trase-
ra, desenganche los anillos elásticos de
ambos lados de los retenedores de la
zona del maletero según la dirección de
desenganche de los anillos elásticos.

9462B4FF05AF

ATENCIÓN
Al desmontar la bandeja trasera, tenga
cuidado de no rayar ni dañar las piezas
circundantes.

Instalación de la bandeja trasera

1. Saque la bandeja trasera y colóquela
horizontalmente en la posición de
instalación.

652B9698070D

Bandeja trasera
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2. Ajuste la bandeja trasera de modo
que la muesca del anillo de retención
del portapaquetes quede por encima
del retén.

3. Presione la bandeja trasera sobre el
anillo de retención para fijarla.

ADVERTENCIA
Cuando instale la bandeja trasera, ase-
gúrese de que esté bien fijada. De lo
contrario, podrían producirse lesiones
personales en caso de frenado de
emergencia o colisión.

ATENCIÓN
〉 Al instalar la bandeja trasera, tenga

cuidado de no rayar ni dañar las pie-
zas circundantes.

〉 Al instalar la bandeja trasera, tenga
cuidado de no quedar atrapado.

Bandeja trasera
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Para instalar un portaequipajes en los
raíles del techo, lea atentamente el ma-
nual de instalación que acompaña al
portaequipajes.

AVISO
Cuando instale o utilice el portaequipa-
jes para transportar elementos, respe-
te los requisitos pertinentes de las nor-
mas de tráfico locales.

Capacidad de carga de las barras de te-
cho

El peso máximo de carga del portaequi-
pajes es de 300 kg cuando el vehículo
está parado y de 50 kg cuando el vehícu-
lo está en movimiento.

AVISO
La capacidad de carga de los raíles del
techo incluye el peso de todos los acce-
sorios fijados, como los travesaños.

ADVERTENCIA
〉 Fije firmemente los elementos en el

portaequipajes. De lo contrario, exis-
te riesgo de accidente.

〉 La carga de mercancías en el porta-
equipajes eleva el centro de grave-
dad del vehículo. Evite conducir a al-
ta velocidad, arrancar repentinamen-
te y realizar giros bruscos, frenadas
de emergencia o maniobras bruscas,
ya que pueden provocar la pérdida
de control o el vuelco del vehículo
debido a un manejo incorrecto y cau-
sar lesiones graves o la muerte.

〉 Cuando se transportan elementos
pesados o voluminosos en el porta-
equipajes, la maniobrabilidad del ve-
hículo puede verse afectada debido a
un centro de gravedad más alto y a
una mayor resistencia al viento, lo
que podría provocar un accidente.
Por lo tanto, ajuste su estilo de con-
ducción y la velocidad en función de
las circunstancias específicas.

〉 Conduzca a baja velocidad con viento
lateral. El perfil del vehículo y su cen-
tro de gravedad alto lo hacen más
sensible a las rachas laterales. Re-
duzca la velocidad del vehículo para
facilitar su control.

Portaequipajes

214



〉 No sobrepase la velocidad, no dé sa-
cudidas, no haga giros bruscos, no
golpee objetos, etc., cuando conduz-
ca fuera de carretera o por terrenos
irregulares. Esto puede provocar la
pérdida de control o el vuelco del ve-
hículo, con el resultado de lesiones
graves o la muerte, así como graves
daños en la suspensión y el chasis
del vehículo.

〉 No cruce pendientes pronunciadas.
En su lugar, conduzca en línea recta
hacia arriba o hacia abajo. Es más
probable que los vehículos vuelquen
hacia los lados que hacia delante o
hacia atrás.
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Uso correcto del cinturón de
seguridad
〉 Ajuste el respaldo del asiento hasta

que esté vertical o casi vertical y pro-
porcione un apoyo adecuado a la es-
palda.

〉 El cinturón de seguridad debe estar
bien colocado.

〉 El cinturón de seguridad debe quedar
plano y no puede estar retorcido en el
centro del hombro. Tampoco puede
estar en el cuello ni en ningún otro lu-
gar que no sea el hombro.

〉 El cinturón de seguridad de regazo de-
be abrocharse, en la medida de lo po-
sible, alrededor de la parte más baja
de la cadera.

ADVERTENCIA
〉 Durante la conducción, todos los pa-

sajeros deben llevar abrochados co-
rrectamente los cinturones de segu-
ridad. No hacerlo puede provocar le-
siones graves o incluso la muerte en
caso de colisión o frenado de emer-
gencia, ya que los cuerpos de los pa-
sajeros no estarán suficientemente
sujetos a los asientos.

〉 Todos los pasajeros del vehículo de-
ben llevar abrochados los cinturones
de seguridad en todo momento, in-
cluso en viajes cortos. De lo contra-
rio, existe riesgo de lesión o acciden-
te mortal.

〉 El cinturón de seguridad no debe col-
gar en la zona del cuello ni pasar ba-
jo la axila.

〉 El cinturón de seguridad de regazo
debe sujetarse lo más firmemente
posible alrededor de la parte más ba-
ja de la cadera.

〉 Cada cinturón de seguridad puede
usarlo solo una persona. No utilice
un cinturón de seguridad para más
de una persona a la vez, incluidos los
niños.

Si más de una persona usa el mismo
cinturón de seguridad, cuando el ve-
hículo sufra una colisión, además de
que el cinturón de seguridad no po-
drá dispersar el impacto, existe el pe-
ligro de que esas personas colisionen
entre sí.

〉 El cinturón de seguridad no debe es-
tar retorcido ni flojo.

〉 No enrolle nunca el cinturón de se-
guridad alrededor de objetos con es-
quinas afiladas, ya que podría dañar-
se en caso de accidente.

〉 No utilice nunca un cinturón de segu-
ridad que haya sufrido un fuerte im-
pacto en un accidente o que tenga
cualquier otro daño.

〉 Nunca quite, desmonte ni modifique
los cinturones de seguridad.

〉 No utilice nunca el cinturón de segu-
ridad con objetos extraños en la he-
billa.

Cinturones de seguridad

218



〉 Le sugerimos que, cuando utilice el
cinturón de seguridad, lo mantenga
limpio. Para garantizar que el cintu-
rón de seguridad pueda desabro-
charse y replegarse correctamente,
no debe tener adheridos materiales
aceitosos ni acuosos, como suciedad,
manchas de aceite, agua, bebidas o
restos de comida.

〉 No utilice nunca sustancias orgáni-
cas, como benceno o gasolina, para
limpiar los cinturones de seguridad.
No use lejía con ellos ni los tiña.

〉 Los niños no deben jugar con el cin-
turón de seguridad.

Si un niño se enrolla accidentalmente
el cinturón de seguridad alrededor
del cuello jugando, quizá no pueda
desabrocharlo, lo que causaría lesio-
nes graves o incluso la muerte. En es-
te caso, si no se puede liberar la he-
billa del cinturón de seguridad, utilice
unas tijeras para cortar el cinturón
de seguridad.

〉 El diseño de los cinturones de seguri-
dad del vehículo se basa principal-
mente en el tamaño de los adultos,
por lo que debe instalar un sistema
de retención infantil adecuado para
los niños.

Cuando el cinturón de seguridad se
utiliza correctamente, si está en con-
tacto con el cuello o la mandíbula del
niño o suelto en la cadera, use una
silla de coche.

Si el niño tiene edad suficiente para
utilizar el cinturón de seguridad del
vehículo, debe hacerlo correctamen-
te.

〉 Precauciones para embarazadas

Se recomienda utilizar el cinturón de
seguridad. También puede obtener
consejos eficaces consultando a su
médico. La forma recomendada de
que las embarazadas utilicen el cin-
turón de seguridad es fundamental-
mente la misma que para los demás
pasajeros. Sin embargo, las embara-
zadas deben prestar atención a lo si-
guiente:

1) El cinturón de seguridad de regazo
debe colocarse lo más bajo posible
en el abdomen, por debajo de la pro-
tuberancia.

2) El cinturón de seguridad debe pa-
sar por el hombro de la pasajera y
por su pecho, pero evitar el abdo-
men.

Si el cinturón de seguridad se utiliza
de forma incorrecta, durante frena-
dos de emergencia o colisiones, pue-
de apretar el abdomen y causar le-
siones o incluso la muerte a la emba-
razada y al bebé en gestación.

〉 Se recomienda que los pasajeros en-
fermos o discapacitados utilicen el
cinturón de seguridad. También pue-
de obtener consejos eficaces consul-
tando a su médico.
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〉 Cuando el cinturón de seguridad no
está en uso, debe estar completa-
mente replegado. No retuerza ni
atasque el cinturón de seguridad, y
no permita que toque objetos afila-
dos. Ningún objeto extraño debe
obstruir la hebilla del cinturón de se-
guridad. Dicha obstrucción puede di-
ficultar que se abroche correctamen-
te la hebilla del cinturón de seguri-
dad.

AVISO
〉 Para garantizar la seguridad de los

ocupantes durante los viajes, cuando
el vehículo se incline horizontal o ver-
ticalmente en determinado ángulo o
vuelque, los cinturones de seguridad
se bloquearán de forma rápida y au-
tomática para impedir que se desa-
brochen. Este diseño de seguridad
garantiza la sujeción en el asiento, lo
que reduce al mínimo el daño causa-
do por los accidentes.

〉 Si aparca el vehículo en una cuesta,
quedará en una posición inclinada.
Cuando entre en el vehículo y se pre-
pare para abrocharse el cinturón de
seguridad, es posible que este esté
bloqueado y no pueda tirar de él fá-
cilmente. Para evitar este inconve-
niente, le recomendamos desplazar
el vehículo a una superficie plana an-
tes de abrocharse el cinturón de se-
guridad.

Instrucciones para cinturo-
nes de seguridad de tres
puntos
1. Sujete la hebilla y tire del cinturón de

seguridad para sacarlo del mecanis-
mo de repliegue. No retuerza el cin-
turón de seguridad en el proceso. Si
no puede tirar del cinturón de seguri-
dad para sacarlo del mecanismo de
repliegue, tire con fuerza del cintu-
rón de seguridad y, a continuación,
suéltelo. Al hacerlo, se activará el me-
canismo de repliegue y podrá tirar
suavemente del cinturón de seguri-
dad para sacarlo.

2. Inserte la hebilla en el enganche has-
ta que oiga un "clic".

3E19CBE06B9E

3. Levante el cinturón de seguridad y
ajuste el cinturón de regazo hasta
que quede bien ajustado al cuerpo.
Esto permite que los fuertes huesos
pélvicos soporten la fuerza de impac-
to y reduce la posibilidad de lesión.
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4. Ajuste el cinturón de seguridad para
que quede bien ajustado sobre el pe-
cho y sobre la parte media del hom-
bro. Así, la fuerza de impacto puede
distribuirse sobre los fuertes huesos
de la parte superior del cuerpo.

5. Para replegar el cinturón de seguri-
dad, pulse el botón de desbloqueo
del enganche. Después de liberar el
enganche, sostenga la hebilla hasta
que el cinturón de seguridad esté
completamente replegado. Tenga
cuidado de no golpear a otros pasa-
jeros ni objetos cercanos.

B10B9708636B

Cinturones de seguridad con
pretensor
Cuando se produce una colisión, el pre-
tensor puede tensar instantáneamente
el cinturón de seguridad, para que los
pasajeros estén sujetos y protegidos de
la mejor forma posible.

El limitador de fuerza mantiene la carga
del cinturón de seguridad a un nivel
aceptable y reduce la fuerza ejercida so-
bre el pecho del pasajero.

Condiciones de funcionamiento

El cinturón de seguridad con pretensor
funciona cuando el vehículo recibe un
impacto importante delante.

Puede no funcionar cuando se producen
las siguientes colisiones leves:

〉 Colisión frontal con una pared de hor-
migón y similares a una velocidad infe-
rior a 25 km/h (16 mph).

〉 Colisión frontal con un objeto peque-
ño, como un poste de telégrafo o un
árbol a una velocidad inferior a
35 km/h (22 mph).

Es posible que el cinturón de seguridad
con pretensor no funcione completa-
mente cuando el vehículo sufra las coli-
siones graves indicadas a continuación.

〉 El vehículo se vuelca 90° o 180°.

〉 La colisión se produce en un lado o en
la parte trasera del vehículo.

AVISO
Es posible que su vehículo solo esté
equipado con cinturones de seguridad
con pretensor en algunos asientos.
Compruebe el vehículo real que ha ad-
quirido.
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ADVERTENCIA
〉 Cuando utilice el cinturón de seguri-

dad con pretensor, úselo correcta-
mente y ajuste el asiento en la posi-
ción óptima. De lo contrario, se redu-
cirá el rendimiento del cinturón de
seguridad, lo que causará lesiones
graves o incluso la muerte.

〉 Si desea instalar, retirar o desmontar
el cinturón de seguridad con preten-
sor, asegúrese de ponerse en contac-
to con distribuidor autorizado. Si el
cinturón de seguridad con pretensor
no se utiliza correctamente, no fun-
cionará como debe y puede causar
lesiones graves o incluso la muerte
en un accidente.

〉 El cinturón de seguridad con preten-
sor no puede utilizarse repetidamen-
te.

Después de que el pretensor se haya
desplegado durante la primera coli-
sión, no debe volver a extender ni re-
plegar el cinturón de seguridad. En
este punto, asegúrese de ponerse en
contacto con distribuidor autorizado
para cambiarlo.

〉 Cuando el cinturón de seguridad con
pretensor funcione, saldrá humo
blanco con un sonido fuerte, pero no
causará un incendio y es inofensivo
para el cuerpo humano.

〉 Cuando se deseche un cinturón de
seguridad con pretensor, asegúrese
de ponerse en contacto con distribui-
dor autorizado. Los movimientos ac-
cidentales del cinturón de seguridad
con pretensor pueden causar lesio-
nes.
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Airbags
Modelos con volante a la izquierda

118FDFE96FB8

Ⓐ Airbag de cortina

Ⓑ Airbag distal

Ⓒ Airbag lateral

Ⓓ Los airbags frontales incluyen los si-
guientes tipos:

Airbag del conductor

Airbag del pasajero delantero
Modelos con volante a la derecha

955099F0EECC

Ⓐ Airbag de cortina

Ⓑ Airbag lateral

Ⓒ Airbag distal

Ⓓ Los airbags frontales incluyen los si-
guientes tipos:

Airbag del conductor

Airbag del pasajero delantero

ADVERTENCIA
〉 Los airbags no pueden reutilizarse.

Una vez que se ha utilizado el airbag,
dejará de funcionar en la segunda
colisión o en colisiones posteriores.
Póngase en contacto con distribuidor
autorizado para sustituirlo.

〉 El airbag es un dispositivo auxiliar
que protege al pasajero y está dise-
ñado para utilizarse con el cinturón
de seguridad. Para garantizar la efi-
cacia de los airbags, los pasajeros de-
ben llevar puesto el cinturón de se-
guridad correctamente y sentarse en
una postura adecuada.

〉 El uso adecuado de los airbags per-
mite aprovechar plenamente su efi-
cacia en materia de seguridad. Sin
embargo, es posible que un uso ina-
decuado no solo no proporcione pro-
tección, sino que también cause da-
ños a los pasajeros.

〉 El despliegue del airbag implica un
ruido fuerte y humo, pero es poco
probable que provoque un incendio.
No obstante, el humo liberado puede
causar dificultades respiratorias
cuando lo inhalan personas que pa-
decen asma u otras enfermedades
respiratorias. En ese momento, lo
más seguro es salir del vehículo in-
mediatamente. Si no puede salir del
vehículo, abra las ventanas o las
puertas para que entre aire fresco.
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〉 Si algún resto liberado por el desplie-
gue del airbag (por ejemplo, gas) en-
tra en contacto con los ojos o la piel,
límpielo con agua lo antes posible.
De lo contrario, las personas con piel
sensible pueden experimentar una
reacción alérgica.

〉 No toque los componentes del air-
bag cuando este se haya desplegado.
Dado que sus componentes se ca-
lientan mucho, pueden causar lesio-
nes graves, como quemaduras.

〉 No utilice nunca el airbag con otros
fines.

〉 Para instalar el equipo de radio, pón-
gase en contacto con distribuidor au-
torizado. Las ondas electromagnéti-
cas emitidas por los equipos de radio
pueden afectar considerablemente a
las unidades de control de los air-
bags.

〉 No golpee ni apriete nunca el airbag
ni la zona que lo rodea.

Evite situaciones en las que el airbag
no se despliegue correctamente du-
rante un accidente o se despliegue
accidentalmente cuando no hay acci-
dente, ya que podría causar lesiones
graves o incluso la muerte a los pasa-
jeros.

Airbags frontales
Descripción general

Los airbags frontales están en el volante
y el panel de instrumentos delante del
asiento del pasajero delantero, con las
señales de airbag en el volante y el pa-
nel de instrumentos. Cuando el vehículo
sufra un impacto frontal fuerte, el cintu-
rón de seguridad se tensará. Al mismo
tiempo, los airbags del lado del conduc-
tor y el lado del pasajero delantero se
desplegarán para distribuir y amortiguar
la fuerza dirigida hacia la cabeza y el pe-
cho.

Principio de funcionamiento

Cuando se produce una colisión frontal
con un impacto moderado o grave, un
sensor detecta la desaceleración repen-
tina del vehículo. En ese momento, el
dispositivo de control desplegará inme-
diatamente los airbags.

Precauciones

〉 El airbag puede desplegarse cuando la
parte inferior del vehículo sufre los si-
guientes tipos de impacto grave:
1) El vehículo golpea el bordillo.

2) El vehículo cae en un pozo o una
cuneta profundos o pasa por enci-
ma de ellos.

3) El vehículo pasa por encima de es-
calones y golpea la carretera o cae
en ella.

〉 Los airbags pueden desplegarse cuan-
do el vehículo vuelca 90° y 180°.
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〉 Es posible que los airbags no se des-
plieguen cuando el vehículo sufra los
siguientes tipos de impacto grave:
1) Colisión frontal con una pared de

hormigón y similares a una veloci-
dad inferior a 25 km/h (o 16 mph).

2) Colisión frontal con un objeto pe-
queño, como un poste de telégrafo
o un árbol, a una velocidad inferior
a 35 km/h (o 22 mph).

〉 Si el objeto que sufre el impacto cam-
bia de forma o se mueve, la fuerza del
impacto de la colisión se reducirá. En
este caso, es posible que los airbags
no se desplieguen.

Cuando el vehículo colisiona con un
camión por detrás, si se mete debajo
de la caja, como la fuerza del impacto
reconocida por el sensor será débil, es
posible que los airbags no se desplie-
guen.

〉 Los airbags también pueden no des-
plegarse en función del ángulo y la di-
rección de la colisión, aunque la veloci-
dad del vehículo sea relativamente al-
ta.

〉 No se acerque demasiado al volante ni
a la parte inferior del panel de instru-
mentos:
1) Cuando conduce un vehículo con

normalidad, el conductor debe ale-
jarse lo más posible del volante y
mantener la posición de conduc-
ción correcta.

2) Los asientos delanteros deben es-
tar lo más lejos posible del panel
de instrumentos.

3) Para una protección óptima, todos
los pasajeros deben abrocharse los
cinturones de seguridad.

〉 No se siente en el borde del asiento ni
se apoye en el panel de instrumentos
con el vehículo en funcionamiento.

Los airbags frontales se despliegan a
alta velocidad y con gran fuerza. Si el
pasajero está demasiado cerca de los
airbags en este punto, puede sufrir le-
siones graves o incluso la muerte.

〉 No permita que los niños se coloquen
delante del airbag.

El despliegue de los airbags frontales
puede causar lesiones graves o incluso
la muerte a los niños. Todos los niños
deben sentarse en los asientos trase-
ros y estar protegidos con los sistemas
de contención adecuados.

〉 Respete las siguientes normas; de lo
contrario, estos elementos pueden
causar lesiones graves a los pasajeros
durante el despliegue de los airbags:
1) No coloque objetos en el panel de

instrumentos ni apoye en él para-
guas u otros objetos.

2) No deje expuestos los objetos de la
guantera.

3) No cuelgue ningún objeto en las
ventanas ni en el espejo retrovisor
interior.
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4) No instale ningún adorno en el cla-
xon.

5) No coloque equipaje, mascotas ni
otros objetos entre los airbags y el
conductor o el pasajero delantero.

〉 No limpie el interior del vehículo con
agua o solución limpiadora.

El inflador del airbag es un dispositivo
de despliegue. Si se humedece, el fun-
cionamiento normal del airbag se verá
afectado o incluso se pueden producir
lesiones graves o la muerte.

〉 No aplique cera, adhesivos ni elemen-
tos similares a la cubierta del airbag.

No seguir esta recomendación puede
impedir el despliegue de los airbags.

〉 No dañe la cubierta del airbag.

De lo contrario, no funcionará con nor-
malidad. Por lo tanto, asegúrese de no
abrir ni dañar la cubierta del airbag.

〉 No desmonte, modifique ni instale dis-
positivos como los airbags, el panel de
instrumentos y el volante.

Operaciones incorrectas pueden ave-
riar los airbags o hacer que se desplie-
guen por error, lo que causaría lesio-
nes graves o incluso la muerte.

〉 No modifique la suspensión.

Si se cambia la altura o la rigidez de la
suspensión del vehículo, los airbags
pueden desplegarse por error, lo que
causaría lesiones graves o incluso la
muerte.

〉 Consulte con distribuidor autorizado
para obtener ayuda cuando necesite
instalar un protector y un deflector en
la parte delantera del vehículo.

Las modificaciones de la parte delan-
tera del vehículo pueden distorsionar
las señales de impacto enviadas al
sensor del airbag y desencadenar el
despliegue accidental de los airbags,
que puede causar lesiones graves o in-
cluso la muerte.

〉 Asegúrese de consultar con distribui-
dor autorizado para obtener ayuda
cuando necesite reparar la parte de-
lantera del vehículo o el habitáculo.

Reparaciones inadecuadas pueden
distorsionar las señales de impacto
enviadas al sensor del airbag, lo que
causaría averías del airbag, que pue-
den provocar lesiones graves o incluso
la muerte.

Interruptor del airbag del
pasajero delantero
Puede activar o desactivar el interruptor
del airbag delantero del pasajero delan-
tero desde la interfaz de Ajustes del ve-

hículo →【Percepción】 en la pantalla
de visualización frontal.

Después de desactivar el airbag delante-
ro del pasajero delantero, se enciende la
luz de advertencia de airbag del pasaje-

ro delantero desactivado  en la luz
de lectura. Mientras tanto, el icono co-

rrespondiente  aparece en la barra de
estado de la pantalla de visualización.
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Después de activar el airbag delantero
del pasajero delantero, se enciende la
luz de advertencia de airbag del pasaje-

ro delantero activado  en la luz de
lectura. Mientras tanto, el icono corres-

pondiente  aparece en la barra de es-
tado de la pantalla de visualización.

ADVERTENCIA
〉 Asegúrese de no instalar un asiento

infantil orientado hacia atrás en el
asiento del pasajero delantero con el
airbag del pasajero delantero activa-
do. De lo contrario, podrían producir-
se lesiones graves o incluso la muer-
te.

〉 Si, en circunstancias especiales, es
necesario instalar un asiento infantil
orientado hacia atrás en el asiento
del pasajero delantero, asegúrese de
desactivar el airbag del pasajero de-
lantero. De lo contrario, podrían pro-
ducirse lesiones graves o incluso la
muerte.

En otras condiciones, no gire a volun-
tad el interruptor del airbag del lado
del pasajero delantero a la posición
OFF. De lo contrario, el airbag del la-
do del pasajero delantero no podrá
desplegarse si el vehículo sufre una
colisión grave.

AVISO
Según los requisitos específicos del
mercado y la configuración del vehícu-
lo, los iconos de la barra de estado
pueden variar o no mostrarse directa-
mente. Consulte el vehículo real.

Airbags laterales montados
en los asientos
Introducción

El airbag lateral montado en el asiento
se encuentra en el cojín exterior del res-
paldo del asiento del conductor (orienta-
do en sentido contrario a la puerta) y es-
tá marcado con un símbolo de airbag.
En caso de colisión lateral, el airbag late-
ral montado en el asiento se inflará para
mitigar las lesiones causadas por la coli-
sión que pudiera producirse entre el
conductor y el acompañante o por la co-
lisión del conductor con la puerta o el
marco de la puerta del lado del acompa-
ñante. Esto puede proteger partes críti-
cas del cuerpo como la cabeza y el pe-
cho.

Principio de funcionamiento

En caso de colisión lateral, un sensor de-
tectará el cambio brusco de la acelera-
ción lateral del vehículo y enviará una
señal a la unidad de control. Si se cum-
plen las condiciones para el inflado, el
airbag lateral montado en el asiento se
inflará instantáneamente.
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Nota

〉 Si el vehículo sufre uno de los siguien-
tes impactos y la fuerza del impacto es
pequeña, el airbag lateral montado en
el asiento no siempre se inflará:

1) Colisión frontal.

2) Una colisión lateral menor que en-
vía una señal débil.

3) Impacto trasero.

4) Vuelco.

〉 No coloque ningún objeto sobre un
airbag lateral montado en el asiento.
De lo contrario, es posible que el air-
bag lateral montado en el asiento no
funcione correctamente.

〉 No instale ningún objeto cerca del lu-
gar donde se inflará el airbag lateral
montado en el asiento. De lo contra-
rio, existirá el riesgo de que, si se infla
el airbag lateral montado en el asien-
to, el objeto salga despedido hacia el
interior del habitáculo.

〉 No desmonte, repare ni modifique
ningún equipo del asiento con el air-
bag lateral montado en el asiento, ni
las piezas situadas alrededor de la zo-
na de inflado del airbag lateral monta-
do en el asiento, sin ayuda profesio-
nal.

Airbag lateral
Descripción general

El airbag lateral está dentro del revesti-
miento del respaldo del asiento, con la
palabra "AIRBAG" marcada en el respal-
do. El airbag lateral es un complemento
del cinturón de seguridad para garanti-
zar la seguridad. En caso de colisión late-
ral, el airbag lateral reducirá el daño de
los pasajeros e impedirá nuevas colisio-
nes.

Principio de funcionamiento

Cuando el vehículo sufra una colisión la-
teral, el sensor detectará un cambio im-
portante de la aceleración en el lado co-
rrespondiente y, a continuación, enviará
una señal al dispositivo de control. El air-
bag lateral se desplegará instantánea-
mente si se cumplen las condiciones de
funcionamiento del airbag.

Cuando se produzca una colisión lateral,
solo se desplegará el airbag lateral del
lado de la colisión. En caso de colisión
en el lado del pasajero delantero del ve-
hículo, el airbag lateral del lado del pasa-
jero delantero se desplegará aunque no
haya nadie en ese asiento.

Precauciones

〉 El airbag lateral puede no desplegarse
a veces cuando el vehículo sufre las
colisiones leves descritas a continua-
ción:
1) Colisión frontal.
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2) Un impacto lateral menor con se-
ñal débil recibida por la unidad de
control electrónico.

3) Colisión trasera.

4) Vuelco.

〉 Para que el airbag lateral funcione co-
rrectamente, nunca coloque objetos
sobre él.

〉 No coloque nunca ningún objeto alre-
dedor de la zona de despliegue del air-
bag lateral. Estos objetos pueden salir
despedidos al desplegarse los airbags
laterales.

〉 Nunca retire, repare ni modifique el
asiento con un airbag lateral ni las par-
tes que rodean la zona de despliegue
del airbag lateral.

〉 No se apoye en la zona de despliegue
del airbag lateral.

〉 No utilice fundas para cubrir la zona
de despliegue de los airbags laterales.

Airbags de cortina
Descripción general

El airbag de cortina está en el borde in-
ferior del techo con la palabra "AIRBAG"
marcada en el pilar. El airbag de cortina
es un complemento del cinturón de se-
guridad. En caso de colisión lateral, el
airbag de cortina reducirá el daño en las
cabezas de los pasajeros e impedirá coli-
siones posteriores.

Principio de funcionamiento

Cuando el vehículo sufra una colisión la-
teral, el sensor detectará un cambio im-
portante de la velocidad del vehículo y, a
continuación, enviará una señal al dispo-
sitivo de control. Si se cumplen las con-
diciones de funcionamiento del airbag
de cortina, el airbag de cortina del lado
de la colisión se desplegará instantánea-
mente.

Precauciones

〉 El airbag de cortina puede no desple-
garse cuando el vehículo sufre una co-
lisión menor como las que se descri-
ben a continuación:
1) Colisión frontal.

2) Una colisión lateral menor con se-
ñal débil recibida por la unidad de
control electrónico.

3) Colisión trasera.

〉 Nunca permanezca cerca de las puer-
tas, los pilares ni la barra de techo del
vehículo, ni se arrodille en el asiento
del pasajero delantero. Si no se sigue
este consejo, las cabezas de los pasa-
jeros pueden sufrir un fuerte impacto
al desplegarse el airbag de cortina, lo
que puede causar lesiones graves o in-
cluso la muerte. Asegúrese de prestar-
le atención, especialmente cuando ha-
ya niños dentro.
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〉 Nunca coloque objetos alrededor de la
zona de despliegue del airbag de corti-
na. Si lo hace, dichos objetos pueden
salir despedidos al desplegarse el air-
bag de cortina.

〉 Nunca cuelgue en la percha del coche
objetos pesados o afilados.

Nunca utilice otras perchas. Si lo hace,
las perchas pueden salir despedidas al
desplegarse el airbag de cortina.

〉 Nunca retire, repare ni modifique las
partes que rodean la zona de desplie-
gue del airbag de cortina.

Nunca modifique el techo, el asidero
del techo, el soporte del asidero del te-
cho ni la luz lateral del techo.

Airbags de cortina con sensor de vuelco
(RSCA)

En caso de vuelco, el sensor detectará
un fuerte cambio de la velocidad angular
en la dirección del eje longitudinal del
vehículo y enviará la señal al dispositivo
de control. Si se cumplen las condicio-
nes de funcionamiento de los airbags de
cortina, los airbags de cortina de ambos
lados se desplegarán instantáneamente.

AVISO
En función de las configuraciones del
vehículo, algunos pueden no estar
equipados con RSCA. Compruebe el ve-
hículo que ha comprado si desea deta-
lles.

Airbags
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Instrucciones de seguridad
para el asiento infantil
Etiqueta de advertencia

90A96F30A2E6

Esta etiqueta, situada en la visera del pa-
sajero delantero, se usa para alertarle
de que su vehículo está equipado con
un airbag frontal. Tenga en cuenta las
precauciones pertinentes.

ADVERTENCIA
No utilice sistemas de retención infan-
til orientados hacia atrás en los asien-
tos protegidos por el airbag frontal (ac-
tivado sobre una superficie plana),
pues podría causar la muerte o lesio-
nes graves al niño.

〉 Si el asiento infantil no está instalado
con un dispositivo de fijación para
asientos infantiles, utilice el cinturón
de seguridad y siga las instrucciones
de instalación suministradas con el
asiento infantil.

〉 Sujete correctamente el asiento infan-
til en el vehículo.

Si el asiento infantil no se instala co-
rrectamente, pueden producirse lesio-
nes graves o incluso la muerte durante
el frenado de emergencia o una coli-
sión.

〉 No coloque en el vehículo un asiento
infantil sin fijarlo.

Si lo deja en el vehículo, puede entrar
en contacto con los pasajeros u otros
objetos durante el frenado de emer-
gencia o una colisión y causar lesiones
graves o incluso la muerte.

〉 Aunque el niño esté protegido en un
asiento infantil, compruebe que ni la
cabeza ni el cuerpo del niño estén
apoyados en el pilar de la puerta o la
barra del techo del vehículo.

Cuando el airbag de cortina se desplie-
ga, puede ser muy peligroso, pues la
fuerza del impacto puede causar lesio-
nes graves o incluso la muerte al niño.

〉 Debido a la variedad de asientos infan-
tiles existentes, debe consultar las pre-
cauciones y las instrucciones de insta-
lación suministradas con el asiento in-
fantil para instalarlo o desmontarlo.

〉 Se recomienda instalar los asientos in-
fantiles en ambos lados de la fila tra-
sera. Utilice un asiento infantil adecua-
do. Asegúrese de dejar espacio sufi-
ciente alrededor del asiento infantil y
ajuste el asiento delantero si es nece-
sario.

Sistema de retención infantil (para el mercado de la
UE)
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ADVERTENCIA
Al utilizar un asiento infantil en el
asiento del pasajero delantero, deben
seguirse las instrucciones indicadas a
continuación.

〉 Cuando instale un asiento infantil
orientado hacia atrás en el asiento
del pasajero delantero, desactive el
airbag del pasajero delantero.

Una vez retirado el asiento infantil
del asiento del pasajero delantero,
active el airbag del pasajero delante-
ro.

〉 Ajuste adecuadamente la posición
del asiento y el ángulo del respaldo
para garantizar la correcta instala-
ción del asiento infantil y proporcio-
nar un apoyo estable entre el asiento
infantil y el asiento del vehículo.

〉 Asegúrese de que el cinturón de se-
guridad no se retuerza al pasar por
el ajuste guía y no se doble sobre el
borde del ajuste guía.

Al instalar un asiento infantil en la posi-
ción de cualquier pasajero, asegúrese
de que el cinturón de seguridad no se
retuerza al pasar por el dispositivo guía
y no se doble sobre el borde del dispo-
sitivo guía.

Puntos de anclaje de asiento
infantil
Puntos de anclaje inferiores de asiento
infantil

2C4437EDB160

Hay 4 puntos de anclaje inferiores de
asiento infantil en el hueco (debajo de la
etiqueta) entre el cojín y el respaldo del
asiento trasero. Abra la cortina decorati-
va de los puntos de anclaje (bájela desde
la parte superior) antes del uso.

Puntos de anclaje de correa de sujeción
superior para asientos infantiles

33E59C5EA1FB

En la parte trasera de los respaldos de
los asientos traseros hay 2 puntos de
anclaje de correa de sujeción superior
para asientos infantiles.
Diagrama esquemático de instalación
de la correa de sujeción superior para

Sistema de retención infantil (para el mercado de la
UE)
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un asiento infantil

078A1D5EC142

AVISO
Para utilizar un asiento infantil equipa-
do con una correa de sujeción supe-
rior, retire el reposacabezas trasero
para instalar fácilmente la correa de
sujeción superior. Vuelva a instalar el
reposacabezas después de la instala-
ción.

ADVERTENCIA
Los puntos de anclaje del asiento in-
fantil están diseñados para soportar
solo las cargas impuestas por un asien-
to infantil correctamente instalado. En
ningún caso deben utilizarse para cin-
turones de seguridad de adultos o ar-
neses ni para fijar otros elementos o
equipos al vehículo.

Sistema de retención infantil (para el mercado de la
UE)
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Categorías de asientos infantiles recomendadas
I-Size e ISOFIX son sistemas de montaje para asientos de coche infantiles basados en
normas internacionales. ECE R129 clasifica los asientos infantiles por altura. Solo se
permite utilizar en el vehículo asientos para niños que cumplan las normas ECE
R129.

Grupo de altura

Altura (cm) Peso (kg) Edad

≤60 Máximo 10 De 0 a 9 meses

De 40 a 87 Máximo 13 De 0 a 2 años

De 60 a 105 De 9 a 18 De 9 meses a 4 años

De 100 a 125 De 15 a 25 De 4 a 7 años

De 125 a 150 De 22 a 36 De 6 a 12 años

Asiento infantil orientado hacia atrás, altura ≤60 cm/de 40 a 87 cm/de 60 a 105 cm

Asiento para niños orientado hacia delante, altura de 100 a 125 cm/de 125 a 150 cm

Asiento infantil acolchado, altura de 100 a 125 cm/de 125 a 150 cm

Asientos infantiles recomendados

Altura (cm) Fabricante Tipo
Método de instala-

ción

De 40 a 83 Dorel Europe
Maxi-Cosi Pebble

360
Cinturón

De 76 a 105 Britax Romer TriFix2 i-Size
ISOFIX + correa de
sujeción superior

De 100 a 150 Britax Romer KidFix i-Size * ISOFIX + cinturón

De 135 a 150 Graco Booster Basic R129 Cinturón

* - Compruebe lo siguiente:

1. Utilice el dispositivo guía para el cinturón de regazo.

2. Utilice el XP pad para el cinturón de seguridad.

ADVERTENCIA
Para niños que no pesen más de 18 kg (3 años de edad como referencia), el asiento
infantil debe instalarse en posición orientada hacia atrás.

Sistema de retención infantil (para el mercado de la
UE)
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AVISO
Para una protección óptima, utilice el tipo de asiento infantil recomendado, inclui-
dos los dispositivos guía del cinturón de seguridad y regazo.

No todos los niños son adecuados para un asiento infantil seleccionado por grupo
de altura y, del mismo modo, no todos los asientos infantiles son adecuados para
su vehículo. Por lo tanto, es esencial comprobar que el niño quepa correctamente
en el asiento infantil y que el asiento infantil pueda fijarse de forma segura en el
vehículo.

Instalación de asientos infantiles
Cuando instale un asiento infantil, utilice un sistema de retención infantil universal
adecuado a la edad, el peso y el tamaño del niño para sujetar a un bebé o a un niño
en el asiento.
Información de aplicabilidad de los asientos infantiles para diferentes posiciones
del asiento

Posición del asiento

Posición
del asien-

to
Conductor

Pasajero delantero

2.a fila iz-
quierda

2.a fila
central

2.a fila de-
recha

Airbag del
pasajero
activado

Airbag del
pasajero

desactiva-
do

Posición
de asiento
adecuada
para cintu-
rón univer-
sal (sí/no)

NO

Sí
(solo

orientado
hacia de-

lante)

SÍ SÍ SÍ SÍ

Posición
de asiento

i-Size
(sí/no)

NO NO NO SÍ NO SÍ

Sistema de retención infantil (para el mercado de la
UE)
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Posición del asiento

Posición
del asien-

to
Conductor

Pasajero delantero

2.a fila iz-
quierda

2.a fila
central

2.a fila de-
recha

Airbag del
pasajero
activado

Airbag del
pasajero

desactiva-
do

Posición
de asiento
adecuada
para fija-
ción lateral

(L1/L2)

NO NO NO NO NO NO

Mayor fija-
ción orien-
tada hacia
atrás ade-

cuada
(R1/R2X/R2

/R3)

NO NO NO
R1/R2X/R2

/R3
NO

R1/R2X/R2
/R3

Mayor fija-
ción orien-
tada hacia

delante
adecuada

(F2X/F2/F3)

NO NO NO F2X/F2/F3 NO F2X/F2/F3

Mayor fija-
ción de re-

fuerzo
adecuada

(B2/B3)

NO B2/B3* B2/B3* B2/B3 B2/B3* B2/B3

Adecuado
para pata
de apoyo

NO NO NO SÍ NO SÍ

Nota:

Sistema de retención infantil (para el mercado de la
UE)
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* - Solo cinturón de seguridad.

Asientos infantiles instalados con cinturones de seguridad

1. Al instalar un asiento infantil en la posición del pasajero delantero, si es necesario
(por ejemplo, si el asiento infantil interfiere con el interior), ajuste el asiento hacia
delante o hacia atrás o ajuste el ángulo del respaldo. Si es necesario, enderece el
respaldo del asiento para instalar el asiento infantil de forma más estable.

2. Al instalar un asiento infantil en el asiento trasero, si es necesario (por ejemplo, si
el asiento infantil interfiere con el asiento delantero), ajuste el asiento delantero
hacia delante o hacia atrás o ajuste el ángulo del respaldo.

3. Si es necesario, ajuste o retire el reposacabezas del asiento en el que se va a ins-
talar el asiento infantil para que la instalación del asiento infantil sea más segura.

4. Tire del cinturón de seguridad, mueva el cinturón por el recorrido indicado en el
asiento infantil e inserte la hebilla en el seguro hasta oír un "clic".

5. Presione hacia abajo el asiento infantil con el peso de su cuerpo y repliegue y
apriete el cinturón de seguridad para asegurarse de que no esté flojo.

6. Puede empujar, tirar y girar el asiento infantil para asegurarse de que esté firme-
mente instalado en el asiento correspondiente.

ATENCIÓN
No retire el reposacabezas cuando utilice un asiento elevador. Si un adulto o un ni-
ño utiliza un asiento elevador, ajuste la parte superior del reposacabezas para que
esté a la altura o lo más cerca posible de la parte superior de la cabeza.

Asientos infantiles instalados con dispositivos de fijación de asientos infantiles

1. Al instalar un asiento infantil en el asiento trasero, si es necesario (por ejemplo, si
el asiento infantil interfiere con el asiento delantero), ajuste el asiento delantero
hacia delante o hacia atrás o ajuste el ángulo del respaldo.

2. Deslice el mecanismo de bloqueo del asiento infantil en el punto de anclaje infe-
rior y asegúrese de que los mecanismos de bloqueo ISOFix/i-Size estén bien fija-
dos.

3. Para fijar la correa de sujeción superior, consulte el manual de instrucciones del
asiento infantil.

4. Puede empujar, tirar y girar el asiento infantil para asegurarse de que esté firme-
mente instalado en el asiento correspondiente.

Sistema de retención infantil (para el mercado de la
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ATENCIÓN
No retire el reposacabezas cuando utilice un asiento elevador. Si un adulto o un ni-
ño utiliza un asiento elevador, ajuste la parte superior del reposacabezas para que
esté a la altura o lo más cerca posible de la parte superior de la cabeza.

ADVERTENCIA
Si el asiento infantil está equipado con una correa de sujeción superior:

〉 Apriete la correa de sujeción superior siguiendo las precauciones y las instruccio-
nes de instalación suministradas con el asiento infantil.

〉 No baje el reposacabezas después de fijar la correa de sujeción superior del
asiento infantil en su punto de anclaje.

Si lo hace, durante el frenado de emergencia o una colisión, el asiento infantil po-
dría rotar, lo que podría causar lesiones graves o incluso la muerte.

Sistema de retención infantil (para el mercado de la
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Instrucciones de seguridad
para el asiento infantil
Etiqueta de advertencia (diagrama)

90A96F30A2E6

Esta etiqueta, situada en la visera del pa-
sajero delantero, se usa para alertarle
de que su vehículo está equipado con
un airbag frontal. Tenga en cuenta las
precauciones pertinentes.

ADVERTENCIA
No utilice sistemas de retención infan-
til orientados hacia atrás en los asien-
tos protegidos por el airbag frontal
(asiento del pasajero delantero), pues
podría causar la muerte o lesiones gra-
ves al niño.

〉 Nunca instale un asiento infantil en el
asiento del pasajero delantero.

Esto coloca al niño demasiado cerca
del airbag. En caso de colisión, el des-
pliegue del airbag puede causar lesio-
nes graves o incluso la muerte al niño.

〉 Si el asiento infantil no está instalado
con un dispositivo de fijación para
asientos infantiles, utilice el cinturón
de seguridad y siga las instrucciones
de instalación suministradas con el
asiento infantil.

〉 Sujete correctamente el asiento infan-
til en el vehículo.

Si el asiento infantil no se instala co-
rrectamente, pueden producirse lesio-
nes graves o incluso la muerte durante
el frenado de emergencia o una coli-
sión.

〉 No coloque en el vehículo un asiento
infantil sin fijarlo.

Si lo deja en el vehículo, puede entrar
en contacto con los pasajeros u otros
objetos durante el frenado de emer-
gencia o una colisión y causar lesiones
graves o incluso la muerte.

〉 Aunque el niño esté protegido en un
asiento infantil, compruebe que ni la
cabeza ni el cuerpo del niño estén
apoyados en el pilar de la puerta o la
barra del techo del vehículo.

Cuando el airbag de cortina se desplie-
ga, puede ser muy peligroso, pues la
fuerza del impacto puede causar lesio-
nes graves o incluso la muerte al niño.

〉 Debido a la variedad de asientos infan-
tiles existentes, debe consultar las pre-
cauciones y las instrucciones de insta-
lación suministradas con el asiento in-
fantil para instalarlo o desmontarlo.

Sistema de retención infantil (para el mercado aus-
traliano)
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〉 Se recomienda instalar los asientos in-
fantiles en ambos lados de la fila tra-
sera. Utilice un asiento infantil adecua-
do. Asegúrese de dejar espacio sufi-
ciente alrededor del asiento infantil y
ajuste el asiento delantero si es nece-
sario.

ADVERTENCIA
Al instalar un asiento infantil, asegúre-
se de que el cinturón de seguridad no
se retuerza al pasar por el dispositivo
guía y no se doble sobre el borde del
dispositivo guía.

Puntos de anclaje de asiento
infantil
Puntos de anclaje inferiores de asiento
infantil

2C4437EDB160

Hay 4 puntos de anclaje inferiores de
asiento infantil en el hueco (debajo de la
etiqueta) entre el cojín y el respaldo del
asiento trasero. Abra la cortina decorati-
va de los puntos de anclaje (bájela desde
la parte superior) antes del uso.

Puntos de anclaje de correa de sujeción

superior para asientos infantiles

02B289B8107B

En la parte trasera de los respaldos de
los asientos traseros hay 3 puntos de
anclaje de correa de sujeción superior
para asientos infantiles.
Diagrama esquemático de instalación
de la correa de sujeción superior para
un asiento infantil

078A1D5EC142

AVISO
Para utilizar un asiento infantil equipa-
do con una correa de sujeción supe-
rior, retire el reposacabezas trasero
para instalar fácilmente la correa de
sujeción superior. Vuelva a instalar el
reposacabezas después de la instala-
ción.

Sistema de retención infantil (para el mercado aus-
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ADVERTENCIA
Los puntos de anclaje del asiento in-
fantil están diseñados para soportar
solo las cargas impuestas por un asien-
to infantil correctamente instalado. En
ningún caso deben utilizarse para cin-
turones de seguridad de adultos o ar-
neses ni para fijar otros elementos o
equipos al vehículo.

Sistema de retención infantil (para el mercado aus-
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Categorías de asientos infantiles recomendadas
I-Size e ISOFIX son sistemas de montaje para asientos de coche infantiles basados en
normas internacionales. AS/NZS 1754-2013 clasifica los asientos infantiles por edad.
Solo se permite utilizar en el vehículo asientos para niños que cumplan las normas
pertinentes.

Grupo de edad

Grupo Descripción Edad

Tipo A Tipo de cápsula separada De 0 a 30 meses

Tipo B Orientado hacia delante De 6 meses a 4 años

Tipo D Orientado hacia atrás De 6 meses a 4 años

Tipo E Elevador De 4 a 8 años

Tipo F Elevador De 4 a 10 años

Asientos infantiles recomendados

Grupo Tipo Método de instalación

Tipo A
MaxiCosi Mico 12 Pro ISO-

FIX
ISOFIX + cinturón

Tipo B
InfaSecure Momentum Pro

ISOFIX
ISOFIX + correa de sujeción

superior

Tipo D Britax Safe Graphene
ISOFIX + correa de sujeción

superior

Tipo E MAXI-COSI Rodi AP
Cinturón + correa de suje-

ción superior

Tipo F MAXI-COSI Rodi AP
Cinturón + correa de suje-

ción superior

AVISO
Para una protección óptima, utilice el tipo de asiento infantil recomendado, inclui-
dos los dispositivos guía del cinturón de seguridad y regazo.

Sistema de retención infantil (para el mercado aus-
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No todos los niños son aptos para un asiento infantil seleccionado por grupo de
edad y, del mismo modo, no todos los asientos infantiles son adecuados para su
vehículo. Por lo tanto, es esencial comprobar que el niño quepa correctamente en
el asiento infantil y que el asiento infantil pueda fijarse de forma segura en el vehí-
culo.

Instalación de asientos infantiles
Cuando instale un asiento infantil, utilice un sistema de retención infantil universal
adecuado a la edad, el peso y el tamaño del niño para sujetar a un bebé o a un niño
en el asiento.
Información de aplicabilidad de los asientos infantiles para diferentes posiciones
del asiento

Posición del
asiento

Con-
ductor

Pasajero de-
lantero

2.a fila izquier-
da

2.a fila central
2.a fila

derecha

Posición de
asiento adecua-
da para cintu-
rón universal

(sí/no)

NO NO SÍ SÍ SÍ

Posición de
asiento i-Size

(sí/no)
NO NO SÍ NO SÍ

Posición de
asiento adecua-
da para fijación
lateral (L1/L2)

NO NO NO NO NO

Mayor fijación
orientada hacia
atrás adecuada
(R1/R2X/R2/R3)

NO NO R1/R2X/R2/R3 NO
R1/R2X/R

2/R3

Mayor fijación
orientada hacia

delante ade-
cuada

(F2X/F2/F3)

NO NO F2X/F2/F3 NO F2X/F2/F3

Sistema de retención infantil (para el mercado aus-
traliano)
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Posición del
asiento

Con-
ductor

Pasajero de-
lantero

2.a fila izquier-
da

2.a fila central
2.a fila

derecha

Mayor fijación
de refuerzo
adecuada

(B2/B3)

NO NO B2/B3 B2/B3* B2/B3

Nota:

* - Solo cinturón de seguridad.

Asientos infantiles instalados con cinturones de seguridad

1. Al instalar un asiento infantil en la posición del pasajero delantero, si es necesario
(por ejemplo, si el asiento infantil interfiere con el interior), ajuste el asiento hacia
delante o hacia atrás o ajuste el ángulo del respaldo. Si es necesario, enderece el
respaldo del asiento para instalar el asiento infantil de forma más estable.

2. Al instalar un asiento infantil en el asiento trasero, si es necesario (por ejemplo, si
el asiento infantil interfiere con el asiento delantero), ajuste el asiento delantero
hacia delante o hacia atrás o ajuste el ángulo del respaldo.

3. Si es necesario, ajuste o retire el reposacabezas del asiento en el que se va a ins-
talar el asiento infantil para que la instalación del asiento infantil sea más segura.

4. Tire del cinturón de seguridad, mueva el cinturón por el recorrido indicado en el
asiento infantil e inserte la hebilla en el seguro hasta oír un "clic".

5. Presione hacia abajo el asiento infantil con el peso de su cuerpo y repliegue y
apriete el cinturón de seguridad para asegurarse de que no esté flojo.

6. Puede empujar, tirar y girar el asiento infantil para asegurarse de que esté firme-
mente instalado en el asiento correspondiente.

ATENCIÓN
No retire el reposacabezas cuando utilice un asiento elevador. Si un adulto o un ni-
ño utiliza un asiento elevador, ajuste la parte superior del reposacabezas para que
esté a la altura o lo más cerca posible de la parte superior de la cabeza.

Asientos infantiles instalados con dispositivos de fijación de asientos infantiles

1. Al instalar un asiento infantil en el asiento trasero, si es necesario (por ejemplo, si
el asiento infantil interfiere con el asiento delantero), ajuste el asiento delantero
hacia delante o hacia atrás o ajuste el ángulo del respaldo.

Sistema de retención infantil (para el mercado aus-
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2. Deslice el mecanismo de bloqueo del asiento infantil en el punto de anclaje infe-
rior y asegúrese de que los mecanismos de bloqueo ISOFix/i-Size estén bien fija-
dos.

3. Para fijar la correa de sujeción superior, consulte el manual de instrucciones del
asiento infantil.

4. Puede empujar, tirar y girar el asiento infantil para asegurarse de que esté firme-
mente instalado en el asiento correspondiente.

ATENCIÓN
No retire el reposacabezas cuando utilice un asiento elevador. Si un adulto o un ni-
ño utiliza un asiento elevador, ajuste la parte superior del reposacabezas para que
esté a la altura o lo más cerca posible de la parte superior de la cabeza.

ADVERTENCIA
Si el asiento infantil está equipado con una correa de sujeción superior:

〉 Apriete la correa de sujeción superior siguiendo las precauciones y las instruccio-
nes de instalación suministradas con el asiento infantil.

〉 No baje el reposacabezas después de fijar la correa de sujeción superior del
asiento infantil en su punto de anclaje.

Si lo hace, durante el frenado de emergencia o una colisión, el asiento infantil po-
dría rotar, lo que podría causar lesiones graves o incluso la muerte.

Sistema de retención infantil (para el mercado aus-
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Instrucciones de seguridad
para el asiento infantil
Etiqueta de advertencia (diagrama)

90A96F30A2E6

Esta etiqueta, situada en la visera del pa-
sajero delantero, se usa para alertarle
de que su vehículo está equipado con
un airbag frontal. Tenga en cuenta las
precauciones pertinentes.

ADVERTENCIA
No utilice sistemas de retención infan-
til orientados hacia atrás en los asien-
tos protegidos por el airbag frontal
(asiento del pasajero delantero), pues
podría causar la muerte o lesiones gra-
ves al niño.

〉 Nunca instale un asiento infantil en el
asiento del pasajero delantero.

Esto coloca al niño demasiado cerca
del airbag. En caso de colisión, el des-
pliegue del airbag puede causar lesio-
nes graves o incluso la muerte al niño.

〉 Si el asiento infantil no está instalado
con un dispositivo de fijación para
asientos infantiles, utilice el cinturón
de seguridad y siga las instrucciones
de instalación suministradas con el
asiento infantil.

〉 Sujete correctamente el asiento infan-
til en el vehículo.

Si el asiento infantil no se instala co-
rrectamente, pueden producirse lesio-
nes graves o incluso la muerte durante
el frenado de emergencia o una coli-
sión.

〉 No coloque en el vehículo un asiento
infantil sin fijarlo.

Si lo deja en el vehículo, puede entrar
en contacto con los pasajeros u otros
objetos durante el frenado de emer-
gencia o una colisión y causar lesiones
graves o incluso la muerte.

〉 Aunque el niño esté protegido en un
asiento infantil, compruebe que ni la
cabeza ni el cuerpo del niño estén
apoyados en el pilar de la puerta o la
barra del techo del vehículo.

Cuando el airbag de cortina se desplie-
ga, puede ser muy peligroso, pues la
fuerza del impacto puede causar lesio-
nes graves o incluso la muerte al niño.

〉 Debido a la variedad de asientos infan-
tiles existentes, debe consultar las pre-
cauciones y las instrucciones de insta-
lación suministradas con el asiento in-
fantil para instalarlo o desmontarlo.

Sistema de retención infantil (para todos los merca-
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〉 Se recomienda instalar los asientos in-
fantiles en ambos lados de la fila tra-
sera. Utilice un asiento infantil adecua-
do. Asegúrese de dejar espacio sufi-
ciente alrededor del asiento infantil y
ajuste el asiento delantero si es nece-
sario.

ADVERTENCIA
Al instalar un asiento infantil, asegúre-
se de que el cinturón de seguridad no
se retuerza al pasar por el dispositivo
guía y no se doble sobre el borde del
dispositivo guía.

Puntos de anclaje de asiento
infantil
Puntos de anclaje inferiores de asiento
infantil

Tipo I

2C4437EDB160

Tipo II

1D7CCF217C37

Hay 4 puntos de anclaje inferiores de
asiento infantil en el hueco (debajo de la
etiqueta) entre el cojín y el respaldo del
asiento trasero. Abra la cortina decorati-
va de los puntos de anclaje (bájela desde
la parte superior) antes del uso.

Puntos de anclaje de correa de sujeción
superior para asientos infantiles

2134D3385760

En la parte trasera de los respaldos de
los asientos traseros hay 2 puntos de
anclaje de correa de sujeción superior
para asientos infantiles.
Diagrama esquemático de la instalación
de la correa de sujeción superior del

Sistema de retención infantil (para todos los merca-
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asiento infantil

078A1D5EC142

AVISO
Para utilizar un asiento infantil equipa-
do con una correa de sujeción supe-
rior, retire el reposacabezas trasero
para instalar fácilmente la correa de
sujeción superior. Vuelva a instalar el
reposacabezas después de la instala-
ción.

ADVERTENCIA
Los puntos de anclaje del asiento in-
fantil están diseñados para soportar
solo las cargas impuestas por un asien-
to infantil correctamente instalado. En
ningún caso deben utilizarse para cin-
turones de seguridad de adultos o ar-
neses ni para fijar otros elementos o
equipos al vehículo.

Sistema de retención infantil (para todos los merca-
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Categorías de asientos infantiles recomendadas
i-Size e ISOFIX son sistemas de montaje para asientos de coche infantiles basados en
normas internacionales. En el país del usuario, las normas ECE-R44 y ECE-R129 se
aplican a los asientos infantiles, y ambas son aplicables simultáneamente. La norma
ECE-R44 clasifica los asientos infantiles en grupos por peso, y la norma ECE-R129 lo
hace por la altura. Solo se permite utilizar en el vehículo asientos para niños que
cumplan las normas.
Grupo de peso

Grupo Peso (kg) Edad

0 Máximo 10 De 0 a 9 meses

Más de 0 Máximo 13 De 0 a 2 años

I De 9 a 18 De 9 meses a 4 años

II De 15 a 25 De 4 a 7 años

III De 22 a 36 De 6 a 12 años

Asiento infantil orientado hacia atrás, grupo de peso 0/más de 0/I

Asiento infantil orientado hacia delante, grupo de peso I/II/III

Asiento infantil acolchado, grupo de peso II/III

Grupo de altura

Altura (cm) Peso (kg) Edad

≤60 Máximo 10 De 0 a 9 meses

De 40 a 87 Máximo 13 De 0 a 2 años

De 60 a 105 De 9 a 18 De 9 meses a 4 años

De 100 a 125 De 15 a 25 De 4 a 7 años

De 125 a 150 De 22 a 36 De 6 a 12 años

Asiento infantil orientado hacia atrás, altura ≤60 cm/de 40 a 87 cm/de 60 a 105 cm

Asiento para niños orientado hacia delante, altura de 100 a 125 cm/de 125 a 150 cm

Asiento infantil acolchado, altura de 100 a 125 cm/de 125 a 150 cm

ADVERTENCIA
Para niños que no pesen más de 18 kg (3 años de edad como referencia), el asiento
infantil debe instalarse en posición orientada hacia atrás.

Sistema de retención infantil (para todos los merca-
dos excepto la UE y Australia)

249



AVISO
No todos los niños son adecuados para un asiento infantil seleccionado por grupo
de peso y, del mismo modo, no todos los asientos infantiles son adecuados para su
vehículo. Por lo tanto, es esencial comprobar que el niño quepa correctamente en
el asiento infantil y que el asiento infantil pueda fijarse de forma segura en el vehí-
culo.

Instalación de asientos infantiles
Cuando instale un asiento infantil, utilice un sistema de retención infantil universal
adecuado a la edad, el peso y el tamaño del niño para sujetar a un bebé o a un niño
en el asiento.
Información de aplicabilidad de los asientos infantiles para diferentes posiciones
del asiento

Posición del
asiento

Con-
ductor

Pasajero de-
lantero

2.a fila izquier-
da

2.a fila central
2.a fila

derecha

Posición de
asiento adecua-
da para cintu-
rón universal

(sí/no)

NO NO SÍ SÍ SÍ

Posición de
asiento i-Size

(sí/no)
NO NO SÍ NO SÍ

Posición de
asiento adecua-
da para fijación
lateral (L1/L2)

NO NO NO NO NO

Mayor fijación
orientada hacia
atrás adecuada
(R1/R2X/R2/R3)

NO NO R1/R2X/R2/R3 NO
R1/R2X/R

2/R3

Sistema de retención infantil (para todos los merca-
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Posición del
asiento

Con-
ductor

Pasajero de-
lantero

2.a fila izquier-
da

2.a fila central
2.a fila

derecha

Mayor fijación
orientada hacia

delante ade-
cuada

(F2X/F2/F3)

NO NO F2X/F2/F3 NO F2X/F2/F3

Mayor fijación
de refuerzo
adecuada

(B2/B3)

NO NO B2/B3 B2/B3* B2/B3

Nota:

* - Solo cinturón de seguridad.

Asientos infantiles instalados con cinturones de seguridad

1. Al instalar un asiento infantil en la posición del pasajero delantero, si es necesario
(por ejemplo, si el asiento infantil interfiere con el interior), ajuste el asiento hacia
delante o hacia atrás o ajuste el ángulo del respaldo. Si es necesario, enderece el
respaldo del asiento para instalar el asiento infantil de forma más estable.

2. Al instalar un asiento infantil en el asiento trasero, si es necesario (por ejemplo, si
el asiento infantil interfiere con el asiento delantero), ajuste el asiento delantero
hacia delante o hacia atrás o ajuste el ángulo del respaldo.

3. Si es necesario, ajuste o retire el reposacabezas del asiento en el que se va a ins-
talar el asiento infantil para que la instalación del asiento infantil sea más segura.

4. Tire del cinturón de seguridad, mueva el cinturón por el recorrido indicado en el
asiento infantil e inserte la hebilla en el seguro hasta oír un "clic".

5. Presione hacia abajo el asiento infantil con el peso de su cuerpo y repliegue y
apriete el cinturón de seguridad para asegurarse de que no esté flojo.

6. Puede empujar, tirar y girar el asiento infantil para asegurarse de que esté firme-
mente instalado en el asiento correspondiente.

Sistema de retención infantil (para todos los merca-
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ATENCIÓN
No retire el reposacabezas cuando utilice un asiento elevador. Si un adulto o un ni-
ño utiliza un asiento elevador, ajuste la parte superior del reposacabezas para que
esté a la altura o lo más cerca posible de la parte superior de la cabeza.

Asientos infantiles instalados con dispositivos de fijación de asientos infantiles

1. Al instalar un asiento infantil en el asiento trasero, si es necesario (por ejemplo, si
el asiento infantil interfiere con el asiento delantero), ajuste el asiento delantero
hacia delante o hacia atrás o ajuste el ángulo del respaldo.

2. Deslice el mecanismo de bloqueo del asiento infantil en el punto de anclaje infe-
rior y asegúrese de que los mecanismos de bloqueo ISOFix/i-Size estén bien fija-
dos.

3. Para fijar la correa de sujeción superior, consulte el manual de instrucciones del
asiento infantil.

4. Puede empujar, tirar y girar el asiento infantil para asegurarse de que esté firme-
mente instalado en el asiento correspondiente.

ATENCIÓN
No retire el reposacabezas cuando utilice un asiento elevador. Si un adulto o un ni-
ño utiliza un asiento elevador, ajuste la parte superior del reposacabezas para que
esté a la altura o lo más cerca posible de la parte superior de la cabeza.

ADVERTENCIA
Si el asiento infantil está equipado con una correa de sujeción superior:

〉 Apriete la correa de sujeción superior siguiendo las precauciones y las instruccio-
nes de instalación suministradas con el asiento infantil.

〉 No baje el reposacabezas después de fijar la correa de sujeción superior del
asiento infantil en su punto de anclaje.

Si lo hace, durante el frenado de emergencia o una colisión, el asiento infantil po-
dría rotar, lo que podría causar lesiones graves o incluso la muerte.

Sistema de retención infantil (para todos los merca-
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Descripción del sistema

El sistema antirrobo del vehículo ayuda
a proteger el vehículo y sus objetos de
valor frente a robos. Si se intenta entrar
por la fuerza en el vehículo, el sistema
activará alarmas sonoras y visuales.

ADVERTENCIA
No modifique el sistema antirrobo del
vehículo.

Activación del sistema

1. Tras bloquear correctamente las
puertas con la la llave inteligente, el
sistema de entrada pasiva o la llave
mecánica, el vehículo entra en modo
prearmado.

En el estado prearmado, puede se-
guir utilizando el vehículo sin que se
active la alarma antirrobo.

2. Aproximadamente 15 segundos des-
pués de entrar en el estado prearma-
do, el vehículo activa automática-
mente el estado armado y se activa
el sistema antirrobo del vehículo.

ATENCIÓN
Compruebe que todas las puertas y el
portón trasero estén completamente
cerrados. De lo contrario, el sistema
antirrobo del vehículo no podrá acti-
varse.

AVISO
Cuando el sistema antirrobo del vehí-
culo está armado, el botón del cierre
centralizado se desactivará.

Condición de activación de la alarma

En el estado armado, las siguientes ac-
ciones pueden activar una alarma:

〉 Abrir una puerta con la llave mecánica.

〉 Abrir por la fuerza una puerta o el por-
tón trasero.

Condición de cancelación de la alarma

Si se activa la alarma del sistema antirro-
bo del vehículo, puede desactivarla con
cualquiera de las siguientes operacio-
nes:

〉 Arrancar el vehículo.

〉 Si la alimentación está en modo OFF,
desbloquee una puerta o el portón
trasero con la la llave inteligente o el
sistema de entrada pasiva.

Desactivación del sistema

Después de desbloquear las puertas o el
portón trasero con la la llave inteligente
o el sistema de entrada pasiva, se desac-
tiva la función antirrobo del vehículo.

Sistema antirrobo del vehículo
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Activación del sistema

Puede activar o desactivar la función de
protección antirrobo por ultrasonidos

en Ajustes del vehículo →【Vehícu-
lo】→【Puertas y ventanas】→【Puer-
tas y cerraduras】 en la pantalla de vi-
sualización frontal.

Una vez que las puertas se bloquean co-
rrectamente, se activa el sistema de pro-
tección antirrobo del vehículo. Aproxi-
madamente 40 segundos después, se
activa la función de protección antirrobo
por ultrasonidos. Si en ese momento se
detecta una entrada ilegal en el vehículo
(por ejemplo, se salta por la ventana), se
activará una alarma.

ATENCIÓN
Para asegurarse de que la función de
protección antirrobo por ultrasonidos
está activada, compruebe que todas
las ventanas y puertas están cerradas
antes de salir del vehículo.

Métodos de desactivación de alarmas

Desbloquee el vehículo con la llave inte-
ligente.

Evitar falsas alarmas

En la función de protección, puede ha-
ber escenarios de falsas alarmas. Por
ejemplo, en las siguientes situaciones,
se recomienda desactivar específica-
mente la función de protección:

〉 El vehículo está en o sobre un disposi-
tivo de lavado de vehículos.

〉 El vehículo se encuentra en un garaje
de varios pisos.

〉 El vehículo se transporta en un tren
para autobuses turísticos, en un barco
o en un remolque.

〉 Hay mascotas u objetos en movimien-
to en el vehículo.

〉 El vehículo se sacude o hay vibracio-
nes a su alrededor, lo que provoca
que el dispositivo de alarma se active
falsamente.

Protección antirrobo por ultrasonidos
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AVISO
Cada vez que la alimentación se activa,
el sistema de monitorización de cons-
tantes vitales se activa de forma prede-
terminada.

Puede desactivar temporalmente la fun-
ción de monitorización de constantes vi-
tales en la interfaz de Ajustes del vehícu-

lo →【Percepción】→【Detección a
distancia】→【Sistema de monitoriza-
ción de constantes vitales】 en la panta-
lla de visualización frontal.

Una vez desactivada la función, el siste-
ma de monitorización de constantes vi-
tales no funcionará durante el ciclo de
encendido actual del vehículo.

【Alarma diferida】: puede activar o de-
sactivar la función de alarma diferida.
Una vez activada la función, el sistema
retrasará la alarma unos 10 minutos.
Escenario desencadenante

Cuando la fuente de alimentación está
en modo OFF, el conductor abandona el
asiento y el vehículo se bloquea correc-
tamente. La alarma se activa cuando el
sistema detecta las constantes vitales de
un ocupante o de un animal dejado en
el interior del vehículo.

Modo de alarma

La alarma puede darse de las siguientes
maneras:

〉 Las luces de advertencia de peligro
parpadean y suena el claxon.

〉 El sistema envía notificaciones push a
la aplicación móvil o recordatorios por
correo electrónico.

Restablecimiento de la alarma

Puede cancelar la alarma desbloquean-
do el vehículo con la llave, abriendo la
puerta o cambiando la alimentación a
modo ON.

Sistema de monitorización de constantes vitales
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Cuando el sensor de impacto detecte
determinado grado de impacto, el siste-
ma cortará el suministro de corriente de
alta tensión y combustible y reducirá al
mínimo el peligro causado por descar-
gas eléctricas y fugas de combustible.

Si el sistema de corte de emergencia se
activa, el vehículo no puede volver a
arrancar. En este caso, póngase en con-
tacto con distribuidor autorizado.

Sistema de corte de emergencia
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Descripción del sistema

El vehículo está equipado con el registra-
dor de datos de eventos (EDR).

El registrador de datos de eventos (EDR)
se utiliza principalmente para registrar
datos relacionados con el sistema diná-
mico y el sistema de seguridad del vehí-
culo cuando se produce una colisión del
vehículo para ayudar a comprender las
condiciones de funcionamiento del siste-
ma del vehículo. Sin embargo, dado que
la gravedad y el tipo de colisión varían,
es posible que el EDR no registre los da-
tos.

AVISO
El EDR solo registra datos cuando un
vehículo sufre una colisión grave.
Cuando el vehículo funciona normal-
mente, el EDR no registra datos.

Lectura de datos

Además del fabricante del vehículo,
otras partes (como las fuerzas de seguri-
dad) pueden utilizar el dispositivo CA-
Noe para conectar portátiles y conecto-
res de diagnóstico a bordo y acceder al
EDR para leer los datos registrados en el
EDR.

El dispositivo de lectura de datos puede
adquirirse del proveedor del software
CANoe.

Los elementos de datos registrados por
el EDR y sus finalidades son los siguien-
tes:

Elemento
de datos

Finalidad

Delta-V lon-
gitudinal

Registrar la aceleración
longitudinal del vehículo
durante la colisión

Delta-V lon-
gitudinal re-
gistrada má-
xima

Registrar la aceleración
longitudinal máxima du-
rante la colisión

Tiempo pa-
ra alcanzar
la delta-V
longitudinal
registrada
máxima

Registrar el tiempo nece-
sario para alcanzar la ace-
leración longitudinal má-
xima durante la colisión

Velocidad
del vehículo

Registrar la velocidad del
vehículo durante la coli-
sión

Freno de
servicio, ac-
tivado o de-
sactivado

Registrar el estado del pe-
dal de freno durante la
colisión

Estado del
cinturón de
seguridad
del conduc-
tor

Registrar el estado del
cinturón de seguridad del
conductor durante la coli-
sión

Posición del
pedal del
acelerador,
porcentaje
de posición
de apertura
total

Registrar la posición del
pedal del acelerador du-
rante la colisión

Registrador de datos de eventos (EDR)
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Elemento
de datos

Finalidad

r. p. m.
Registrar las r. p. m. del
tren de potencia durante
la colisión

Ciclo de en-
cendido en
evento

Registrar el ciclo de en-
cendido en el evento du-
rante la colisión

Ciclo de en-
cendido al
leer

Registrar el ciclo de en-
cendido al leer durante la
colisión

Estado com-
pleto del re-
gistro de da-
tos de even-
tos

Registrar el estado del re-
gistro de datos de even-
tos durante la colisión

Intervalo de
tiempo en-
tre este
evento y el
evento an-
terior

Registrar el intervalo de
tiempo transcurrido entre
este evento y el evento
anterior durante la coli-
sión

Número de
identifica-
ción del ve-
hículo

Registrar el número de
identificación del vehículo
durante la colisión

Número de
hardware
de la ECU
de los datos
del EDR

Rregistrar el número de
hardware de la ECU de
los datos del EDR durante
la colisión

Elemento
de datos

Finalidad

Número de
serie de la
ECU de los
datos del
EDR

Registrar el número de
serie de la ECU de los da-
tos del EDR durante la co-
lisión

Número de
software de
la ECU de
los datos
del EDR

Registrar el número de
software de la ECU de los
datos del EDR durante la
colisión

Marca de
recorte

Registrar el momento en
el que la aceleración de
adquisición del EDR (hori-
zontal y vertical) alcanza
por primera vez el rango
del sensor

Divulgación de datos

Los datos registrados por el EDR no se
divulgarán a terceros salvo en las si-
guientes circunstancias:

〉 Con el consentimiento del propietario
o el arrendatario del vehículo.

〉 Para ser utilizados en un juicio a peti-
ción oficial de la policía, un tribunal o
un departamento gubernamental.

No obstante, en caso necesario, los da-
tos registrados por el EDR se utilizarán
para:

〉 Investigar y desarrollar el rendimiento
de la seguridad del vehículo.

Registrador de datos de eventos (EDR)
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〉 A efectos de I+D, los datos se divulgan
a terceros sin divulgar información es-
pecífica acerca de los propietarios y
sus vehículos.

Registrador de datos de eventos (EDR)
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Etiqueta de advertencia de
alta tensión

33BCBFF813EC

Esta etiqueta se encuentra en los com-
ponentes de alta tensión y sirve para re-
cordarle lo siguiente:

〉 Hay alta tensión en el interior de este
componente.

〉 Queda terminantemente prohibida la
retirada, reparación o sustitución no
autorizadas. Siga las instrucciones per-
tinentes.

〉 No toque los componentes de alta
tensión. De lo contrario, existe riesgo
de descarga eléctrica.

ADVERTENCIA
〉 Los componentes de alta tensión so-

lo deben ser manipulados por perso-
nal cualificado.

〉 No utilice nunca los dedos, herra-
mientas, adornos u otros objetos
metálicos para acercarse o tocar los
componentes de alta tensión.

〉 El gas que se escapa del paquete de
baterías de tracción puede ser tóxico
o inflamable. Aléjese del vehículo en
caso de accidente para evitar lesio-
nes personales o incluso la muerte.

E803E1819B4F

Esta etiqueta está adherida al paquete
de baterías de tracción en la parte infe-
rior del vehículo y sirve para recordarle
que hay alta tensión en su interior. Pres-
te atención a los asuntos relevantes. De
lo contrario, existe riesgo de descarga
eléctrica.

Etiqueta de advertencia

D73483459DF6
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La etiqueta está en el pilar central. Sirve
para recordarle las cuestiones a las que
debe prestar atención en caso de fallo,
daño o incendio del vehículo.

Interruptor de seguridad de
la batería

6FFB50C06053

El interruptor de seguridad de la batería
se utiliza para desconectar o conectar la
alimentación del sistema de alta tensión.
Se fija en la cubierta de mantenimiento
de la zona del maletero, y su posición es
la que se muestra en la figura. Utilice un
destornillador plano envuelto en tela pa-
ra hacer palanca en la muesca de la tapa
y acceder a ella.

ADVERTENCIA
No intente accionar el interruptor de
seguridad de la batería en el comparti-
mento del motor. El interruptor de se-
guridad de la batería solo se utiliza
cuando se realiza el mantenimiento del
vehículo y se llevan a cabo operaciones
relacionadas con el sistema de alta
tensión.

El mazo de cables del interruptor de se-
guridad de la batería tiene las etiquetas
correspondientes, como se muestra en
la figura.

4D23739B8F6E

Punto de desconexión de
emergencia
El punto de desconexión de emergencia
está situado en el compartimento del
motor y puede verse cuando se abre el
capó. En caso de emergencia, para ga-
rantizar la seguridad del personal y faci-
litar un rescate de emergencia eficaz,
corte el mazo de cables.

4E7C7599D357

Todos los mazos de cables del punto de
desconexión de emergencia están en-
vueltos con cinta adhesiva y marcados
con señales de desconexión de emer-
gencia.

Seguridad para alta tensión
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227F86369510

En caso de desconexión de emergencia,
corte el mazo de cables de baja tensión
de 2 a 3 veces a intervalos dentro del
rango efectivo. Cortar el mazo de cables
una sola vez provocará fácilmente una
reconexión secundaria, con el consi-
guiente riesgo de lesiones personales
graves.

Seguridad para alta tensión
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Antes de conducir
Eliminación de residuos

Retire la nieve y las hojas caídas, etc. an-
tes de conducir.

Comprobación del estado del vehículo

Compruebe los neumáticos, los líquidos,
las luces y el aspecto de la carrocería an-
tes de conducir para garantizar una con-
ducción segura y agradable.

Si su vehículo requiere mantenimiento o
reparación, póngase en contacto con el
distribuidor autorizado a tiempo.

Confirmación del estado de las puertas
y el capó del vehículo

Antes de conducir, confirme que todas
las puertas del vehículo estén cerradas.
Si una puerta del vehículo no se ha ce-
rrado correctamente, puede abrirse
inesperadamente durante la conducción
y provocar un accidente.

Antes de iniciar la marcha, si ha abierto
el capó, compruebe que este ha queda-
do cerrado. Si el capó no se ha cerrado
correctamente, puede abrirse durante la
conducción y provocar un accidente.

Colocación de objetos en el vehículo

En el cuadro de instrumentos

No coloque ningún objeto sobre el table-
ro de instrumentos. Los objetos coloca-
dos en el cuadro de instrumentos no so-
lo pueden obstaculizar la visión del con-
ductor, sino que también pueden afec-
tar al arranque y a la seguridad de la
conducción, lo que puede provocar acci-
dentes.

El hueco para los pies del conductor

No coloque objetos en la zona de los
pies del conductor. Los objetos coloca-
dos en la zona de los pies del conductor
pueden quedar atrapados bajo los peda-
les, haciendo que el conductor pierda el
control del vehículo, lo que puede pro-
vocar un accidente.

Si desea utilizar una alfombrilla, elija una
adecuada. Si la forma de la alfombrilla
seleccionada y su posición de colocación
son inadecuadas o si la alfombrilla está
doblemente apilada, el funcionamiento
de los pedales puede verse afectado, lo
que podría ocasionar problemas en el
arranque del vehículo, en el frenado o
dificultades para cambiar de marcha, y
podría provocar un accidente.

Bajo el asiento

No coloque ningún objeto debajo del
asiento. Los objetos colocados debajo
del asiento dificultarán el ajuste de la
posición del asiento o su abrochado, lo
que puede provocar fácilmente un acci-
dente.

Procedimientos de conducción
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Respaldo del asiento

No coloque cojines ni otros objetos en-
tre el respaldo del asiento y la parte pos-
terior del cuerpo humano. De lo contra-
rio, la postura de conducción correcta se
verá afectada; además, en caso de coli-
sión del vehículo, los cinturones de se-
guridad y los reposacabezas no funcio-
narán correctamente ni proporcionarán
una protección completa, e incluso se
producirán lesiones graves que pondrán
en peligro la vida.

En el cristal de la ventana

No adhiera objetos decorativos como
ventosas al cristal de la ventana.

Las ventosas pueden actuar como len-
tes, lo que aumenta el riesgo de incen-
dios.

Conducción
No superar la velocidad permitida

El vehículo no debe superar la velocidad
indicada por las señales de límite de ve-
locidad.

No sobrecargar

Conducir con sobrecarga es peligroso.

No transporte pasajeros ni mercancías
que superen el límite máximo indicado.
No transporte pasajeros en el maletero.

No conducir con fatiga

Conducir con fatiga es sumamente peli-
groso, ya que el juicio, la vista y la aten-
ción del conductor fatigado disminuirán
de forma importante. Puede provocar
fácilmente un accidente grave.

No apague el vehículo

El dispositivo de asistencia de frenado y
la dirección asistida no funcionarán si el
vehículo se apaga durante la conduc-
ción, lo que puede reducir la eficiencia
de frenado y provocar un accidente gra-
ve.

No girar el volante hasta el tope duran-
te mucho tiempo

Girar el volante hasta el tope durante
mucho tiempo puede reducir el efecto
de dirección asistida, y puede costarle
más girar el volante.

No aplicar el freno durante mucho
tiempo

Durante la conducción, no pise el pedal
de freno ni aplique el freno de estacio-
namiento continuamente. Si lo hace, po-
dría producirse un desgaste prematuro
de la pastilla de freno o sobrecalenta-
miento del freno, lo que afectaría a la
eficiencia de frenado y podría causar ac-
cidentes.

El freno emite un sonido de advertencia

El freno de disco emitirá un sonido de
advertencia cuando la pastilla de freno
se desgaste y deba cambiarse.

Procedimientos de conducción
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Si oye un repiqueteo al frenar, no siga
conduciendo. Si lo hace, desgastará gra-
vemente el disco de freno, dañará las
partes del freno y afectará a la eficiencia
de frenado, o incluso podría causar un
accidente.

Neumático pinchado

No continúe conduciendo el vehículo
con un neumático pinchado. Conducir
con un neumático pinchado es suma-
mente peligroso y es fácil que cause un
accidente grave. Además, se dañarán los
neumáticos, las ruedas, la suspensión y
la carrocería del vehículo. En ese mo-
mento, cambie el neumático inmediata-
mente.

Cuando se produzca cualquiera de las si-
guientes situaciones, confirme si el neu-
mático del vehículo está pinchado:

〉 El volante tiembla.

〉 El vehículo vibra de forma anormal.

〉 El vehículo se inclina en un ángulo
anormal.

Si un neumático se pincha durante la
conducción, sujete firmemente el volan-
te y pise con suavidad el pedal de freno
para reducir la velocidad. Un frenado de
emergencia o un giro brusco del volante
pueden hacer que pierda el control del
vehículo.

Una fuerte colisión en el chasis, los neu-
máticos y las ruedas del vehículo

Cuando el chasis, los neumáticos, las
ruedas y la transmisión mecánica del ve-
hículo sufran una colisión fuerte, deten-
ga el vehículo inmediatamente en un lu-
gar seguro e inspecciónelo. Compruebe
si hay fugas de líquido de frenos y com-
bustible y si hay deformación o daño de
la suspensión, los neumáticos, las rue-
das, el paquete de baterías de tracción,
la transmisión mecánica, etc. Si encuen-
tra signos de fugas o daños, no continúe
conduciendo el vehículo. No seguir esta
recomendación puede causar un acci-
dente.

Conducción cuesta abajo

No apague el vehículo ni lo deje en pun-
to muerto

El dispositivo de asistencia de frenado y
la dirección asistida no funcionarán si el
vehículo se apaga mientras conduce
cuesta abajo. En este caso, la eficiencia
de frenado se pondrá en peligro y puede
tener dificultades para girar el volante,
lo que puede causar fácilmente un acci-
dente.

Conducción por superficies irregulares

Al detener el vehículo junto a un bordillo
o sobre una superficie con diferencia de
altura, asegúrese de que los neumáticos
no estén aplastados y deformados por
el bordillo u otros obstáculos.

Procedimientos de conducción
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Cuando el vehículo deba pasar por enci-
ma de un bordillo, un resalto o un obstá-
culo similar, debe intentar reducir la ve-
locidad a lo largo del ángulo opuesto por
el vértice del obstáculo. Si no lo hace,
puede dañar el neumático (especialmen-
te el flanco).

Conducir en carreteras cuyas condicio-
nes sean las indicadas a continuación
puede causar daños en el parachoques.
Reduzca la velocidad y conduzca con cui-
dado.

〉 Tramos de carretera con escalones,
como entradas y salidas de estaciona-
mientos

〉 Cuestas con giros bruscos en estacio-
namientos de varios pisos

〉 Baches y carreteras con surcos

〉 Tramos de carretera con baches

〉 Conducción de un tramo llano a una
rampa o de una rampa a un tramo lla-
no

〉 Aparcamiento en una carretera con re-
saltos o junto a un bordillo

Conducción sobre superficies de carre-
tera resbaladizas, como las mojadas,
nevadas o heladas

El frenado de emergencia, la aceleración
repentina o los giros bruscos del volante
en superficies de carretera resbaladizas
pueden hacer que los neumáticos del
vehículo patinen y que pierda el control
del vehículo, lo que causaría un acciden-
te.

Con tiempo frío, debe reducir la veloci-
dad cuando conduzca por zonas con
riesgo de helada, como puentes y zonas
sombreadas.

Conducción por carreteras inundadas

Tenga cuidado al conducir por carrete-
ras inundadas.

Conducir por carreteras inundadas pue-
de causar un cortocircuito de los compo-
nentes eléctricos o un daño de los ele-
mentos eléctricos y provocar un acci-
dente grave.

Al conducir por carreteras inundadas,
las pastillas de freno se mojarán y se re-
ducirá la eficiencia de frenado, lo que
puede causar fácilmente un accidente.
Pise suave y repetidamente el pedal de
freno para calentar el freno hasta confir-
mar que vuelve a la normalidad.

Precauciones para los pasa-
jeros
Está prohibido moverse dentro del vehí-
culo

Está prohibido que el pasajero abando-
ne su asiento o se desplace por el inte-
rior del vehículo. De lo contrario, duran-
te una frenada de emergencia, el cuerpo
o la cabeza del pasajero, etc., pueden
sufrir un impacto lesivo.

Procedimientos de conducción
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No saque las manos ni la cabeza por
fuera de la ventanilla del vehículo .

Si estira las manos o la cabeza fuera del
vehículo, es propenso a golpearse con-
tra el marco de la ventanilla al frenar el
vehículo en caso de emergencia o al ce-
rrar la ventanilla. En este caso, puede
causar lesiones graves o incluso la
muerte.

No lleve pasajeros infantiles en su rega-
zo

Cuando viaje como pasajero, no lleve
pasajeros bebés o niños en su regazo
aunque ya lleve puesto el cinturón de
seguridad. Además, no rodee ni encierre
al bebé o al niño utilizando ninguna par-
te del cinturón de seguridad; esto puede
causar lesiones graves o incluso la
muerte durante colisiones o frenadas de
emergencia.

Los pasajeros infantiles no deben poder
accionar equipos como las puertas, las
ventanillas y el techo solar del vehículo.

Si se permite a los niños pasajeros accio-
nar las puertas, ventanillas y techo solar,
corren el riesgo de cortarse las manos,
la cabeza, el cuello, etc., durante la ope-
ración, lo que provocará lesiones perso-
nales graves.

Si la puerta del vehículo se abre durante
la conducción, los niños, si no van co-
rrectamente sujetos, podrían caerse del
vehículo, provocando lesiones graves e
incluso la muerte.

Utilice un seguro para niños y un inte-
rruptor de bloqueo de ventanas para
evitar que los niños sufran accidentes
debido a un funcionamiento incorrecto.

Aparcamiento del vehículo
No aparcar el vehículo cerca de mate-
riales inflamables

No aparque su vehículo cerca de mate-
riales inflamables, como zonas con mu-
cha hierba o heno o restos de papel. El
contacto entre el tubo de escape calien-
te y los materiales inflamables puede
desencadenar incendios.

Si hay madera o contrachapado detrás
del vehículo, aparque a la distancia ade-
cuada. Si la distancia es demasiado cor-
ta, puede provocar un incendio.

No hacer funcionar el vehículo mucho
tiempo en lugares mal ventilados

Dejar el motor al ralentí durante perio-
dos prolongados en zonas mal ventila-
das, como garajes, puede causar acumu-
lación de gases de escape y provocar le-
siones graves o incluso la muerte por in-
toxicación con monóxido de carbono.

Conducción económica
Conducción previsible

Mantenga una distancia adecuada con el
vehículo que circula delante y evite ace-
leraciones y frenados innecesarios. Una
velocidad estable del vehículo puede au-
mentar la autonomía.

Procedimientos de conducción
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Evitar peso innecesario

La conducción con una carga pesada y
sobrecarga aumentará el consumo de
energía. Antes de conducir, retire del ve-
hículo los elementos innecesarios.

Comprobación periódica de la presión
de los neumáticos

Una presión de los neumáticos demasia-
do baja aumentará la resistencia a la ro-
dadura, lo que aumentará el consumo
de energía y el desgaste de los neumáti-
cos.

Mantenimiento regular

Un mantenimiento regular garantiza una
vida útil más larga y la mejor economía
de su vehículo.

Apagar temporalmente componentes
eléctricos innecesarios

Apague temporalmente funciones inne-
cesarias como el A/C, la calefacción del
asiento y el eliminador de escarcha de la
luneta trasera para reducir el consumo
de energía.

Cierre de ventanas y techo solar

Abrir las ventanas o el techo solar au-
menta la resistencia aerodinámica: para
reducir el consumo de energía, mantén-
galos cerrados cuando no sea necesario
abrirlos.

Rodar por inercia

El pedal del acelerador debe soltarse al
acercarse al semáforo en rojo o condu-
cir cuesta abajo para permitir que el ve-
hículo ruede por inercia.

Procedimientos de conducción
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Neumáticos

Tenga especial cuidado en los primeros
500 km cuando conduzca con un juego
de neumáticos nuevos.

Los neumáticos nuevos no ofrecen un
agarre óptimo hasta el final del rodaje.

Forro de freno

El nuevo forro de freno difícilmente lo-
gra un efecto de frenado óptimo duran-
te los primeros 400 km de funciona-
miento del vehículo.

El nuevo forro de freno también necesi-
ta el rodaje para alcanzar el mejor rendi-
miento. Si considera que la fuerza de
frenado del vehículo es insuficiente,
puede pisar el pedal de freno para au-
mentar la fuerza de frenado.

Durante el periodo de rodaje, no aplique
carga adicional al freno. Una carga adi-
cional sería, por ejemplo, el frenado de
emergencia, especialmente el frenado
de emergencia a alta velocidad en cues-
ta.

ATENCIÓN
〉 Los forros y el disco de freno pueden

desgastarse en diferentes grados en
función de las condiciones de uso y
el método de conducción.

〉 Debido a la velocidad del vehículo, la
fuerza de frenado y las condiciones
ambientales (como temperatura y
humedad), puede haber ruido al fre-
nar, lo que es normal.

Consejos de conducción durante el periodo de ro-
daje
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Conducir con niebla
Encender los faros antiniebla

Al conducir con niebla, debe encender
los faros antiniebla.

Bocina sonora para advertir a peatones
y vehículos

Si oye el claxon de otros vehículos, res-
ponda inmediatamente tocando el cla-
xon para indicar su posición.

Conduzca a baja velocidad y preste
atención a la seguridad

Cuando conduzca con niebla, procure
circular a baja velocidad y mantenga una
distancia de seguridad con el vehículo
que le precede.

No limpie el cristal con niebla durante
la marcha del vehículo.

Debido a la gran diferencia de tempera-
tura entre el interior y el exterior de la
cabina, puede condensarse vaho en la
superficie interior del parabrisas que
puede afectar a la visión del conductor.
En este caso, puede utilizar la función de
descongelación del aire acondicionado o
abrir un poco las ventanillas del vehículo
para tener la misma temperatura del ai-
re dentro y fuera del vehículo. Esto evi-
tará que se forme condensación en la
superficie interior del parabrisas.

Si desea limpiar la condensación del
cristal del parabrisas, hágalo después de
detener el vehículo. Nunca intente ha-
cerlo mientras conduce el vehículo.

Conducir bajo la lluvia
Conduzca con precaución en carreteras
resbaladizas

Dado que es probable que se produzcan
problemas de visión, se empañe el para-
brisas y las carreteras estén resbaladizas
al circular en días lluviosos, conduzca
con precaución.

Al realizar frenadas de emergencia, girar
el volante y acelerar en una carretera
resbaladiza, los neumáticos pueden pa-
tinar, dificultando el control del vehículo,
lo que puede provocar un accidente.

Al conducir con lluvia, puede formarse
una película de agua entre el neumático
y el suelo. En ese momento, el neumáti-
co puede perder adherencia con facili-
dad, por lo que, para una conducción se-
gura, debe reducir la velocidad.

ADVERTENCIA
Intente evitar conducir cuando llueva
mucho o haya tormenta.

Vadeo
Precauciones para el vadeo

〉 Antes del vadeo, confirme la profundi-
dad del agua de la carretera. Si hay
más agua o se desconoce la profundi-
dad del agua, tome un desvío.

〉 Analice las condiciones de la carretera
para no permitir que el vehículo entre
en una región desconocida. Estas re-
giones pueden contener obstáculos
ocultos, como zanjas o registros.

Consejos para conducir en entornos difíciles
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〉 Durante el vadeo, conduzca a baja ve-
locidad y no aparque ni cambie de
marcha.

〉 Cuando el vehículo pase por un cruce,
intente evitar las olas generadas por el
vehículo precedente para que no en-
tre agua en la rejilla delantera.

〉 Si se produce una avería durante el va-
deo que haga que el vehículo se apa-
gue y no se pueda conducir, no intente
volver a encender el vehículo. Consul-
te inmediatamente a distribuidor au-
torizado.

Inspección y mantenimiento tras el va-
deo

Realice lo siguiente inmediatamente
después de conducir con seguridad por
el agua:

〉 Pise ligeramente el pedal de freno va-
rias veces y compruebe si todas las
funciones del freno responden.

〉 Pruebe el claxon.

〉 Pruebe todas las luces del vehículo.

〉 Diríjase a distribuidor autorizado lo
antes posible para una inspección ruti-
naria. Durante el vadeo, puede entrar
agua en los componentes y las partes
del sistema de transmisión y diluir el
lubricante, lo que puede averiar el sis-
tema.

ATENCIÓN
〉 El vadeo solo es aplicable en situacio-

nes de emergencia y no puede utili-
zarse como parte de la conducción
rutinaria.

〉 El vadeo puede dañar el motor y los
componentes eléctricos.

〉 No conduzca por aguas saladas, pla-
yas ni zonas de agua salada, pues la
sal puede causar la corrosión del ve-
hículo. Si conduce por las zonas men-
cionadas, utilice inmediatamente
agua dulce para lavar todas las par-
tes que hayan estado en contacto
con agua salada.

Conducir durante las esta-
ciones cálidas
El calor y las altas temperaturas en vera-
no son perjudiciales para el funciona-
miento normal del vehículo y la salud
del conductor. Para garantizar la seguri-
dad en la conducción, el conductor de-
berá prestar atención a los siguientes
puntos:

Para evitar el sobrecalentamiento del
motor

El motor es propenso al sobrecalenta-
miento en la estación cálida debido a la
mayor temperatura ambiente. Por lo
tanto, intensifique la inspección y el
mantenimiento del sistema de refrigera-
ción del motor, y elimine los residuos in-
crustados en las aletas del radiador.

Consejos para conducir en entornos difíciles
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Prevenir pinchazos

Dado que la presión del aire en el neu-
mático del vehículo aumenta con el in-
cremento de la temperatura, es proba-
ble que se produzcan pinchazos en caso
de clima caluroso y altas temperaturas
en la estación cálida.

Si sufre un pinchazo durante la marcha,
sujete bien el volante, pise suavemente
el pedal del freno para desacelerar y evi-
te acciones como frenazos de emergen-
cia o giros bruscos. Si no se siguen estos
consejos, el vehículo puede quedar fue-
ra de control.

Prevenir la insolación

La luz solar intensa y las altas tempera-
turas de la estación cálida provocan fá-
cilmente insolaciones. Mantenga el habi-
táculo bien ventilado y no conduzca en
caso de fatiga.

ADVERTENCIA
No deje nunca a un niño solo en el ve-
hículo.

〉 Dejar a los niños solos en el vehículo
durante las estaciones calurosas
puede provocarles fácilmente un gol-
pe de calor, deshidratación, lesiones
personales o incluso la muerte.

〉 Si el niño, al quedarse solo en el vehí-
culo, juega con cerillas, mecheros u
otros objetos, es fácil que provoque
accidentes por incendio en el vehícu-
lo.

ATENCIÓN
Cuando estacione el vehículo, no deje
objetos como mecheros, botes de
spray, latas de refrescos, gafas, etc., en
el interior del vehículo.

〉 Dado que las temperaturas en el in-
terior del vehículo pueden llegar a
ser muy elevadas, una fuga de gas
del encendedor, los botes de spray o
las grietas en estos recipientes pue-
den provocar un incendio.

〉 Si una lata de refresco estalla en el
interior del vehículo, su contenido
puede salpicar los componentes
eléctricos y provocar un cortocircui-
to.

〉 Como las temperaturas en el interior
del vehículo pueden llegar a ser muy
elevadas, es fácil que las lentes de re-
sina o los cristales se deformen y se
agrieten.
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Conducción con frío
Neumático de invierno

Cuando la temperatura es baja, debido a
las características especiales de los neu-
máticos normales (ancho, composición
de la goma, tipo de dibujo del neumáti-
co, etc.), su elasticidad disminuye, lo que
debilita la fuerza de tracción y frenado.
Al mismo tiempo, el ruido de los neumá-
ticos aumentará. En casos graves, puede
haber incluso grietas graves, desgaste
anormal y otros daños permanentes en
los neumáticos normales. Se recomien-
da utilizar neumáticos de invierno cuan-
do la temperatura sea inferior a 7 °C.
Los neumáticos de invierno no solo pue-
den mejorar en gran medida la estabili-
dad del control del vehículo, sino tam-
bién optimizar la respuesta de frenado
del vehículo y acortar la distancia de fre-
nado.

AVISO
Aunque los neumáticos para todas las
estaciones con las marcas M + S son
mejores para la estación fría, no alcan-
zan el rendimiento de los neumáticos
de invierno. Por lo tanto, sigue siendo
necesario utilizar neumáticos de invier-
no para conducir por carreteras neva-
das o heladas.

ADVERTENCIA
Aunque los neumáticos de invierno
pueden mejorar el rendimiento de
conducción del vehículo en invierno,
no conduzca en situaciones de riesgo y
mantenga la precaución.

〉 Asegúrese de ajustar su velocidad y
su estilo de conducción en función
de la visibilidad, las condiciones del
tiempo, la carretera y las condiciones
del tráfico.

〉 Al conducir, no supere el límite de ve-
locidad ni la calificación de carga in-
dicados en los neumáticos de invier-
no instalados.

ATENCIÓN
Cuando el dibujo de los neumáticos de
invierno está muy desgastado, se pier-
de en gran medida su aplicabilidad en
la estación fría. Si los neumáticos de in-
vierno han envejecido, su aplicabilidad
en la estación fría se perderá en gran
medida aunque el desgaste del dibujo
sea insignificante. Consulte al conce-
sionario las normas específicas de
cambio de los neumáticos de invierno.

Instrucciones de uso de los neumáticos
de invierno:

〉 Debe cumplir las leyes y las normati-
vas pertinentes del país en el que se
utilicen los neumáticos de invierno.

〉 Las cuatro ruedas deben tener neu-
máticos de invierno instalados.
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〉 Utilice siempre neumáticos de invier-
no del mismo tamaño que los neumá-
ticos normales.

〉 Deben utilizarse neumáticos de invier-
no del mismo modelo, el mismo tama-
ño (circunferencia de rodadura) y el
mismo tipo.

〉 Los neumáticos de invierno solo pue-
den utilizarse durante la estación fría.

〉 Asegúrese de cumplir con los límites
máximos permitidos para los neumáti-
cos de invierno (velocidad máxima, la
carga máxima, etc.). De lo contrario,
los neumáticos pueden dañarse y cau-
sar accidentes de tráfico.

〉 No invierta el sentido de rotación de
los neumáticos.

Cadenas de nieve

El uso de cadenas de nieve depende de
las normas vigentes en cada país o cada
región, y su instalación debe cumplir la
normativa local.

Instale las cadenas de nieve solo en las
ruedas motrices. No instale cadenas de
nieve solo en un neumático. Instale las
cadenas de nieve siguiendo las instruc-
ciones proporcionadas por su fabricante
y apriételas todo lo posible.

ATENCIÓN
Tenga las siguientes precauciones al
instalar las cadenas de nieve:

〉 Un tamaño o una instalación inade-
cuados de las cadenas de nieve da-
ñarán las líneas de freno, la suspen-
sión, la carrocería, los neumáticos
del vehículo, etc. Elija cadenas de nie-
ve adecuadas y asegúrese de que es-
tén correctamente instaladas.

〉 Instale las cadenas de nieve en un lu-
gar seguro. Active las luces de adver-
tencia de peligro y coloque el trián-
gulo de advertencia detrás del vehí-
culo.

〉 Desactive la alimentación y aplique el
freno de estacionamiento siempre
antes de instalar las cadenas de nie-
ve.

〉 No instale cadenas de nieve en rue-
das de repuesto o neumáticos de re-
puesto pequeños.

〉 No instale cadenas de nieve cuando
la presión de los neumáticos sea ba-
ja.

〉 No dañe la llanta de aleación de alu-
minio cuando use cadenas de nieve.

ADVERTENCIA
Tenga las siguientes precauciones al
conducir con cadenas de nieve:

〉 Después de instalar cadenas de nie-
ve, la velocidad de conducción no de-
be superar los 40 km/h o la velocidad
máxima recomendada por el fabri-
cante de las cadenas de nieve (lo que
sea inferior).
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〉 Después de instalar cadenas de nie-
ve, para garantizar la seguridad,
compruebe siempre que estén bien
instaladas tras recorrer entre 0,5 y
1 km. Vuelva a apretar o instalar las
cadenas de nieve si están flojas.

〉 Después de instalar cadenas de nie-
ve, el control del vehículo puede ver-
se afectado negativamente. Deben
evitarse en la medida de lo posible
operaciones como aceleración re-
pentina, giros bruscos y frenado de
emergencia; de lo contrario, pueden
producirse accidentes.

〉 Durante la conducción, si oye que las
cadenas de nieve golpean la carroce-
ría o el chasis del vehículo, detenga
el vehículo y vuelva a apretar las ca-
denas de nieve. Si sigue oyendo el
sonido, reduzca la velocidad hasta
que deje de oírlo.

〉 No conduzca sobre superficies con
baches.

〉 Reduzca la velocidad antes de entrar
en la curva para poder controlar el
vehículo.

〉 Retire las cadenas de nieve cuando
conduzca sobre superficies sin nieve,
pues dichas cadenas podrían afectar
al rendimiento de la conducción y da-
ñar gravemente los neumáticos.

ADVERTENCIA
Al estacionar en carreteras nevadas,
apague el tren de potencia del vehícu-
lo.

〉 Si el motor funciona al encender el
vehículo con nieve acumulada alre-
dedor, el gas de escape puede colar-
se en el vehículo y causar lesiones
graves o incluso la muerte por intoxi-
cación con monóxido de carbono.

〉 Cuando note que el gas de escape
entra en el vehículo, puede tomar las
siguientes medidas:

Conduzca el vehículo hasta una zona
ventilada y baje todas las ventanas.

Active el modo de circulación externa
del A/C, ajuste el flujo de aire máxi-
mo e introduzca aire fresco del exte-
rior en el vehículo.
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El mantenimiento del vehículo, un diagnóstico de su estado de salud, puede reducir
los problemas de reparación del vehículo.

Cuando el vehículo está en uso, sus componentes y piezas se desgastan inevitable-
mente. Para garantizar unas condiciones de conducción seguras, es necesario reali-
zar inspecciones, mantenimiento y reparaciones periódicas para mantener y restau-
rar el rendimiento del vehículo.

Mantenimiento del vehículo para una conducción más segura

Durante el mantenimiento, puede realizar el mantenimiento preventivo necesario
según el uso de los componentes y piezas, para poder conducir el vehículo con segu-
ridad antes del siguiente mantenimiento.

Prolongar la vida útil del vehículo y reducir su coste de utilización

Los componentes y piezas como forros de freno y neumáticos, etc. no pueden utili-
zarse de forma permanente, ya que se desgastan gradualmente durante su uso. El
uso de componentes y piezas que superen el límite de desgaste puede causar ave-
rías en el vehículo e incluso provocar accidentes de tráfico. Por lo tanto, es necesario
realizar un mantenimiento periódico.

Necesidad del mantenimiento del vehículo
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Consejos de seguridad

ADVERTENCIA
〉 El compartimento del motor es una

zona peligrosa para las operaciones.
Manipúlelo con extrema precaución.

〉 Para evitar lesiones personales, no
toque los componentes, cables ni co-
nectores de alta tensión.

〉 No realice nunca los trabajos de ins-
pección pertinentes con el vehículo
arrancado, ya que las piezas girato-
rias (por ejemplo, los ventiladores del
radiador), los componentes de alta
tensión, los sistemas de alimenta-
ción, etc., pueden provocar otros pe-
ligros.

〉 Al realizar las operaciones de inspec-
ción y llenado de aceite, siga estos
requisitos. De lo contrario, podrían
producirse quemaduras o un incen-
dio:

El vehículo está apagado.

Aplique el freno de estacionamiento.

Deje que el motor y el motor de ac-
cionamiento se enfríen completa-
mente.

Mantenga a los niños alejados del
compartimento del motor.

No salpique aceite sobre el motor.

No permita que el agua entre en con-
tacto con el compartimento del mo-
tor.

〉 Cuando realice operaciones relacio-
nadas con el sistema de combustible,
siga estas precauciones. De lo con-
trario, podría producirse un incendio:

Desconecte el terminal negativo de la
batería.

No fume.

No lo utilice cerca de llamas abiertas.

ATENCIÓN
Al añadir líquidos, asegúrese de no
mezclarlos. De lo contrario, pueden
producirse graves defectos de funcio-
namiento o daños en las piezas del ve-
hículo.

Etiqueta de advertencia del comparti-
mento del motor (tipo I)

4E621E54F230

Esta etiqueta se sitúa en el lado izquier-
do del bastidor delantero del comparti-
mento del motor y le recuerda lo si-
guiente:

〉 El tipo y la cantidad de refrigerante del
aire acondicionado.
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278



〉 El ventilador de refrigeración puede
ponerse en marcha en cualquier mo-
mento. No introduzca la mano en el
protector del ventilador. De lo contra-
rio, si el ventilador se pone en marcha
inesperadamente, pueden producirse
lesiones personales graves.

Etiqueta de advertencia del comparti-
mento del motor (tipo II)

4D2AAD6CAF60

Esta etiqueta se sitúa en el lado izquier-
do del bastidor delantero del comparti-
mento del motor y le recuerda lo si-
guiente:

〉 El tipo y la cantidad de refrigerante del
aire acondicionado. El refrigerante del
aire acondicionado contiene gases
fluorados de efecto invernadero.

〉 Potencial de calentamiento global
(GWP) y valor equivalente de dióxido
de carbono (CO2-equiv).

〉 El tipo de aceite de refrigeración del
sistema de A/C.

〉 El ventilador de refrigeración puede
ponerse en marcha en cualquier mo-
mento. No introduzca la mano en el
protector del ventilador. De lo contra-
rio, si el ventilador se pone en marcha
inesperadamente, pueden producirse
lesiones personales graves.

Líquido limpiaparabrisas
Depósito del líquido lavaparabrisas

El depósito del líquido lavaparabrisas se
sitúa en el compartimento del motor,
como se muestra en la figura.

B6F7A4F44982

Llenado

Abra la tapa del depósito. Vierta lenta-
mente el líquido lavaparabrisas para evi-
tar que se derrame. Cualquier rebosa-
miento de líquido debe limpiarse inme-
diatamente.

Utilice líquido lavaparabrisas de calidad
para mejorar la capacidad de limpieza y
para la protección anticongelante en cli-
mas fríos.
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ADVERTENCIA
No rellene el líquido lavaparabrisas
con el motor en marcha o aún caliente.
Esto se debe a que el líquido lavapara-
brisas contiene alcohol. Derramar el lí-
quido sobre el motor conlleva riesgo
de incendio.

ATENCIÓN
Utilice únicamente líquido lavaparabri-
sas que cumpla las normas reglamen-
tarias nacionales. No utilice agua del
grifo, agua jabonosa, líquidos caseros
ni productos de mala calidad. El uso de
líquidos inadecuados puede corroer el
motor del lavaparabrisas, dañar la pin-
tura del vehículo o formar residuos y
escamas que obstruyan el motor o las
boquillas del lavaparabrisas.

AVISO
Utilice el líquido lavaparabrisas con su-
ficiente rendimiento anticongelante si
la temperatura ambiente es inferior a
0 ℃.

El líquido lavaparabrisas debe colocar-
se fuera del alcance de los niños para
evitar su ingestión accidental.

El líquido lavaparabrisas es inflamable
y debe mantenerse alejado de fuentes
de fuego.

Aceite de motor
Llenado de aceite y varilla de nivel

El llenado de aceite y la varilla de nivel
se encuentran en el compartimento del
motor, como se muestra en la figura.

9D526354F59B

Ⓐ Tapón de llenado de aceite

Ⓑ Varilla de nivel de aceite

Inspección

8F3D41CDBC64

Ⓐ Marca MIN

Ⓑ Marca MAX
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Detenga el vehículo en una superficie
plana de la carretera. Caliente el motor a
la temperatura normal del refrigerante.
A continuación, ponga la fuente de ali-
mentación en modo OFF. Tras 10 minu-
tos, saque la varilla de nivel de aceite de
motor y límpiela después de otros 10
minutos. Introduzca completamente la
varilla de nivel de aceite en el tubo de la
varilla. Espere unos 10 segundos y, a
continuación, extraiga la varilla de nivel
de aceite y compruebe el nivel de aceite.

El nivel de aceite debe estar entre las
marcas mínima y máxima de la varilla de
nivel de aceite.

Si el nivel de aceite de motor está cerca
de la marca mínima o por debajo de ella,
añada aceite de motor hasta que alcan-
ce un nivel entre las marcas mínima y
máxima.

AVISO
La forma de la varilla de nivel de aceite
varía en función del modelo de motor.

ADVERTENCIA
〉 Cuando el motor está en marcha, si

toca piezas giratorias como correas y
ventiladores o se acerca a ellas, sus
manos, su ropa, sus herramientas,
etc., pueden ser arrastradas y causar
un accidente.

〉 Tenga cuidado para evitar quemadu-
ras al comprobar o añadir aceite de
motor.

〉 Mantenga el aceite de motor adecua-
damente cuando no esté en uso. Si el
aceite de motor se escapa y llega al
suelo o flota en la superficie del
agua, causará contaminación am-
biental.

Llenado

Abra el tapón de llenado de aceite de
motor y vierta el aceite lentamente para
evitar derrames. Cualquier rebosamien-
to de líquido debe limpiarse inmediata-
mente. De lo contrario, el aceite derra-
mado puede dañar los componentes del
compartimento del motor.

El aceite de motor desempeña un papel
importante a la hora de garantizar el
rendimiento y la vida útil del motor. Por
lo tanto, utilice aceite de motor de alta
calidad y purificado. Utilice el tipo de
aceite de motor especificado para ga-
rantizar el rendimiento del vehículo.

Aditivos del aceite

Su vehículo no necesita aditivos para el
aceite. Los aditivos no solo no pueden
mejorar el rendimiento y la durabilidad
del motor, sino también reaccionar quí-
micamente con el aceite de motor y ha-
cer que este pierda su eficacia y dañe el
motor.
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ATENCIÓN
〉 Compruebe y cambie regularmente

el aceite de motor. De lo contrario,
los niveles de aceite insuficientes o el
aceite de motor deteriorado pueden
causar una lubricación deficiente de
las piezas giratorias del motor, lo
cual provocará sinterización y daños
en el motor.

〉 El aceite de motor proporciona lubri-
cación y refrigeración. Incluso duran-
te la conducción normal, parte del
aceite que lubrica los pistones y las
válvulas se quema en la cámara de
combustión, y hace que el nivel de
aceite disminuya a medida que el ve-
hículo funciona. La velocidad de dis-
minución del nivel de aceite varía en
función de las condiciones de con-
ducción.

〉 No añada demasiado aceite de mo-
tor.

Refrigerante
Depósito de rebose del refrigerante

El depósito de rebose del refrigerante se
sitúa en el compartimento del motor,
como se muestra en la figura.

C5626C8B3054

Ⓐ Depósito de rebose (sistema de refri-
geración del motor)

Ⓑ Depósito de rebose (sistema de refri-
geración del motor de tracción)

Inspección

Compruebe periódicamente el nivel de
líquido del depósito de rebose.

Compruebe si el nivel de líquido del de-
pósito de rebose se encuentra entre las
marcas mínima y máxima.

Si el nivel de refrigerante es inferior a la
marca mínima, añada refrigerante hasta
que el nivel se encuentre entre las mar-
cas mínima y máxima. Compruebe tam-
bién si hay fugas en el sistema de refri-
geración.

Llenado

Cuando el motor y el sistema de accio-
namiento eléctrico se enfríen, abra len-
tamente la tapa para que salga la pre-
sión.

Si se derrama refrigerante, límpielo in-
mediatamente para no dañar los com-
ponentes o la pintura.

Mantenimiento del compartimento del motor

282



Utilice solo el tipo de refrigerante espe-
cificado.

ADVERTENCIA
〉 El refrigerante contiene etilenglicol,

que reduce su punto de congelación.
No lo deseche descuidadamente, ya
que puede contaminar el agua.

〉 No abra el tapón del depósito de re-
bose cuando el compartimento del
motor esté caliente. El sistema de re-
frigeración puede estar bajo presión.
Si se abre, puede salir líquido refrige-
rante caliente, que causará quema-
duras y otras lesiones.

〉 Para cambiar el líquido refrigerante,
póngase en contacto con el distribui-
dor autorizado.

Etiqueta de advertencia del refrigerante
del motor

E1DAEE1531F8

Esta etiqueta se sitúa en el tapón del de-
pósito de rebose del refrigerante del
motor y le recuerda que no debe abrir el
tapón del depósito de rebose cuando el
refrigerante esté a una temperatura al-
ta. De lo contrario, podría salir líquido
caliente o vapor a presión y causarle
quemaduras.

Etiqueta de advertencia del refrigerante
del motor de tracción

720D7E4E73B0

Esta etiqueta se sitúa en el tapón del de-
pósito de rebose del refrigerante del
motor de tracción y le recuerda que no
debe abrir el tapón del depósito de re-
bose cuando el refrigerante esté a una
temperatura alta. De lo contrario, podría
salir líquido caliente o vapor a presión y
causarle quemaduras.

Líquido de frenos
Depósito de líquido de frenos

El depósito de líquido de frenos se sitúa
en el compartimento del motor, como
se muestra en la figura.
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BA8AA73C8279

AVISO
Según la configuración del vehículo, la
disposición del compartimento del mo-
tor puede variar. Consulte el vehículo
real.

Inspección

Compruebe regularmente el nivel de lí-
quido en el depósito.

Compruebe si el nivel de líquido del de-
pósito se encuentra entre las marcas mí-
nima y máxima.

Si el nivel del líquido de frenos está por
debajo de la marca mínima, añada líqui-
do de frenos hasta que el nivel esté en-
tre las marcas mínima y máxima. Com-
pruebe también si hay fugas en el siste-
ma de frenado.

Llenado

Abra el tapón del depósito. Vierta el lí-
quido lentamente para evitar que rebo-
se. Cualquier líquido derramado debe
limpiarse inmediatamente para evitar
daños en los componentes del comparti-
mento del motor.

Utilice únicamente el tipo de líquido de
frenos especificado.

ATENCIÓN
Antes de abrir el tapón del depósito,
limpie la tapa y sus alrededores. De lo
contrario, los cuerpos extraños como
polvo y arena podrían mezclarse con el
líquido de frenos, lo que reduciría las
prestaciones de frenado o dañaría los
componentes del freno.

ADVERTENCIA
〉 Una cantidad insuficiente de líquido

de frenos puede reducir la eficacia
de frenado y aumentar el riesgo de
accidente.

〉 El líquido de frenos es nocivo y corro-
sivo para el cuerpo humano. En caso
de contacto accidental, aclare inme-
diatamente la zona afectada con
abundante agua. En caso de inges-
tión, acuda inmediatamente al médi-
co.

Radiador, ventilador
Compruebe periódicamente los radiado-
res, los ventiladores y los demás compo-
nentes de enfriamiento del comparti-
mento del motor. Si estas partes están
especialmente sucias o tienen objetos
extraños, límpielas. Si no sabe si el fun-
cionamiento es correcto, diríjase a un
distribuidor autorizado para realizar ins-
pecciones.
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Después de conducir el vehículo en en-
tornos duros, como tras un vadeo o una
conducción sobre arena o barro, com-
pruebe inmediatamente si se ha acumu-
lado suciedad en el radiador, el ventila-
dor y las demás partes de enfriamiento
del compartimento del motor. Si en-
cuentra suciedad, diríjase sin demora al
distribuidor autorizado para las inspec-
ciones y la limpieza.

Rejilla de admisión activa

266ED9831B02

La rejilla de admisión activa ajusta los
ángulos de apertura de las lamas al
tiempo que garantiza una disipación óp-
tima del calor del vehículo. Esto reduce
la resistencia aerodinámica durante la
conducción a altas velocidades, disminu-
ye el consumo de energía y mejora la co-
modidad del habitáculo.

Cuando se detecta que es necesario en-
cender el sistema de refrigeración o el
sistema de A/C durante la conducción,
las lamas de la rejilla se abren automáti-
camente.

Limpie la rejilla de admisión todos los
días.

Mantenimiento del compartimento del motor
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Este vehículo está equipado con una ba-
tería sin mantenimiento, que se encuen-
tra debajo de la tapa del maletero.

Cuando el nivel de la batería sea bajo,
cárguela o cámbiela rápidamente. Pón-
gase en contacto con el distribuidor au-
torizado si necesita cambiar la batería.
Etiqueta de advertencia de la batería

Tipo I

19FE937FE5B1

Tipo II

DAB7C7FCEECE

Tipo III

D3D43E803352

Esta etiqueta está en la batería para in-
formar de las siguientes precauciones,
que debe adoptar antes de instalar, reti-
rar o inspeccionar la batería:

〉 Mantenga a los niños alejados de la
batería.

〉 Durante el uso o la carga de la batería,
pueden producirse gases inflamables.
Por lo tanto, mantenga la batería aleja-
da de fuentes de calor a alta tempera-
tura y de llamas abiertas para evitar
posibles accidentes de combustión o
explosión.

〉 La batería contiene líquido altamente
corrosivo.

〉 Use gafas y tome otras medidas de
protección necesarias durante el fun-
cionamiento.

Batería
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Si algún componente eléctrico no funcio-
na, es posible que se hayan fundido los
fusibles. En este caso, realice las inspec-
ciones como se indica a continuación y
cambie los fusibles si es necesario:
1. Apague todos los componentes eléc-

tricos.

2. Desconecte la alimentación, aplique
el freno de estacionamiento y desco-
necte el terminal negativo de la bate-
ría.

3. Los fusibles están en las siguientes
posiciones:

> Situado en la caja de fusibles del com-
partimento del motor

E02960B0A6E7

Mantenga pulsado el trinquete mien-
tras tira hacia arriba de la tapa de la
caja de fusibles para abrir la caja de
fusibles.

> Situado en la caja de fusibles del pa-
nel de instrumentos (modelos con vo-
lante a la izquierda)

B7D579B5D405

> Situado en la caja de fusibles del pa-
nel de instrumentos (modelos con vo-
lante a la derecha)

C16B763F9823

La caja de fusibles del panel de ins-
trumentos está situada en el panel
de instrumentos, cerca del volante.
Retire el panel embellecedor de la ro-
dilla del lado del conductor para ac-
ceder a él.

ATENCIÓN
Esta operación no está recomendada
para personal de mantenimiento no
profesional. De lo contrario, los com-
ponentes del vehículo podrían dañarse
durante el proceso de desmontaje.

Inspección y cambio de fusibles
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ATENCIÓN
〉 Mantenga el agua y los demás líqui-

dos fuera de la caja de fusibles para
no dañar los componentes eléctricos.

〉 Instale correctamente la tapa de la
caja de fusibles en la caja de fusibles.
De lo contrario, la entrada de hume-
dad o suciedad puede afectar al ren-
dimiento de los fusibles.

4. Utilice el extractor de fusibles pro-
porcionado con el vehículo para reti-
rar los fusibles. Consulte la etiqueta
de fusibles para localizar el fusible
correspondiente al aparato eléctrico
defectuoso y compruébelo.

5B7B16918ACF

AVISO
La ilustración solo sirve de referencia.
Consulte el vehículo real.

ATENCIÓN
〉 El extractor de fusibles y los fusibles

de repuesto están en la tapa de la ca-
ja de fusibles del compartimento del
motor.

〉 Las etiquetas de los fusibles están
adheridas a las tapas de la caja de fu-
sibles del compartimento del motor y
de la caja de fusibles del panel de
instrumentos. Puede determinar la
correspondencia entre fusibles y
componentes eléctricos mediante las
etiquetas.

〉 Como puede haber más de un fusi-
ble que cause el fallo, compruebe to-
dos los fusibles posibles hasta que se
resuelva el fallo. Si el fallo persiste,
póngase en contacto con el distribui-
dor autorizado para obtener asisten-
cia.

5. Compruebe el hilo del interior del fu-
sible. Si está fundido, cámbielo por
un fusible de repuesto del mismo
amperaje.

1DE999FF7FC4

Ⓐ Fusible normal

Ⓑ Fusible fundido

Inspección y cambio de fusibles
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ADVERTENCIA
No intente reparar los fusibles fundi-
dos ni los cambie por fusibles de dife-
rentes colores o amperajes. Si lo hace,
podría producirse un incendio debido
a la sobrecarga del cable.

6. Compruebe si los componentes eléc-
tricos funcionan con normalidad.

ATENCIÓN
Si un fusible de repuesto del mismo
amperaje vuelve a fundirse al poco
tiempo o los componentes eléctricos
no reanudan su funcionamiento nor-
mal, indica que el vehículo puede tener
un fallo grave del sistema eléctrico. En
este caso, póngase en contacto rápida-
mente con el distribuidor autorizado
para obtener asistencia.

Inspección y cambio de fusibles
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Compruebe periódicamente las escobi-
llas del limpiaparabrisas. Cambie las es-
cobillas del limpiaparabrisas si observa
lo siguiente:

〉 Hay grietas o zonas endurecidas en las
escobillas del limpiaparabrisas.

〉 Quedan rayas o suciedad después de
utilizar los limpiaparabrisas.

ATENCIÓN
Al levantar y volver a colocar los limpia-
parabrisas, no tire directamente de las
escobillas para evitar deformaciones y
daños.

1. Desactive la alimentación. Mantenga
pulsado el botón de lavado del inte-
rruptor de control del limpiaparabri-
sas unos 3 s. A continuación, los lim-
piaparabrisas se moverán automáti-
camente a la posición de servicio, co-
mo se muestra en la figura.

Modelos con volante a la izquierda

947EBD254A01

Modelos con volante a la derecha

BE8AEAD7497F

2. Aparte los brazos del limpiaparabri-
sas del parabrisas.

ATENCIÓN
〉 Para elevar el limpiaparabrisas, ase-

gúrese de llevarlo a la posición de
mantenimiento. De lo contrario, los
limpiaparabrisas podrían dañarse.

〉 No abra el capó con los limpiapara-
brisas elevados. Si lo hace, se daña-
rán el capó y los limpiaparabrisas.

3. Saque las escobillas de los limpiapa-
rabrisas de los brazos de los limpia-
parabrisas.

D0AE617B31AA

Ⓐ Escobilla del limpiaparabrisas

Ⓑ Pestaña de bloqueo

Sustitución de la escobilla del limpiaparabrisas de-
lantero
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Presione hacia abajo la pestaña de
bloqueo y tire de la escobilla del lim-
piaparabrisas en el sentido de la fle-
cha hasta que se suelte del brazo del
limpiaparabrisas.

ATENCIÓN
No coloque los brazos del limpiapara-
brisas directamente sobre el parabri-
sas cuando las escobillas del limpiapa-
rabrisas no estén instaladas, pues po-
dría dañar el cristal.

4. Instale una nueva escobilla del lim-
piaparabrisas y devuelva el limpiapa-
rabrisas al parabrisas.

5. Restablezca el estado inicial del lim-
piaparabrisas.

El limpiaparabrisas vuelve automáti-
camente a la posición inicial cuando
se activa la alimentación o se encien-
de el vehículo.

ATENCIÓN
〉 Nunca cambie nunca el modo de ali-

mentación con el brazo del limpiapa-
rabrisas levantado, pues podría da-
ñar el limpiaparabrisas, el capó o el
parabrisas.

〉 La posición de mantenimiento del
limpiaparabrisas solo se utiliza cuan-
do se cambia la escobilla del limpia-
parabrisas, y no puede utilizarse pa-
ra otros fines (por ejemplo, ajustar el
limpiaparabrisas en la posición de
mantenimiento y elevarlo para impe-
dir que el limpiaparabrisas se conge-
le con tiempo frío).

Sustitución de la escobilla del limpiaparabrisas de-
lantero

291



Compruebe periódicamente las escobi-
llas del limpiaparabrisas. Cambie las es-
cobillas del limpiaparabrisas si observa
lo siguiente:

〉 Hay grietas o zonas endurecidas en las
escobillas del limpiaparabrisas.

〉 Quedan rayas o suciedad después de
utilizar los limpiaparabrisas.

ATENCIÓN
Al levantar y volver a colocar los limpia-
parabrisas, no tire directamente de las
escobillas para evitar deformaciones y
daños.

Método de sustitución

1. Durante 10 los segundos posteriores
a cambiar la alimentación al modo
OFF, gire el mando de control del lim-
piaparabrisas trasero a la posición de

lavado del parabrisas trasero  y
manténgalo así durante unos 3 se-
gundos.

EA4FF205AA23

2. El limpiaparabrisas trasero se despla-
zará automáticamente a la posición
de mantenimiento.

AC2CABDA89FD

3. Separe el brazo del limpiaparabrisas
de la luneta trasera.

ATENCIÓN
Para no dañar el brazo del limpiapara-
brisas trasero, no lo eleve demasiado
ni aplique demasiada fuerza.

4. Tire de la escobilla del limpiaparabri-
sas trasero en la dirección indicada
en la ilustración hasta que se suelte
del brazo del limpiaparabrisas trase-
ro.

38A030D48EEF

Sustituir la escobilla del limpiaparabrisas trasero
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ATENCIÓN
Para no dañar el cristal, no coloque de
nuevo el brazo del limpiaparabrisas
trasero directamente sobre la luneta
trasera si no está instalada la escobilla
del limpiaparabrisas.

5. Instale una escobilla del limpiapara-
brisas nueva y vuelva a colocar con
cuidado el brazo del limpiaparabrisas
trasero en el parabrisas trasero.

6. Cambie la alimentación eléctrica al
modo ON; el limpiaparabrisas trase-
ro volverá automáticamente a la po-
sición inicial.

ATENCIÓN
Después de sustituir la escobilla del
limpiaparabrisas trasero, asegúrese de
volver a colocar el limpiaparabrisas tra-
sero en la posición inicial.

Sustituir la escobilla del limpiaparabrisas trasero
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Los faros combinados de un vehículo
nuevo se han calibrado en la fábrica. Si
transporta con frecuencia elementos pe-
sados en el vehículo, puede ser necesa-
rio recalibrar los faros combinados. La
calibración de los faros combinados de-
be realizarse en distribuidor autorizado.
Inspección de bombillas

Compruebe periódicamente el estado
de las luces exteriores. Las bombillas
fundidas reducen la visibilidad y la capa-
cidad de hacer señales a los demás con-
ductores, lo que pone en grave riesgo la
seguridad del vehículo.

Sustitución de bombillas

Las bombillas debe sustituirlas un profe-
sional.

Normalmente, no debe cambiar usted
las bombillas dañadas. Es aconsejable
que lo haga un profesional. El motivo
principal es que el cambio de bombillas
suele requerir la retirada de otros com-
ponentes del vehículo, especialmente en
el caso de las bombillas que solo pue-
den retirarse desde el interior del com-
partimento del motor. Por lo tanto, se
recomienda visitar distribuidor autoriza-
do para cambiar las bombillas.

AVISO
Si el vehículo está equipado con fuen-
tes de luz LED, estas no pueden des-
montarse ni cambiarse individualmen-
te. En caso de avería o fallo de una
fuente de luz LED, se recomienda visi-
tar distribuidor autorizado para su ins-
pección y su reparación lo antes posi-
ble.

ADVERTENCIA
〉 Las bombillas contienen gas a pre-

sión y pueden explosionar si se rom-
pen durante el cambio y crear riesgo
de lesión.

〉 Nunca modifique los dispositivos de
iluminación y señalización externos.

〉 Nunca añada dispositivos de ilumina-
ción o señalización externos no espe-
cificados en las normas obligatorias.

Mantenimiento ligero

294



Acerca de la condensación en las luces

En condiciones como las que se dan al
conducir un día lluvioso o lavar el vehí-
culo, puede formarse condensación
dentro de la lente. Esto ocurre debido a
la diferencia de temperatura entre el ai-
re del interior de la luz y el aire exterior.
Es el mismo fenómeno que la condensa-
ción que se forma en los cristales de las
ventanas cuando llueve. Esto no indica
un problema funcional. No obstante, si
se forman grandes gotas de agua dentro
de la lente o si se acumula agua dentro
del faro, póngase en contacto con distri-
buidor autorizado para su inspección.

ATENCIÓN
No utilice disolventes químicos ni
agentes limpiadores fuertes para lim-
piar las lentes externas, pues podría
dañarlas.

Mantenimiento ligero
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Para garantizar una conducción segura,
compruebe que el modelo y el tamaño
de los neumáticos utilizados sean los
adecuados para su vehículo, y que ten-
gan un buen dibujo de la banda de roda-
dura y la presión adecuada.

ADVERTENCIA
〉 No utilice neumáticos excesivamente

desgastados, dañados, desinflados o
demasiado inflados, pues esto puede
causar accidentes y lesiones.

〉 Debe seguir todas las instrucciones
del manual sobre inflado y manteni-
miento de los neumáticos.

〉 Quemar neumáticos produce gases
tóxicos. Gestiónelos adecuadamente.

Comprobación de los neumáticos

Al comprobar el inflado de los neumáti-
cos, compruebe también si hay daños
externos, objetos extraños, desgaste ex-
cesivo, etc.

Si encuentra cualquiera de las situacio-
nes siguientes, cambie el neumático lo
antes posible:

〉 Hay daño y protuberancias en la ban-
da de rodadura o los flancos del neu-
mático.

〉 La banda de rodadura del neumático
está demasiado desgastada.

Presión de los neumáticos

Mantener la presión adecuada de los
neumáticos puede maximizar la capaci-
dad de manejo del vehículo, la vida útil
de la banda de rodadura del neumático
y la comodidad de la conducción.

El desgaste irregular de los neumáticos
desinflados también afecta al manejo
del vehículo y la conducción eficiente, y
puede hacer que los neumáticos se pin-
chen por sobrecalentamiento.

Los neumáticos demasiado inflados
pueden causar incomodidad a los pasa-
jeros, tienen más probabilidades de da-
ñarse en carreteras irregulares y se des-
gastan de forma desigual.

Se recomienda comprobar periódica-
mente la presión de los neumáticos (in-
cluida la rueda de repuesto).

Mida la presión de los neumáticos cuan-
do estén fríos. La medición realizada
cuando el vehículo lleve estacionado
más de 3 horas o no se haya conducido
más de 1,5 km (1 milla) obtendrá datos
más exactos. Si comprueba la presión
de los neumáticos cuando están calien-
tes (después de conducir unos kilóme-
tros), la lectura de presión será de 30 a
40 kPa más alta que la lectura en frío.
Esto es normal. No desinfle el neumático
para alcanzar la presión en frío prescri-
ta. Si lo hace, la presión del neumático
será insuficiente.

Mantenimiento de los neumáticos
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AVISO
Aunque los neumáticos estén en buen
estado, su presión puede disminuir en-
tre 10 y 20 kPa cada mes. Compruébe-
los con regularidad.

Aumento de la eficiencia mediante la
presión de los neumáticos ECO

Establezca la presión de los neumáticos
en el nivel ECO (si está disponible, con-
sulte la etiqueta de presión de los neu-
máticos) para lograr una mejor eficien-
cia energética. Sin embargo, esto puede
disminuir la comodidad de conducción.
Ajuste la presión en función de sus nece-
sidades.

Desgaste de los neumáticos

FF3563DBE361

Ⓐ Marca de desgaste de los neumáticos

Ⓑ Diagrama de posición de la marca de
desgaste de los neumáticos

AVISO
El diagrama de posición de la marca de
desgaste de los neumáticos es una re-
presentación esquemática que solo de-
be usarse como referencia. Comprue-
be el vehículo real que ha adquirido.

Debe cambiar los neumáticos sin demo-
ra cuando alcancen el límite de desgaste
máximo.

Continuar utilizando neumáticos con
bandas de rodadura poco profundas o
con los indicadores de desgaste de la
banda de rodadura expuestos puede
aumentar las distancias de frenado, ha-
cer fallar la dirección y causar pinchazos
de los neumáticos, lo que puede provo-
car accidentes.

Si nota un desgaste irregular de los neu-
máticos o una vibración continua mien-
tras conduce, visite al distribuidor auto-
rizado para una inspección.

Cuando instale neumáticos nuevos, ase-
gúrese de realizar un equilibrado diná-
mico de los neumáticos para aumentar
la comodidad de conducción y la vida
útil de los neumáticos.

Mantenimiento de los neumáticos
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Rotación de neumáticos

Para prolongar la vida útil de sus neu-
máticos y garantizar un desgaste unifor-
me, compruebe la presión y el desgaste
de la banda de rodadura de los neumáti-
cos al menos una vez al mes. Si la dife-
rencia de profundidad de la banda de
rodadura es de 1,5 mm o más, realice
una rotación de neumáticos.

La rotación de neumáticos deben reali-
zarla profesionales. Es aconsejable que
se encargue de ello el distribuidor auto-
rizado.

Equilibrado de ruedas

Las ruedas desequilibradas pueden
afectar al rendimiento del control del ve-
hículo y la vida útil de los neumáticos.
Incluso durante el uso normal, las rue-
das pueden perder su equilibrio. Por lo
tanto, equilibre las ruedas de acuerdo
con los parámetros de equilibrado diná-
mico de ruedas.

Evitar la planicidad del neumático

Si el vehículo permanece estacionado
durante un periodo prolongado en un
entorno a temperatura alta, los neumá-
ticos pueden deformarse ligeramente en
los puntos de contacto con el suelo. Esto
se conoce como "planicidad del neumá-
tico" y se considera normal. Sin embar-
go, puede hacer que la carrocería y el
volante del vehículo tiemblen durante la
conducción. A medida que recorra kiló-
metros, el neumático se calentará, vol-
verá a su forma original y el temblor de-
saparecerá gradualmente.

Cuando el vehículo esté parado durante
un periodo prolongado, reduzca al míni-
mo la planicidad del neumático utilizan-
do cualquiera de los métodos siguien-
tes:

〉 La presión de los neumáticos puede
aumentarse hasta unos 300 kPa, lo
que no es adecuado para la conduc-
ción normal. Antes de conducir, res-
taure el nivel recomendado de presión
de los neumáticos.

〉 Mueva el vehículo al menos una vez
cada 30 días (15 días es lo óptimo).
Asegúrese de que el movimiento haga
que el punto original de aplicación de
la fuerza rote al menos 90°.

Mantenimiento de los neumáticos
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Cambio de neumáticos y ruedas

〉 Para cambiar los neumáticos, asegúre-
se de que los nuevos neumáticos ten-
gan las mismas especificaciones que
los originales, con un índice de carga y
un índice de velocidad iguales o supe-
riores.

〉 Los neumáticos originales de este ve-
hículo son la mejor opción en cuanto a
manejo, comodidad y economía. Cám-
bielos por neumáticos originales en el
distribuidor autorizado.

〉 Cambie los neumáticos por pares (es
decir, cambie simultáneamente los
dos neumáticos delanteros o los dos
neumáticos traseros). Siempre que
sea posible, evite cambiar un solo neu-
mático. De lo contrario, puede verse
afectado el rendimiento de frenado y
manejo del vehículo.

〉 Para cambiar las ruedas, asegúrese de
que las nuevas ruedas tengan las mis-
mas especificaciones y los mismos ta-
maños (por ejemplo, diámetro y des-
plazamiento) que las anteriores. Ad-
quiera ruedas originales en el distri-
buidor autorizado.

ADVERTENCIA
〉 No mezcle neumáticos de diferentes

fabricantes, modelos, dibujos de la
banda de rodadura o niveles de des-
gaste de la banda de rodadura.

〉 No mezcle neumáticos de estructu-
ras diferentes, como neumáticos ra-
diales y de capas diagonales.

〉 No mezcle neumáticos de verano,
para todas las estaciones y de invier-
no.

〉 Asegúrese de cambiar los neumáti-
cos y las ruedas por otros con las es-
pecificaciones y los tamaños correc-
tos. Instalar en el vehículo neumáti-
cos o ruedas inadecuados afectará a
su manejo y su estabilidad, y puede
causar accidentes como colisiones.

Mantenimiento de los neumáticos
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Consejos sobre el mantenimiento

Durante el uso del vehículo, pueden acu-
mularse polvo e impurezas en las super-
ficies de los puntales del portón trasero,
los pestillos del portón trasero, los blo-
ques de fijación o los bloques de tope, lo
que puede provocar ruidos anormales o
fallos de funcionamiento del portón tra-
sero.

38515DBC8A97

Ⓐ Pestillo del portón trasero

Ⓑ Bloque de tope

Ⓒ Rótulas del puntal

Ⓓ Bloque de fijación

Se recomienda realizar un mantenimien-
to periódico de los puntales del portón
trasero, los pestillos del portón trasero,
los bloques de fijación y los bloques de
tope para eliminar el polvo o las impure-
zas:

〉 Enjuague las rótulas del puntal con
agua limpia.

〉 Utilice un paño limpio y agua para lim-
piar las superficies de los puntales,
pestillos, bloques de fijación y bloques
de tope, a fin de eliminar sedimentos,
piedras atascadas y otros objetos ex-
traños.

ATENCIÓN
Si después del tratamiento anterior se
siguen produciendo ruidos anormales
o fallos de funcionamiento durante la
operación del portón trasero, diríjase
cuanto antes a distribuidor autorizado
para su mantenimiento.

AVISO
La frecuencia de mantenimiento de-
pende de las condiciones de conduc-
ción diarias y de la frecuencia de uso
del portón trasero. Se recomienda au-
mentar la frecuencia de mantenimien-
to cuando se circule por zonas con mu-
cho polvo (por ejemplo, desiertos, ca-
rreteras sin asfaltar y obras en cons-
trucción) o durante temporadas de uso
frecuente.

AVISO
〉 Realice un mantenimiento periódico

de los puntales del portón trasero,
los bloques de fijación y los bloques
de tope, tanto en el lado izquierdo
del vehículo como en el derecho.

〉 La ilustración solo sirve de referen-
cia. Consulte el vehículo real.

Mantenimiento del portón trasero
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Después de comprar un vehículo nuevo,
retire las películas protectoras. Las en-
contrará, por ejemplo, en las posiciones
de los burletes, la placa de la moldura
del pilar A, la placa de la moldura del pi-
lar B, etc. en el exterior del vehículo, y
en las posiciones del tirador interior y la
moldura cromada del vehículo.

AVISO
Debido a variaciones de la forma, el di-
seño y los métodos de montaje del ve-
hículo, la colocación de la película pro-
tectora puede diferir de lo indicado en
el manual. Compruebe el vehículo que
ha comprado si desea detalles.

Películas protectoras para vehículos nuevos
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Lavado del vehículo

Un lavado regular del vehículo ayuda a
proteger su aspecto. Limpie regularmen-
te su vehículo.

AVISO
Cuanto más tiempo permanezcan en la
superficie de la carrocería sustancias
corrosivas como insectos, excrementos
de aves, resinas de árboles, polvo de la
carretera, contaminación atmosférica
industrial, alquitrán, hollín y sal para
derretir nieve, mayor será el daño de la
pintura de la carrocería. Las tempera-
turas altas (por ejemplo, la exposición
al sol) agravarán el efecto corrosivo.

Para impedir daños en la pintura del
vehículo, elimine inmediatamente de la
superficie de la carrocería las sustan-
cias corrosivas. No espere a que su ve-
hículo necesite un lavado completo.

Lave su vehículo en un lugar sombreado
y no bajo la luz directa del sol. Si el vehí-
culo ha estado estacionado bajo la luz
directa del sol mucho tiempo, muévalo a
un lugar sombreado antes de limpiarlo y
espere a que se enfríe la superficie de la
carrocería.

Métodos de lavado
1. Compruebe si hay hojas caídas, ex-

crementos de aves, etc., en la carro-
cería del vehículo.

Elimine esta suciedad y, a continua-
ción, lave inmediatamente con agua
limpia para no dañar el acabado de
la superficie de la carrocería del vehí-
culo.

2. Lave el vehículo a fondo con agua pa-
ra eliminar el polvo de la superficie.

Limpie su vehículo con agua y un ce-
pillo suave, una esponja o un paño
suave.

3. Después de lavar y limpiar el vehícu-
lo, utilice una toalla de cuero especial
o suave para secarlo. No deje que el
vehículo se seque al aire, pues podría
causar que su carrocería perdiera su
brillo o generar manchas causadas
por el agua.

ATENCIÓN
〉 No utilice para lavar el vehículo agen-

tes limpiadores que sean ácidos,
muy alcalinos o productos químicos
fuertes. Un remojo prolongado con
detergentes fuertes puede causar co-
rrosión grave de la pintura de la ca-
rrocería y las bandas brillantes y
afectar al aspecto del vehículo.

〉 Después de lavar el vehículo o con-
ducir por una carretera inundada, pi-
se ligeramente el pedal de freno para
asegurarse de que el freno funcione
con normalidad.
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〉 Cuando lave el vehículo con tiempo
frío, no enjuague los huecos de los
ojos de cerradura, puertas, etc., pues
los ojos de cerradura o las juntas po-
drían congelarse.

〉 Cuando limpie el vehículo, no abra la
tapa del depósito de combustible pa-
ra enjuagar su interior.

〉 Antes de lavar el vehículo, asegúrese
de subir completamente las venta-
nas y no lo enjuague con agua a alta
presión contra el borde del cristal. El
flujo de agua a alta presión puede
deformar las juntas, permitir la en-
trada de agua en el habitáculo y eli-
minar la estanqueidad.

〉 En los modelos equipados con una
rueda de repuesto montada externa-
mente, puede pulverizarse un disol-
vente alcohólico con una concentra-
ción del 95 % o superior sobre las
manchas parduzcas de la superficie
del parachoques trasero (causadas
por agentes antienvejecimiento que
gotean desde la rueda de repuesto)
y, a continuación, eliminarse si di-
chas manchas no salen con agua lim-
pia.

Encerar

Encerar favorece el mantenimiento del
vehículo. Para garantizar el efecto de la
cera, limpie a fondo el vehículo antes de
encerarlo.

Hay muchos tipos de cera para automó-
viles en el mercado, cada uno con pro-
piedades diferentes, así que elija con
cuidado. Utilizar una cera inadecuada
podría decolorar la pintura en lugar de
proteger la carrocería del vehículo.

En circunstancias normales, tenga en
cuenta la finalidad y las propiedades de
la cera para automóviles, la antigüedad
del vehículo, el color de la pintura y el
entorno de conducción a la hora de ele-
gir una cera. Si desea detalles, póngase
en contacto con el distribuidor autoriza-
do o con profesionales.

Reparación de superficies de pintura

Compruebe siempre que la superficie de
la carrocería del vehículo no tenga la
pintura descascarada ni arañazos. Si los
tiene, repare la superficie inmediata-
mente para impedir la corrosión del me-
tal en la zona dañada.

La pintura de retoque solo puede utili-
zarse para reparar pequeñas zonas de
pintura descascarada o arañazos. Las
zonas grandes de pintura descascarada
deben repararlas profesionales.

Mantenimiento del acabado con laca
mate

Si su vehículo está equipado con pintura
mate, tenga en cuenta lo siguiente du-
rante el mantenimiento y el uso del vehí-
culo:
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〉 No utilice nunca equipos automáticos
de lavado de vehículos con cepillos du-
ros para limpiar el vehículo. Los cepi-
llos duros pueden dañar la superficie
de la pintura. Se recomienda utilizar
una esponja suave, agentes limpiado-
res neutros y abundante agua para
limpiar manualmente el vehículo.

〉 Cuando limpie la carrocería, utilice un
método de limpieza y lavado suave pa-
ra evitar una fuerza o una fricción ex-
cesivas sobre la carrocería; de lo con-
trario, el efecto mate cambiará y el bri-
llo de la carrocería será desigual.

〉 Los lavados frecuentes a largo plazo
del vehículo pueden hacer que el brillo
de la pintura aumente o se vuelva de-
sigual.

〉 No lave el vehículo bajo la luz directa
del sol.

〉 No utilice agentes limpiadores de pin-
tura, materiales de lijado ni productos
de pulido, como cera de pulido, para
tratar la superficie de la pintura, ya
que podría dañarla.

〉 Si aplica accidentalmente la cera para
vehículos a la superficie de la pintura,
retírela de inmediato con disolvente
de silicona y utilice una fuerza suave
para evitar la fuerza excesiva durante
la operación.

〉 Evite que resina, grasa y otros lípidos
entren en contacto con la pintura, ya
que pueden dejar marcas.

〉 Utilice un eliminador de asfalto para
quitar las manchas de alquitrán de la
carrocería del vehículo.

〉 Elimine los insectos, los excrementos
de aves y demás suciedad de la carro-
cería. Utilice agua para ablandarlos an-
tes de limpiarlos, o lávelos cuidadosa-
mente con una hidrolimpiadora. Si es-
ta suciedad se ha adherido firmemen-
te a la carrocería, pulverice eliminador
de Shellac antes de limpiarla.

Comprobación de fugas de líquido

Para garantizar la seguridad de la con-
ducción, se recomienda comprobar si
hay fugas de combustible, aceite u otros
líquidos debajo del vehículo antes de ca-
da conducción. En caso de fuga eviden-
te, póngase en contacto con el distribui-
dor autorizado para su reparación.

Instrucciones de la cera contra la corro-
sión para cavidades

La tecnología contra la corrosión de in-
yectar cera para cavidades se aplica a las
cavidades interiores de las puertas, los
capós, los estribos y otras partes del ve-
hículo. Aísla eficazmente el agua y las
sustancias corrosivas del metal, lo que
aumenta la durabilidad y la resistencia a
la corrosión del vehículo y amplía su vi-
da útil.
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Cuando el vehículo se conduce a altas
temperaturas o por una carretera con
muchos baches, es normal que salga ce-
ra amarilla de la cavidad por el punto de
drenaje. Puede utilizar agua caliente y
una cantidad adecuada de un agente
limpiador disponible en el mercado para
limpiarla y enjuagarla.
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ADVERTENCIA
Los agentes limpiadores pueden conte-
ner sustancias nocivas que podrían
causar lesiones. Para limpiar el inte-
rior, se recomienda abrir las puertas o
las ventanas. Utilice únicamente agen-
tes limpiadores especiales para limpiar
vehículos y siga las instrucciones del
envase.

ATENCIÓN
〉 No permita que agua u otros líquidos

entren en contacto con el panel de
instrumentos, el suelo o los compo-
nentes eléctricos cercanos cuando
limpie el interior, ya que la entrada
de agua puede provocar averías.

〉 Para evitar la corrosión de la carroce-
ría del vehículo, no limpie el suelo del
vehículo con agua.

〉 Para evitar daños como decolora-
ción, formación de ampollas y des-
prendimiento de los materiales de
cuero, textiles o de antelina, no pul-
verice sobre dichos materiales reacti-
vos para eliminar el formaldehído o
el olor. Para eliminar el formaldehído
o el olor, se recomienda adquirir
reactivos especiales en canales ofi-
ciales como los distribuidor autoriza-
do.

Alfombra

Limpie regularmente las alfombras con
una aspiradora. Permitir que la suciedad
permanezca en las alfombras aumenta-
rá su desgaste.

Lavar regularmente las alfombras con
detergente las mantendrá en mejores
condiciones. Utilice un detergente espu-
mante para limpiar las alfombras. Para
mantener las alfombras lo más secas
posible, no añada agua al detergente es-
pumante.

Textiles

Utilice regularmente una aspiradora pa-
ra eliminar la suciedad de los textiles.

Si los textiles se contaminan, límpielos
rápidamente para que no se extiendan
las manchas. Utilice los métodos indica-
dos a continuación para eliminar suave-
mente la mayor cantidad posible de
manchas, en función de su estado.

Para manchas líquidas, séquelas suave-
mente con una toalla de papel para ab-
sorber la mayor cantidad posible de las
manchas.

Para manchas sólidas secas, elimine pri-
mero la mayor cantidad posible de resi-
duos y, a continuación, utilice una aspi-
radora para limpiar las manchas restan-
tes.

En función del progreso de la limpieza
de las manchas, utilice los siguientes
métodos para seguir limpiando:
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1. Remoje un paño blanco de algodón
limpio que no suelte pelusa.

2. Estruje el paño de algodón hasta que
esté medio seco (es preferible que no
gotee).

3. Frote suavemente las manchas des-
de el borde hacia el centro hasta que
no se transfiera más suciedad al al-
godón.

4. Deje secar.

AVISO
Para manchas difíciles, utilice agua con
jabón neutro suave o un detergente
específico para tejidos. Asegúrese de
seguir las instrucciones del detergente.
Tras la limpieza, repita los pasos para
eliminar el agua con jabón o detergen-
te y deje que se seque el tejido.

ATENCIÓN
〉 No use objetos afilados para raspar o

frotar la suciedad superficial, pues
podría dañar el tejido.

〉 No utilice disolventes fuertes, como
limpiacristales.

〉 Las manchas de aceite y otras man-
chas difíciles pueden dar mucho tra-
bajo para eliminarse por completo.
Tome las medidas adecuadas para
proteger el tejido.

Cuero

Utilice regularmente una aspiradora pa-
ra eliminar la suciedad, sobre todo en
pliegues y costuras.

Limpie el cuero con un paño suave hu-
medecido en agua y, a continuación, sá-
quele brillo con otro paño suave seco.
Utilice un limpiador de cuero para una
limpieza más profunda.

Quite el limpiador de cuero con un paño
suave seco inmediatamente después de
limpiar con dicho limpiador. No deje pa-
ños con limpiador de cuero en ninguna
parte del acabado interior durante mu-
cho tiempo. Algunos limpiadores de cue-
ro pueden decolorar o romper la resina
o las fibras de los textiles del acabado
interior.

No utilice líquidos que contengan sus-
tancias orgánicas, como el alcohol, para
limpiar el cuero; no utilice gasolina ni so-
luciones ácidas o alcalinas para limpiar
el cuero.

No utilice para la limpieza cepillos, es-
ponjas abrasivas ni otras herramientas
con superficies ásperas.

No aplique protector solar, crema de
manos ni productos similares a la super-
ficie de cuero.

Evite el contacto directo de la superficie
de cuero con los siguientes elementos
para impedir daños irreversibles causa-
dos por las sustancias que exudan:

〉 Protectores/alfombrillas antideslizan-
tes de silicona o gel.
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〉 Protectores/alfombrillas antideslizan-
tes que contengan PVC, goma o com-
ponentes similares.

〉 Otros elementos de cuero sintético.

Antelina

Utilice siempre un cepillo suave, un pa-
ño seco o una aspiradora para eliminar
el polvo de la superficie de antelina.

Si la superficie de antelina se mancha,
deben seguirse estas instrucciones de
uso:

〉 Antes de eliminar la mancha, elimine
primero cualquier materia adherida a
ella. Si la mancha de la superficie es
espesa (yogur, mermelada, etc.), utilice
una cuchara o un cartón para elimi-
narla; si es una mancha líquida, utilice
papel absorbente blanco o una espon-
ja.

〉 Utilice un paño blanco o una esponja
limpios y escurridos para limpiar.

〉 Cuando limpie la superficie de anteli-
na, no permita que se moje demasia-
do. Si es necesario, lave el paño o la
esponja varias veces durante la limpie-
za.

〉 Elimine inmediatamente las manchas
locales. Para que la mancha no se ex-
tienda, límpiela desde el borde hacia
el centro.

〉 No limpie la mancha con fuerza, pues
puede hacer que se extienda o pene-
tre más profundamente en el material.

〉 Cuando utilice un limpiador especial,
no lo vierta directamente sobre la su-
perficie de antelina.

No utilice disolventes alcalinos ni al-
cohólicos.

〉 Una vez que la antelina se haya seca-
do por completo, se puede restaurar
el estado original de su superficie cepi-
llándola ligeramente con un cepillo
suave.

Partes de goma

La exposición al medio puede hacer que
la superficie de las partes de goma se
ensucie y pierda su brillo. Las partes de
goma deben limpiarse regularmente con
acondicionadores para goma, sobre to-
do las partes de goma desgastadas.

Para impedir el daño y reducir el ruido,
no use acondicionadores que contengan
silicona para el mantenimiento rutinario
de las juntas de goma. Límpielas con
agua o un acondicionador adecuado.

Partes de plástico

AVISO
Los líquidos que contienen alcohol o
los disolventes (como disolventes nitro,
limpiadores de radiador, limpiadores
de éter de petróleo, combustible, per-
fumes, cosméticos como el protector
solar y repelentes de insectos) pueden
dañar la superficie de los componen-
tes. Límpielos con un paño suave de
microfibra (ligeramente humedecido
con agua).
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Entre las partes de plástico se incluyen,
por ejemplo, las siguientes: cubiertas de
las luces del vehículo, toma de corriente
y partes pintadas del interior.

Ventanas

Limpie el interior y el exterior de las ven-
tanas con limpiacristales y seque todas
las superficies de cristal y plástico con
un paño suave o una toalla de papel.

ATENCIÓN
Si hay hilo térmico en el interior de la
luneta trasera, una limpieza excesiva
puede moverlo o romperlo. Por lo tan-
to, limpie con cuidado en el sentido del
hilo térmico.

Cinturones de seguridad

〉 Utilice agua templada con jabón suave
para limpiar los cinturones de seguri-
dad. No utilice lejía, tintes ni disolven-
tes de limpieza. Estos productos pue-
den reducir la durabilidad de los cintu-
rones de seguridad.

Deje que el cinturón de seguridad se
seque antes de conducir.

〉 Una acumulación excesiva de polvo en
el interior de la guía del cinturón de
seguridad puede hacer que este se re-
pliegue más lentamente. Frote el lado
interior de la guía con agua templada
con jabón suave.
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Factores que afectan a la velocidad de
corrosión

〉 La acumulación de suciedad, polvo o
nieve en la parte inferior de la carroce-
ría del vehículo puede acelerar la co-
rrosión.

〉 Los daños en el revestimiento u otra
capa protectora derivados de la arena
o un accidente menor pueden acelerar
la corrosión.

〉 Si el vehículo circula por zonas en las
que la humedad relativa es alta o la
temperatura es superior al punto de
congelación, puede acelerarse la co-
rrosión.

〉 Hay mucha salinidad en el aire y sal en
las carreteras de las zonas de contami-
nación industrial y las regiones coste-
ras, lo que puede acelerar la corrosión
de la pintura.

〉 El aumento de la temperatura puede
acelerar la corrosión de las partes mal
ventiladas.

Proteger de la corrosión el vehículo

〉 Aparque el vehículo en un lugar bien
ventilado y seco.

〉 Utilice regularmente agua fría limpia y
detergente neutro para vehículos para
lavar el vehículo y, así, mantenerlo lim-
pio.

〉 Compruebe periódicamente si la pin-
tura está dañada. Si está dañada, re-
párela lo antes posible.

〉 Compruebe periódicamente la parte
inferior de la carrocería del vehículo. Si
hay arena, suciedad, nieve, hielo u ca-
pas de otras cosas, elimínelos con
agua lo antes posible.

〉 Compruebe con frecuencia el interior
del vehículo para asegurarse de que la
alfombra esté seca y limpia.

Cuando transporte productos quími-
cos, agentes limpiadores, fertilizantes,
sal, etc., tenga especial cuidado y utili-
ce contenedores adecuados para el
transporte. Si detecta salpicaduras o
fugas, límpielas inmediatamente y vigi-
le que no vuelvan a aparecer.

〉 Mantenga abierto el orificio de drenaje
de las puertas para evitar el encharca-
miento.

〉 Si se acumulan en la superficie de la
carrocería excrementos de aves, resi-
na, cadáveres de insectos, asfalto, ce-
mento, polvo industrial, alquitrán de
hulla, gasolina, benceno u otras sus-
tancias similares, límpielos lo antes
posible.

〉 Si conduce siempre por carreteras cu-
biertas de sal descongelante, suelos
salino-alcalinos, carreteras costeras y
otras carreteras que contengan sal, la-
ve la parte inferior del vehículo al me-
nos una vez al mes y tome medidas
especiales de mantenimiento, como la
aplicación de pinturas especiales para
el chasis.
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〉 Si conduce habitualmente por carrete-
ras de arena, considere la posibilidad
de instalar un guardabarros detrás de
las ruedas.

Medidas contra la corrosión
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Aparque el vehículo en una ubicación
que ayude a impedir el deterioro y per-
mita un reinicio fácil. Si es posible, apar-
que su vehículo en interiores.

Para guardar el vehículo durante un pe-
riodo prolongado (un mes o más), siga
antes estos pasos:

〉 Llene el depósito de combustible.

〉 Limpie y seque bien el exterior del ve-
hículo.

〉 Limpie el interior del vehículo para
mantenerlo limpio y ordenado.

〉 Abra ligeramente las ventanas de un
lado del vehículo (si el vehículo está
estacionado en interiores).

〉 Desconecte el terminal negativo de la
batería.

〉 Coloque una toalla doblada o un paño
debajo de la escobilla del limpiapara-
brisas para impedir que entre en con-
tacto con el parabrisas.

〉 Para reducir el riesgo de adherencia,
aplique lubricante de silicona a las jun-
tas de todas las puertas.

〉 Utilice una funda de coche de algodón
poroso para cubrir el vehículo, pues
los materiales no porosos, como el
plástico, acumulan humedad y pueden
dañar la pintura de la carrocería del
vehículo.

〉 Guarde el vehículo en un entorno bien
ventilado alejado de materiales infla-
mables y explosivos.

〉 Si es posible, encienda el vehículo una
vez al mes. El sistema detectará auto-
máticamente el nivel de la batería de
tracción. Si el nivel de la batería de
tracción es bajo, el motor activará au-
tomáticamente el modo de carga al ra-
lentí. Cuando el motor deje de funcio-
nar, la carga se habrá completado. Si
el nivel de la batería de tracción es
normal, el motor no se encenderá, y
podrá cerrar el vehículo e irse.

〉 El sistema de batería está debajo del
maletero. No guarde materiales infla-
mables, explosivos o muy corrosivos
en el maletero.

〉 Para garantizar un buen rendimiento
de encendido y una buena potencia,
se recomienda conducir el vehículo al
menos 2 horas cada mes.

Almacenamiento del vehículo a largo plazo
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Para el cambio y la eliminación de la ba-
tería, consulte a un distribuidor autori-
zado y siga los procedimientos de recu-
peración de la batería. La eliminación
inadecuada de la batería puede causar
contaminación ambiental o riesgos para
la seguridad.

ADVERTENCIA
〉 Nunca venda, transfiera ni modifique

la batería de alimentación.

Si la batería de alimentación se utiliza
fuera del vehículo o se modifica, pue-
den producirse accidentes como des-
cargas eléctricas, quemaduras, hu-
mo, fugas electrolíticas y explosio-
nes.

〉 No deseche usted la batería de ali-
mentación. Si lo hace, contaminará el
medio, y puede producirse una des-
carga eléctrica.

〉 Para garantizar su seguridad, no
abra ni modifique el paquete de ba-
terías de alimentación. Si la batería
eléctrica necesita ser reparada, des-
montada, cambiada y desechada, se
entregará a distribuidor autorizado
para su eliminación.

Recuperación de la batería de alimentación
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9CEC330634AD

La puerta del pasajero delantero y las
puertas traseras están equipadas con el
dispositivo de bloqueo de emergencia
de puertas.

Inserte la llave mecánica en la ranura del
orificio de bloqueo de emergencia como
se muestra en la figura, muévala a la po-
sición más baja y, a continuación, cierre
la puerta para bloquearla.

Si desea saber cómo obtener la llave
mecánica, consulte "Llaves mecánicas".
(▷ Página 22)

AVISO
〉 Después de bloquear la puerta de es-

ta manera, pruebe a tirar de la mani-
ja de la puerta para asegurarse de
que la puerta esté bloqueada.

〉 Si tiene que utilizar este método para
bloquear la puerta del vehículo, signi-
fica que el sistema de bloqueo eléc-
trico de las puertas está averiado. En
este caso, vaya lo antes posible a dis-
tribuidor autorizado para el manteni-
miento.

Bloqueo de emergencia de puertas

316



1. Para desbloquear el portón trasero
en caso de emergencia, pliegue los
asientos traseros y entre en el male-
tero.

2. Abra la placa de la cubierta de emer-
gencia den la parte inferior del lado
interior del portón trasero.

D8216972D61F

3. Gire el dispositivo de apertura de
emergencia en el sentido mostrado
en la figura para abrir el portón tra-
sero.

Portón trasero manual (tipo I)

A2DDD09613A0

Portón trasero manual (tipo II)

CA869E7A284C

Portón trasero eléctrico

5C882729C9CD

AVISO
En algunos casos, si tiene que mover
directamente el dispositivo de apertura
de emergencia con las manos, intente
no tocar las partes de lámina de metal
para evitar arañazos.

Desbloqueo de emergencia del portón trasero
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Cuando el funcionamiento de las venta-
nas es anormal, puede restablecerlo
mediante las siguientes operaciones:
1. Active la alimentación.

2. Levante el interruptor de ventana
equipado con función de subida o
bajada con un toque más allá del
punto de presión hasta que la venta-
na se cierre completamente y, a con-
tinuación, manténgalo así unos 3 se-
gundos.

3. Vuelva a accionar el interruptor de
ventana para que la ventana suba
con un toque y baje con un toque.

AVISO
Cuando la función de subida o bajada
con un toque no funciona con normali-
dad o cada vez que se desconecta la
batería y se le vuelve a suministrar
energía, es necesario inicializar las ven-
tanas con función de un toque.

Inicialización de ventanas
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Si el parasol funciona de forma anormal,
puede restaurarlo con autoaprendizaje.

En Ajustes del vehículo →【Vehícu-
lo】 →【Puertas y ventanas】→【Para-
sol】 en la pantalla de visualización fron-
tal, cierre completamente el parasol y, a
continuación, mantenga pulsada la posi-
ción 【Parasol】 en la pantalla de visua-
lización frontal para mostrar la interfaz
de autoaprendizaje del parasol. Realice
las operaciones de autoaprendizaje co-
mo indique la interfaz.

AVISO
Durante el proceso de autoaprendizaje
del parasol, la protección antipinza-
miento está desactivada. Elimine siem-
pre de la ruta todos los obstáculos an-
tes de iniciar el autoaprendizaje.

Autoaprendizaje del parasol

319



Cuando la pantalla de visualización fron-
tal o el panel de instrumentos experi-
menten retraso u otros problemas,
pruebe a reiniciarlos para restaurar sus
funciones.

Mantenga pulsado el botón personaliza-
do  del lado izquierdo del volante y la
rueda de desplazamiento derecha simul-
táneamente unos 10 segundos para rei-
niciar el panel de instrumentos y el siste-
ma multimedia.

27E86ADD0E0A

AVISO
Para garantizar la seguridad durante el
reinicio, asegúrese de colocar el vehí-
culo en un entorno seguro, cambiar a
la posición de marcha P y aplicar el fre-
no de estacionamiento para reiniciar el
sistema con el vehículo parado.

Reinicio del panel de instrumentos y el sistema
multimedia
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D05DB9284FC2

Si el panel de instrumentos indica que el
bloqueo electrónico de la dirección no
se desbloquea al cambiar el modo de
alimentación o al arrancar el vehículo, si-
ga las instrucciones del panel de instru-
mentos o gire suavemente el volante a
izquierda y derecha para desbloquearlo.

Error al desbloquear el volante
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El paquete de documentos a bordo y el
chaleco reflectante están en la guantera
del lado del pasajero delantero. Otras
herramientas a bordo están debajo de la
placa de la cubierta del maletero y se
pueden ver al abrir la placa de la cubier-
ta.

ATENCIÓN
〉 El conductor debe estar familiarizado

con las ubicaciones de almacena-
miento y el uso de las herramientas a
bordo para hacer frente a las emer-
gencias.

〉 Después de utilizar las herramientas
a bordo, devuélvalas siempre a sus
posiciones y fíjelas firmemente. El al-
macenamiento inadecuado puede
causar accidentes.

〉 Si su vehículo está equipado con un
extintor, este tiene una fecha de ca-
ducidad. Compruébela regularmente
y cámbielo si es necesario.

〉 Si su vehículo está equipado con un
kit de primeros auxilios, los medica-
mentos tienen fecha de caducidad.
Compruébelos regularmente y cám-
bielos si es necesario.

〉 En función de las configuraciones del
vehículo, es posible que su vehículo
no esté equipado con un chaleco re-
flectante de seguridad. Consulte el
vehículo real.

Herramientas a bordo
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En los modelos equipados con inflador y
sellador de neumáticos, si el neumático
tiene una fuga debido a la perforación
por un objeto extraño, etc., el inflador y
el sellador de neumáticos pueden utili-
zarse para una reparación de emergen-
cia.
Inflador y sellador de neumáticos

E8944D1C9C60

Ⓐ Salida de aire

Ⓑ Tubo de inflado

Ⓒ Sellador de neumáticos

Ⓓ Interruptor de inflado

Ⓔ Barómetro

Ⓕ Cable de alimentación

Ⓖ Salida de aire

Ⓗ Entrada de aire

ATENCIÓN
Durante la reparación del neumático,
el tubo de inflado no puede doblarse.
Cuando utilice el sellador de neumáti-
cos, dé la vuelta a la botella de sellador
de neumáticos y sujete el cuello de la
botella en la ranura correspondiente al
inflador.

AVISO
〉 El inflador y el sellador de neumáti-

cos solo son adecuados para neumá-
ticos sellados con pinchazos en la
banda de rodadura.

〉 El sellador de neumáticos tiene una
capacidad limitada para sellar los
pinchazos de la pared del neumático.
Si el neumático presenta grandes fi-
suras, grietas o daños similares, no
debe utilizarse sellador de neumáti-
cos.

〉 El depósito de sellador de neumáti-
cos debe sustituirse después de su
uso. Se recomienda que sea sustitui-
do por profesionales de distribuidor
autorizado.

ADVERTENCIA
〉 Si el sellador de neumáticos ha cadu-

cado, cámbielo y trátelo como resi-
duo peligroso.

〉 La ingesta accidental del sellador de
neumáticos es perjudicial para la sa-
lud. Puede provocar reacciones alér-
gicas incluso en caso de contacto con
la piel. En caso de contacto con la
piel, lave inmediatamente el sellador
de la piel con agua o agua con jabón.

〉 El sellador de neumáticos debe guar-
darse fuera del alcance de los niños.

Neumático anormal (sellador de neumáticos)
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Reparación de emergencia de neumáti-
cos

1. Si el neumático se repara en un lugar
de paso de vehículos, coloque un
triángulo de advertencia en una posi-
ción adecuada y encienda las luces
intermitentes de emergencia.

Si el pinchazo se debe a clavos u ob-
jetos similares, deje los objetos en el
neumático. Esto ayuda a sellar el pin-
chazo.

2. Extraiga el depósito de sellador de
neumáticos y el inflador, que se en-
cuentran debajo de la chapa de cu-
bierta del maletero.

3. Coloque la señal de límite de veloci-
dad que viene con el depósito de se-
llador de neumáticos en el centro del
volante como recordatorio de que
debe conducir a un máximo de 80
km/h (50 mph).

4. Agite el sellador de neumáticos para
que se distribuya uniformemente.
Asegúrese de que el interruptor del
inflador está apagado (en la posición
0) y, a continuación, saque el cable
de alimentación y el tubo de inflado.

5. Desenrosque el tapón de la entrada
de aire del sellador de neumáticos,
enrosque firmemente el tubo de in-
flado en la entrada de aire del sella-
dor de neumáticos y enrosque el tu-
bo de salida del sellador de neumáti-
cos en la válvula del neumático.

6. Enchufe el cable de alimentación a la
toma de 12 V y encienda el vehículo.
(▷ Página 201)

7. Gire el interruptor del inflador a la
posición I para poner en marcha el
inflador e infle el neumático a entre
240 y 250 kPa.

ADVERTENCIA
No se sitúe junto al neumático cuando
utilice el inflador. Si el neumático está
agrietado o desnivelado, apague inme-
diatamente el inflador.

ATENCIÓN
〉 Cuando se encienda el inflador, la

presión de aire será muy alta al prin-
cipio, pero disminuirá lentamente y
aumentará poco a poco con la pre-
sión de aire de inflado.

〉 El inflador no debe funcionar más de
10 minutos; de lo contrario, hay ries-
go de sobrecalentamiento.

〉 Si la presión del neumático sigue
siendo inferior a 170 kPa después del
inflado, significa que el neumático
tiene un agujero grande. No continúe
utilizando el inflador. En este mo-
mento, póngase en contacto con dis-
tribuidor autorizado.

8. Apague el inflador, desenchufe el ca-
ble de alimentación de la toma de
12 V y saque el sellador de neumáti-
cos de la válvula del neumático.
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9. Conduzca inmediatamente (antes de
que transcurra 1 minuto) a una velo-
cidad de 20 a 60 km/h unos 5 km pa-
ra permitir que el sellador de neumá-
ticos selle de modo uniforme el neu-
mático.

10.Conecte el inflador y lea la presión
del neumático en el manómetro.

Si la presión del neumático es infe-
rior a 170 kPa, significa que el neu-
mático no está completamente sella-
do. En este momento, no siga condu-
ciendo y póngase en contacto con
distribuidor autorizado.

Si la presión del neumático supera
los 170 kPa, infle el neumático hasta
la presión especificada en la etiqueta
de presión de neumáticos.

11.Apague el inflador, desconecte el tu-
bo de inflado y el cable de alimenta-
ción e instale el capuchón de la válvu-
la del neumático.

ATENCIÓN
Después de inflar el neumático, instale
el capuchón de la válvula del neumáti-
co para impedir que la grava, el polvo,
etc., dañen la válvula del neumático.

ADVERTENCIA
Después de reparar el neumático con
un inflador y sellador de neumáticos, la
velocidad de conducción no debe su-
perar los 80 km/h (50 mph), y la distan-
cia de conducción no debe superar los
200 km. Se recomienda reparar o cam-
biar el neumático dañado lo antes po-
sible e informar al técnico de manteni-
miento de que el neumático contiene
sellador de neumáticos.

Inflado de neumáticos

Cuando la presión del neumático sea de-
masiado baja, utilice un inflador para in-
flar el neumático.
1. Asegúrese de que el inflador esté

apagado y saque el cable de alimen-
tación y el tubo de inflado.

2. Enrosque el tubo de inflado en la vál-
vula del neumático.

3. Enchufe el cable de alimentación a la
toma de 12 V y encienda el vehículo.

4. Gire el interruptor del inflador a la
posición I para encender el inflador.

ATENCIÓN
El inflador no debe funcionar más de
10 minutos; de lo contrario, hay riesgo
de sobrecalentamiento.

5. Infle el neumático hasta la presión
especificada en la etiqueta de pre-
sión de neumáticos.
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6. Apague el inflador, desconecte el tu-
bo de inflado y el cable de alimenta-
ción e instale el capuchón de la válvu-
la del neumático.
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En los modelos equipados con neumáti-
co de repuesto, cambie temporalmente
el neumático dañado por el de repuesto
en caso de reventón o rotura.
Rendimiento anormal de los neumáti-
cos

Cuando se produzca alguna de las situa-
ciones siguientes, compruebe si los neu-
máticos están reventados o pinchados:

〉 El volante tiembla.

〉 El vehículo vibra de forma anormal.

〉 El vehículo se inclina de forma anor-
mal.

ATENCIÓN
〉 Si un neumático estalla o se pincha

durante la conducción, sujete firme-
mente el volante y pise suavemente
el pedal del freno para reducir la ve-
locidad. Están prohibidos los frena-
zos de emergencia o los giros brus-
cos, ya que pueden hacerle perder el
control del vehículo.

〉 En caso de reventón de un neumáti-
co, cámbielo inmediatamente por el
de repuesto. Seguir conduciendo con
un neumático pinchado puede pro-
vocar una conducción inestable y
causar un accidente. Además, hacer-
lo puede causar daños en las llantas,
las ruedas, la suspensión y la carro-
cería del vehículo.

Acerca de la rueda de repuesto

Si el vehículo está equipado con una
rueda de repuesto de tamaño pequeño,
tenga en cuenta lo siguiente:

Dado que la especificación del neumáti-
co de repuesto de tamaño pequeño es
diferente a la del neumático estándar, el
neumático de repuesto de tamaño pe-
queño solo puede utilizarse como re-
puesto temporal, y la velocidad máxima
no debe superar los 80 km/h.

ADVERTENCIA
〉 El neumático de repuesto de tamaño

pequeño es solo para uso temporal
cuando el neumático de serie está
dañado. Repare el neumático están-
dar lo antes posible y reponga el
neumático de repuesto de tamaño
pequeño. De lo contrario, puede su-
poner un riesgo para la seguridad.

〉 Solo se permite instalar un neumáti-
co de repuesto de tamaño pequeño
en un vehículo. No utilice un neumá-
tico de repuesto distinto del designa-
do.

ATENCIÓN
Compruebe periódicamente el estado
del neumático de repuesto, como la
presión del neumático, la presencia de
grietas y abultamientos, etc., para ase-
gurarse de que se puede utilizar en ca-
so de avería.
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Colocar la rueda de repuesto

A0016482E2B4

La rueda de repuesto se encuentra de-
bajo de la cubierta del maletero, y se
puede acceder a ella abriendo la cubier-
ta.

Extraer y sustituir la rueda de repuesto

1. Abra y retire la tapa del maletero. Sa-
que las herramientas de a bordo y la
bandeja situada encima de la rueda
de repuesto.

2. Gire la empuñadura hacia la izquier-
da y, a continuación, retírela. Saque
la rueda de repuesto.

B2D8985C2F08

3. Vuelva a colocar la rueda de repuesto
en el orden inverso.

Preparación antes de sustituir la rueda
de repuesto

1. Todos los pasajeros del vehículo de-
ben bajarse. Aparque el vehículo en
una superficie dura y plana que no
afecte al tráfico normal y permita un
funcionamiento seguro.

2. Cambie a la posición de marcha P y
apague el vehículo.

ADVERTENCIA
No eleve el vehículo con el gato cuando
cambie a la posición de marcha N. De
lo contrario, el gato podría no soportar
el vehículo de forma estable y provocar
un accidente.

3. Encienda las luces de advertencia de
peligro y coloque el triángulo de ad-
vertencia.

4. Prepare la rueda de repuesto, el ga-
to, el mango del gato, la llave para
tuercas de rueda y las calzas de rue-
da.

AVISO
〉 Utilice las calzas de rueda junto con

el gato.

〉 Las calzas de rueda pueden adquirir-
se en distribuidor autorizado. Pónga-
se en contacto con distribuidor auto-
rizado para los asuntos pertinentes.

〉 Si no dispone de calzas de rueda, uti-
lice como sustituto piedras grandes u
otros objetos que puedan sujetar el
neumático.
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Desmontaje del neumático defectuoso

1. Asegure el neumático.

Asegúrese de utilizar calzas adecua-
das para bloquear el neumático. Co-
loque las calzas a ambos lados del
neumático diagonalmente opuesto al
que se va a sustituir.

2. Retire la cubierta embellecedora del
perno de la rueda.

9BC66878C1C1

En los vehículos equipados con cu-
biertas embellecedoras de tornillos
de rueda, utilice la herramienta de
extracción de cubiertas embellecedo-
ras de tornillos de rueda suministra-
da con el vehículo para extraerlas.

3. Afloje los tornillos.

928213632F81

Utilice la llave para tuercas de rueda
y afloje ligeramente los tornillos ha-
cia la izquierda (aproximadamente 1
vuelta) en el orden indicado en la
ilustración.

4. Coloque el gato debajo de la posición
de elevación y ajuste su posición y al-
tura para asegurarse de que el gato
se mantiene estable en la posición de
elevación.

En cuanto a la posición de elevación,
consulte el apartado "Cuando es ne-
cesario elevar el vehículo".(▷ Pági-
na 332)

ADVERTENCIA
Tenga en cuenta lo siguiente al utilizar
el gato. De lo contrario, el vehículo po-
dría dañarse o el gato podría despla-
zarse y provocar lesiones graves:

〉 Apague el vehículo.

〉 No utilice el gato cuando haya pasa-
jeros en el vehículo.

〉 El gato debe colocarse sobre suelo
plano y duro.
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〉 No coloque ningún objeto en la parte
superior o inferior del gato.

〉 El gato debe elevarse hasta una altu-
ra que permita cambiar el neumáti-
co.

〉 Después de levantar el vehículo con
el gato, no entre debajo del vehículo.

〉 Al bajar el vehículo, preste atención
al entorno para evitar lesiones al
operador y a otras personas.

5. Levante el vehículo.

5952EAFAC8E3

Gire la herramienta combinada hacia
la derecha para levantar ligeramente
el neumático del suelo.

ATENCIÓN
〉 Al utilizar el gato, asegúrese de que

el mango esté coaxial con el centro
de rotación del tornillo del gato. Esto
facilita la elevación del vehículo.

〉 Durante el funcionamiento, primero
eleve ligeramente el vehículo. Com-
pruebe cuidadosamente si hay algu-
na anomalía y, a continuación, siga
elevando el vehículo.

6. Retire todos los tornillos de fijación
para desmontar el neumático.

ATENCIÓN
〉 Cuando coloque el neumático en el

suelo, mantenga los radios hacia arri-
ba para evitar daños.

〉 Antes de instalar la rueda de repues-
to, coloque el neumático desmonta-
do en la parte inferior del vehículo
para evitar el desplazamiento del ga-
to y accidentes.

Instalar la rueda de repuesto

1. Quite cualquier objeto extraño de la
superficie de montaje de la rueda.

Antes de instalar la rueda de repues-
to, retire los objetos extraños de la
superficie de montaje de la rueda. De
lo contrario, el perno de la rueda po-
dría aflojarse durante la conducción y
hacer que esta se desenganche.

ADVERTENCIA
Tenga cuidado al limpiar, ya que el dis-
co de freno puede estar muy caliente
por la conducción. Evite quemarse.

2. Instale el neumático de repuesto y
apriete cada perno con aproximada-
mente la misma fuerza para asegu-
rarse de que estén en pleno contacto
con la superficie de montaje de la
rueda.

3. Gire el gato hacia la izquierda para
bajar el vehículo.
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ADVERTENCIA
Al bajar el vehículo, preste atención al
entorno para evitar pellizcar al opera-
dor y a otras personas.

4. Apriete cada tornillo de la rueda de 2
a 3 veces en el orden indicado en el
diagrama.

7C1136159BFC

Par de apriete:145 ± 10 N·m

AVISO
Después de sustituir la rueda de re-
puesto, utilice una llave dinamométrica
para apretar los tornillos de la rueda al
par de apriete especificado lo antes
posible. De lo contrario, los tornillos de
la rueda pueden aflojarse o caerse con
facilidad, lo que puede provocar lesio-
nes graves.

5. En los vehículos equipados con em-
bellecedores de tornillos de rueda,
instale los embellecedores de torni-
llos de rueda.

6. Instale el neumático averiado. Vuelva
a colocar todas las herramientas en
sus posiciones designadas y asegúre-
las.

ADVERTENCIA
La combustión individual de neumáti-
cos puede producir gases tóxicos. Des-
hágase de ellos adecuadamente.

ATENCIÓN
〉 No utilice tornillos de rueda o ruedas

dañados, agrietados o deformados.

〉 Apriete los tornillos de rueda con la
llave para tuercas de rueda. De lo
contrario, es probable que los torni-
llos se suelten mientras se atornillan
y causen lesiones personales.

〉 No pise la llave de tuercas de rueda
ni utilice otras herramientas para
apretar excesivamente los tornillos
de rueda, ya que esto podría dañar-
los.

〉 No aplique lubricante ni grasa al ins-
talar los tornillos de rueda. Un aprie-
te excesivo puede dañar los tornillos
de rueda y la rueda. Si los tornillos de
rueda están flojos, la rueda puede
desengancharse durante la conduc-
ción y provocar un accidente.

AVISO
Cuando coloque el neumático defec-
tuoso en el maletero, mantenga los ra-
dios hacia arriba para evitar daños por
colisión con el soporte de la rueda de
repuesto.
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8EF242840D31

La posición de elevación del vehículo se
muestra en la figura anterior.

ADVERTENCIA
〉 No utilice un vehículo que no esté co-

rrectamente apoyado, ya que podría
causar daños graves, lesiones perso-
nales o la muerte.

〉 Para elevar el vehículo, coloque las
herramientas de elevación en los
puntos de elevación designados. La
elevación en cualquier otro punto
puede provocar daños en el vehículo
o un accidente.

〉 Cuando utilice una herramienta de
elevación para levantar el vehículo,
no coloque ninguna parte de su cuer-
po debajo del vehículo para evitar le-
siones.

〉 Después de levantar el vehículo, si al-
guna de las ruedas motrices sigue en
el suelo, no arranque el vehículo ni
cambie a una posición de marcha.

Posición de elevación del vehículo
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En caso de accidente del vehículo

Cuando deba detener el vehículo en ca-
rretera debido a incidentes de tráfico o
avería del vehículo, para advertir a los
demás vehículos, tome las siguientes
medidas:

〉 Encienda las luces de advertencia de
peligro.

〉 Coloque el triángulo de advertencia
detrás de su vehículo de acuerdo con
las leyes y las normativas de tráfico lo-
cales.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de lesiones y
muerte en caso de accidente de tráfico,
tome las siguientes precauciones:

〉 Si se detectan cables desnudos den-
tro o fuera del vehículo, no los toque,
pues podría producirse una descarga
eléctrica.

〉 No toque los componentes de alta
tensión, los cables naranjas de alta
tensión ni sus conectores. Si lo hace,
pueden producirse lesiones graves o
la muerte por descarga eléctrica.

〉 Si hay una fuga de líquido, no toque
dicho líquido. Puede ser una fuga de
líquido del paquete de baterías de
tracción. Si la piel o los ojos se expo-
nen accidentalmente al líquido, en-
juáguelos con abundante agua y con-
sulte inmediatamente a un médico
para evitar lesiones mayores.

〉 Si la batería de tracción está dañada,
puede haber riesgo de incendio. En
este caso, coloque el vehículo en una
zona segura para supervisarlo con el
objetivo de impedir incendios.

〉 Si no sabe si el vehículo está dañado,
aléjese de él lo antes posible.

〉 Cuando un accidente provoque un
incendio en el vehículo, utilice un ex-
tintor especial para incendios eléctri-
cos para extinguir el incendio. El uso
de agua o extintores inadecuados
puede causar lesiones graves o la
muerte por descarga eléctrica.

En caso de incendio del vehículo

Si sale mucho humo del vehículo o se
produce un incendio, debe detenerse al
costado inmediatamente en un lugar po-
co poblado, apagar el interruptor de en-
cendido y hacer que los pasajeros se
alejen del vehículo. Con la condición de
garantizar la seguridad personal, realice
las siguientes operaciones:

〉 Llame a la Policía en función de la si-
tuación.

En caso de accidente del vehículo
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〉 Si puede confirmar que el incendio es
pequeño y no afecta a un sistema de
alta tensión, puede intentar utilizar un
extintor de coche para extinguir el in-
cendio; si el incendio es grande o el
origen del fuego está cerca de la bate-
ría de tracción, aléjese inmediatamen-
te del vehículo a barlovento y avise a
los bomberos sin demora. Para impe-
dir que haya riesgo de descarga eléc-
trica, no utilice agua para extinguir el
incendio.

〉 Las personas que inhalen mucho hu-
mo accidentalmente deben recibir
atención médica lo antes posible.

ADVERTENCIA
〉 Al quemarse, las baterías de litio pro-

ducen temperatura alta y gases noci-
vos, por lo que debe alejarse todo lo
posible del vehículo si este se que-
ma.

〉 No toque ningún líquido que salga de
la batería de tracción. En caso de
contacto accidental con la piel o los
ojos, enjuáguelos inmediatamente
con abundante agua y consulte al
médico para evitar lesiones mayores.

〉 Si los bomberos utilizan agua para
extinguir el incendio, no toque el
agua del suelo, pues podría producir-
se una descarga eléctrica.

〉 Debido a la posibilidad de que se
vuelva a quemar la batería de litio,
aunque se haya extinguido el incen-
dio, no se acerque precipitadamente
al vehículo y tenga en cuenta si sigue
habiendo mucho humo o un incen-
dio en el vehículo.

ADVERTENCIA
Los incendios son una grave amenaza
para su vida y su propiedad. Para im-
pedir incendios, asegúrese de seguir
los métodos que se indican a continua-
ción:

〉 No guarde sustancias inflamables o
explosivas en el vehículo.

Durante la temporada de calor, al
sol, el interior del vehículo está muy
caliente, y si se guardan en el vehícu-
lo elementos inflamables o explosi-
vos, como mecheros, perfume y al-
cohol, pueden causar fácilmente un
incendio o incluso una explosión.

〉 No deje botellas transparentes con
agua en el vehículo.

Cuando se expone al sol, especial-
mente en la temporada de calor, una
botella transparente de agua se pa-
rece a una lente convexa, y la luz so-
lar convergente puede causar fácil-
mente quemaduras en el interior del
vehículo o incluso un incendio.

〉 No tire las colillas de cualquier mane-
ra.

En caso de accidente del vehículo
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Apague las colillas y deséchelas co-
rrectamente.

〉 No modifique el cableado del vehícu-
lo ni instale aparatos eléctricos adi-
cionales.

La adición de otros aparatos eléctri-
cos de gran potencia (luces, altavo-
ces, etc.) puede causar una carga ex-
cesiva del cableado, lo que puede
provocar fácilmente sobrecalenta-
miento e incluso un incendio. No uti-
lice fusibles de distintos colores o
amperaje ni cambie fusibles por
otros alambres.

〉 Lleve siempre un extintor en su vehí-
culo y sepa cómo utilizarlo.

Compruebe y cambie el extintor con
regularidad para garantizar su fiabili-
dad.

〉 Visite distribuidor autorizado según
lo programado para la inspección y el
mantenimiento.

Tratamiento de accidente de inmersión
del vehículo

Para evitar la inmersión del vehículo, su-
gerimos que, cuando se emita la alerta
temprana de tormentas, inundaciones y
otros fenómenos climáticos extremos,
se aparque el vehículo en terreno más
alto, no en estacionamientos a baja altu-
ra o garajes subterráneos.

Cuando el vehículo esté parcial o total-
mente sumergido en agua, no habrá
mayor riesgo de descarga eléctrica,
siempre que la carrocería y el chasis no
estén dañados. No obstante, el personal
de rescate profesional debe usar el equi-
po de protección individual necesario
para manejar vehículos inundados. Des-
pués de sacar el vehículo del agua, el in-
terruptor de seguridad de la batería de-
be desconectarse.

ADVERTENCIA
Manejar un vehículo inundado sin el
equipo de protección individual nece-
sario puede causar lesiones graves o la
muerte.

Un vehículo que se atasca o se hunde

Al circular por nieve, barro y arena, es
fácil que el vehículo se atasque o se hun-
da. Por lo tanto, debe conducir con pre-
caución.

Si el vehículo se atasca, puede intentar
lo siguiente:
1. Cambie a la posición de marcha N,

aplique el freno de estacionamiento
y desactive la alimentación.

2. Elimine el barro, la nieve o la arena
alrededor de los neumáticos atasca-
dos.

3. Coloque tacos de madera, piedras u
otros materiales para ayudar a au-
mentar el agarre de los neumáticos.

En caso de accidente del vehículo
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4. Reinicie el vehículo con el modo de
conducción adecuado seleccionado.

5. Libere el freno de estacionamiento y
acelere con cuidado para sacar el ve-
hículo del hoyo.

ADVERTENCIA
Al liberar el vehículo, preste atención a
lo siguiente:

〉 Asegúrese de que en la zona circun-
dante no hay otros vehículos, objetos
o personas.

〉 Tenga especial cuidado, porque el
vehículo se moverá repentinamente
hacia delante o hacia atrás cuando
salga del hoyo.

〉 Compruebe si hay objetos grandes,
como piedras, en el barro o la nieve
al sacar el vehículo del barro o la nie-
ve. Retírelos para evitar daños en la
carrocería y los sensores del vehículo
durante la salida.

Cuando el vehículo se atasque o se hun-
da, póngase en contacto con equipos
de rescate profesionales o proveedores
de servicios si el vehículo no puede salir
del enredo con los métodos anteriores.
Está prohibido que personas no profe-
sionales arrastren el vehículo para su
rescate.

ADVERTENCIA
Durante el rescate, tenga en cuenta las
precauciones indicadas a continuación
para evitar daños al vehículo y garanti-
zar la seguridad personal.

〉 Cuando utilice un gancho de remol-
que para remolcar, sujete firmemen-
te una manta térmica en el centro
del cable de remolque. Esta precau-
ción impide que el gancho o el cable
de remolque se rompan y reboten, lo
que evita daños al vehículo y garanti-
za la seguridad personal.

〉 Nunca arrastre el vehículo de lado o
verticalmente. El mejor ángulo del
gancho de remolque está en el rango
de 5° arriba y abajo y 25° a izquierda
y derecha.

〉 Nunca arrastre el vehículo durante el
control de lanzamiento. Durante el
remolque, la velocidad inicial no de-
be superar los 5 km/h (empiece len-
tamente hasta que el cable de remol-
que esté tenso). La distancia máxima
de remolque es 50 m.

En caso de accidente del vehículo
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〉 Cuando utilice un gancho de remol-
que para remolcar, asegúrese de que
la fuerza de arrastre o remolque no
supere el peso del vehículo.

En caso de accidente del vehículo
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Utilizar un vehículo de transporte profe-
sional

No remolque este vehículo con las rue-
das en el suelo. Cuando el vehículo falle,
transpórtelo con un camión de platafor-
ma y póngase en contacto con el distri-
buidor autorizado.

DEE8E5E0D076

ADVERTENCIA
〉 Debe cumplir la normativa local rela-

tiva al remolque de vehículos.

〉 Este vehículo solo puede ser trans-
portado por camiones de platafor-
ma. No lo transporte con los neumá-
ticos en el suelo. De lo contrario, el
vehículo podría sufrir graves daños.

Cuando transporte el vehículo, ase-
gúrelo firmemente.

〉 No remolque el vehículo utilizando
un gancho de remolque, una cuerda
de remolque o una cadena de hierro.

Empujar el vehículo

ADVERTENCIA
No empuje el vehículo cuesta abajo pa-
ra desplazarse por inercia.

Para alejar el vehículo averiado de la zo-
na de peligro, puede empujarlo una dis-
tancia máxima de 50 m a una velocidad
máxima de 5 km/h.

Al empujar el vehículo deben cumplirse
las siguientes condiciones:
1. Arranque el vehículo y cambie a la

posición de marcha N.

Si no se puede arrancar el vehículo,
ponga la alimentación en modo ON y
cambie a la posición de marcha N.

2. Encienda las luces de advertencia de
peligro y libere el freno de estaciona-
miento para empujar el vehículo.

AVISO
Acerca de las cuerdas de remolque.

〉 La cuerda de remolque debe ser
elástica para proteger el vehículo. Se
recomienda utilizar una cuerda de fi-
bra sintética o una cuerda de mate-
riales elásticos similares.

〉 Instale la cuerda de remolque solo
en el gancho o anillo de remolque
designado del vehículo.

〉 Al instalar la cuerda de remolque,
evite dañar la carrocería del vehículo.
La distancia entre el vehículo remol-
cador y el vehículo remolcado debe
ser superior a 4 m e inferior a 10 m.

〉 Coloque una bandera en el centro de
la cuerda de remolque. Utilice una
cuerda de remolque con materiales
reflectantes para las noches a fin de
aumentar la visibilidad.

Cuando sea necesario remolcar el vehículo
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〉 Compre usted mismo la cuerda de
remolque.

〉 No utilice una cuerda de acero para
remolcar, ya que podría dañar el pa-
rachoques.

Remolque de otros vehículos averiados

1. Durante el remolque, encienda las lu-
ces de advertencia de peligro y cum-
pla las leyes y las normativas locales
pertinentes.

2. Arranque despacio hasta que la cuer-
da de remolque se tense y acelere
con cuidado.

ATENCIÓN
〉 No remolque un vehículo más pesa-

do que el suyo para evitar daños a su
vehículo.

〉 Evite arranques bruscos u operacio-
nes de conducción inestables para
que no se ejerza una tensión excesi-
va sobre el gancho y el cable de re-
molque.

〉 No utilice una cuerda de remolque
para remolcar un vehículo en una
pendiente descendente prolongada.

〉 No remolque el vehículo hacia atrás.

Gancho de remolque delantero

1. En la muesca de la cubierta del gan-
cho de remolque, utilice un destorni-
llador plano envuelto en tela para ha-
cer palanca y retirar la cubierta.

42FA9B5C2F8F

2. Enrosque el gancho de remolque ha-
cia la derecha en el orificio y apriéte-
lo para asegurarse de que está bien
instalado.

C074CEC61C5E
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Gancho de remolque trasero

1. En la muesca de la cubierta del gan-
cho de remolque, utilice un destorni-
llador plano envuelto en tela para ha-
cer palanca y retirar la cubierta.

6D860C126255

2. Enrosque el gancho de remolque ha-
cia la derecha en el orificio y apriéte-
lo para asegurarse de que está bien
instalado.

9A3A69840CDD
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Síntomas de un vehículo con batería
descargada

〉 El vehículo no se puede arrancar.

〉 Los faros están más atenuados de lo
normal.

〉 El claxon no suena o el sonido es débil.

Arranque de emergencia

Si su vehículo no arranca debido a que
la batería está descargada, puede utili-
zar cables de arranque para conectarse
a la batería de otro vehículo y arrancar
el suyo.

La sección de los cables de arranque de-
be ser de al menos 25 mm².

ATENCIÓN
〉 Durante el arranque de emergencia,

no invierta las conexiones positiva y
negativa de los cables de arranque.
La inversión de las conexiones puede
dañar el convertidor de CC (DCDC).

〉 No todas las baterías de vehículos
pueden utilizarse para arrancar con
un puente. Utilice únicamente una
batería con un voltaje nominal de 12
V para arrancar con un puente.

〉 No intente arrancar el motor empu-
jando o remolcando el vehículo.

1. Conecte los cables de arranque en el
siguiente orden.

1A62A191B65B

Ⓐ Terminal positivo de la batería des-

cargada del vehículo 

Abra la tapa protectora del terminal
positivo de la batería antes de conec-
tarla.

Ⓑ Terminal positivo de la batería del ve-

hículo de rescate 

Ⓒ Terminal negativo de la batería del

vehículo de rescate 

Ⓓ Terminal negativo de la batería des-

cargada del vehículo 

2. Recargue la batería.

Arranque el vehículo de rescate y
manténgalo durante unos 5 minutos
para cargar temporalmente la bate-
ría del vehículo descargado.

3. Arranque el vehículo descargado.

Si el vehículo sigue sin arrancar, com-
pruebe las conexiones de los cables
de arranque y vuelva a cargar la ba-
tería.

4. Retire los cables de arranque.

Una vez arrancado el vehículo, retire
los cables de arranque en el orden
inverso al de conexión.

Batería agotada
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ADVERTENCIA
〉 Durante la carga o el arranque, pue-

de salir gas de la batería. Existe ries-
go de explosión en este momento.
Asegúrese de mantener la batería
alejada de chispas, llamas abiertas y
otros materiales inflamables.

〉 El líquido de la batería es corrosivo y
puede causar lesiones graves en los
ojos y la piel. En caso de contacto ac-
cidental, enjuague inmediatamente
con abundante agua y solicite aten-
ción médica.

〉 Asegúrese de que todos los cables
estén correctamente conectados y
mantenga cierta distancia entre los
terminales para evitar el contacto en-
tre los terminales positivo y negativo.

ATENCIÓN
Si la batería se descarga con frecuen-
cia, vaya a distribuidor autorizado para
su inspección.

Batería agotada
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Si no puede cambiar rápidamente la ba-
tería de la llave, utilice temporalmente
una llave mecánica para desbloquear o
bloquear las puertas.

ADVERTENCIA
La llave del vehículo contiene una bate-
ría de botón.

〉 La batería de botón del interior de la
llave del vehículo es peligrosa. Man-
téngala alejada de los niños en todo
momento, sea nueva o usada.

〉 Si se ingiere la batería de botón o se
coloca en cualquier parte del cuerpo,
puede causar lesiones graves o mor-
tales en 2 horas o menos.

〉 Consulte inmediatamente al médico
si sospecha que la batería se ha inge-
rido o colocado en cualquier parte
del cuerpo.

〉 Deseche las baterías usadas de
acuerdo con las leyes locales. Dese-
char de forma incorrecta las baterías
usadas dañará el entorno.

ATENCIÓN
〉 Durante el funcionamiento, asegúre-

se de secarse las manos. La hume-
dad puede oxidar la batería.

〉 La llave inteligente tiene un delicado
circuito dentro. Protéjala de impac-
tos, agua, temperaturas altas, hume-
dad, luz solar directa y líquidos corro-
sivos.

〉 No toque ni mueva ninguna otra par-
te.

〉 Instale la batería con la polaridad co-
rrecta (terminales positivo y negati-
vo).

〉 Tenga cuidado de no perder ninguna
parte al cambiar la batería.

1. Pulse el botón de liberación de la lla-
ve inteligente para extraer la llave
mecánica.

2BEE01A7AF91

Ⓐ Botón de liberación

Ⓑ Llave mecánica

2. Utilice un destornillador plano para
abrir haciendo palanca suavemente y
retirar la tapa posterior de la llave.

CAB49CA8F5AC
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3. Extraiga la batería e inserte una nue-
va batería.

044E5260036C

Al instalar la batería, asegúrese de
que el terminal positivo mire hacia
abajo.

Modelo de batería: CR2032

4. Instale la tapa posterior de la llave.

Tras la instalación, confirme que to-
dos los botones de la llave funcionen
correctamente.

Etiqueta de advertencia de batería bo-
tón (visible solo en algunos países, como
Australia)

Batería de la llave agotada

344



AVISO
En condiciones extremas (arrastre, re-
molque, subida, sobrecarga, etc.), el
motor puede sobrecalentarse y la po-
tencia de todo el vehículo disminuirá.

Síntomas de sobrecalentamiento

〉 El indicador de temperatura del refri-
gerante está en la zona roja.

〉 El cuadro de instrumentos muestra in-
formación de alarma y recordatorios
sonoros.

〉 El motor acelera débilmente.

〉 Sale vapor del capó.

〉 El compresor del A/C puede dejar de
funcionar automáticamente.

Métodos de gestión

1. Aparque el vehículo en un lugar se-
guro, apague el sistema de A/C y, a
continuación, apague el motor.

2. Compruebe si sale vapor del capó.

〉 Si no hay vapor, puede abrir el ca-
pó.

〉 Si hay vapor, espere hasta que no
haya más vapor y, a continuación,
abra el capó.

3. Compruebe el nivel de refrigerante.

〉 Añada refrigerante si el nivel de re-
frigerante es demasiado bajo.

〉 Compruebe si hay fugas en los tu-
bos; si hay alguna fuga, póngase en
contacto con el distribuidor autori-
zado.

4. Compruebe si hay algún objeto extra-
ño en el núcleo del radiador.

Si hay algún objeto extraño, retírelo.

5. Encienda el vehículo y compruebe si
funciona el ventilador. (Confirme si
funciona el ventilador comprobando
el sonido y el flujo de aire).

〉 Si el ventilador no funciona, apague
el motor y póngase en contacto
con el distribuidor autorizado.

〉 Si el ventilador funciona con nor-
malidad, diríjase al distribuidor au-
torizado lo antes posible para una
inspección.

ADVERTENCIA
〉 No abra el capó inmediatamente si

ve que sale vapor del capó. Hacerlo
podría causar lesiones graves, como
quemaduras.

〉 Cuando la temperatura del radiador
sea alta, no abra el tapón del radia-
dor ni la tapa del vaso de expansión.
De lo contrario, el vapor o el refrige-
rante que salgan pueden causar le-
siones graves, como quemaduras.

〉 Al abrir la tapa del vaso de expan-
sión, no toque el ventilador ni la co-
rrea ni se acerque a ellos. Abra la ta-
pa lentamente después de cubrirla
con un paño.

Sobrecalentamiento del motor
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〉 Cuando el motor esté en funciona-
miento, no toque el ventilador ni la
correa ni se acerque a ellos. De lo
contrario, existe el riesgo de que sus
manos o su ropa queden aprisiona-
das y de que se produzcan lesiones
graves como resultado.

〉 No añada refrigerante cuando el mo-
tor esté sobrecalentado. Si se añade
refrigerante de repente, es fácil da-
ñar el motor. Añada refrigerante des-
pués de que el motor se haya enfria-
do completamente.

ATENCIÓN
Si el indicador de la temperatura del
agua vuelve al rango rojo de adverten-
cia durante la conducción, diríjase a su
distribuidor autorizado más cercano
para realizar una inspección lo antes
posible.

Sobrecalentamiento del motor
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Puede activar el sistema de rescate de
emergencia para solicitar ayuda y resca-
te a través de la llamada de ayuda de
emergencia en caso de accidente con
daños personales u otras emergencias.
Introducción de los botones

9EEDC17076D1

Ⓐ Luz indicadora de estado de funcio-
namiento

Ⓑ Botón manual de rescate de emer-
gencia ( )

Rescate manual de emergencia

Mantenga pulsado el botón de rescate
de emergencia  entre 0,5 y 120 segun-
dos. Suelte el botón para activar una lla-
mada de rescate de emergencia. El siste-
ma enviará automáticamente informa-
ción sobre el estado del vehículo (ubica-
ción, hora, datos del vehículo, etc.) rela-
cionada con el servicio de rescate al cen-
tro de rescate, y la pantalla delantera
mostrará la interfaz de llamada. El cen-
tro de rescate proporcionará servicios
de rescate cuanto antes según la infor-
mación de estado y las condiciones de
llamada cargadas por el vehículo.

AVISO
〉 Mantenga pulsado el botón de resca-

te de emergencia  entre 0,5 y 120
segundos. Una pulsación demasiado
corta o demasiado larga no activará
la llamada.

〉 El botón de rescate de emergencia
 solo debe utilizarse en situaciones

de emergencia, como accidentes con
daños personales, enfermedad o
amenazas a los pasajeros.

Rescate de emergencia automático

En caso de colisión (cuando se desplie-
gan los airbags), se activará automática-
mente una llamada de rescate de emer-
gencia. El sistema enviará automática-
mente información sobre el estado del
vehículo (ubicación, hora, datos del vehí-
culo, etc.) relacionada con el servicio de
rescate al centro de rescate, y la pantalla
de control central mostrará la interfaz
de llamada. No puede finalizar manual-
mente la llamada de rescate de emer-
gencia durante la llamada. Solo el centro
de rescate puede colgar. Tras activarse
la llamada de rescate de emergencia, el
centro de rescate aceptará la solicitud
de rescate del vehículo lo antes posible.

AVISO
〉 Evite activar la llamada de rescate de

emergencia de forma arbitraria y fre-
cuente.

Sistema de rescate de emergencia
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〉 Tras completar la llamada de emer-
gencia, el centro de rescate volverá a
llamar al sistema IVI en situaciones
de emergencia y la llamada se res-
ponderá automáticamente.

〉 La función de llamada automática de
emergencia no se activa en todos los
accidentes. Cuando pueda realizar
manualmente una llamada de emer-
gencia, no espere a que el sistema
active la llamada automática. Llame
manualmente al centro de rescate de
inmediato para evitar retrasar el
tiempo de respuesta.

ATENCIÓN
Bajo la influencia de muchos factores,
la llamada de rescate de emergencia
no funcionará en las siguientes situa-
ciones, entre otras:

〉 Si el sistema IOV tiene alguna avería
o daño, no se puede activar la llama-
da de rescate de emergencia.

〉 Los daños en el equipo de audio y los
daños o conexiones sueltas en el ma-
zo de cables que conecta el sistema
IOV o el equipo de audio impedirán
enviar llamadas de rescate al servicio
de atención al cliente.

〉 Si los airbags no se despliegan en
una colisión leve o en otras situacio-
nes anormales, el sistema no podrá
activar automáticamente el rescate.
En este caso, realice una llamada de
rescate de emergencia manualmente
o por otros medios.

〉 La llamada de rescate de emergencia
no se activará manualmente si el bo-
tón de rescate de emergencia está
dañado.

〉 La llamada de rescate de emergencia
no se activará cuando la red móvil
(señal telefónica) sea débil, esté per-
turbada o bloqueada.

〉 Cuando el dispositivo GPS está daña-
do o en una zona de señal débil (co-
mo un garaje subterráneo, un túnel o
una zona de montaña), no se puede
localizar la posición del vehículo.

〉 Después de apagar el vehículo, la lla-
mada de ayuda de emergencia no se
activará.

〉 La llamada de rescate de emergencia
no puede utilizarse por factores de
fuerza mayor como disturbios, incen-
dios, inundaciones, tormentas, ex-
plosiones, guerras, acciones guber-
namentales, mandatos de departa-
mentos administrativos judiciales y
entorno social.

Sistema de rescate de emergencia
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〉 El servicio de rescate de emergencia
no está disponible debido a virus,
troyanos u otros programas malicio-
sos contenidos en otro software que
haya descargado e instalado o en
otros sitios web que haya visitado y
que amenacen la seguridad de su
dispositivo y sus datos.

〉 Otros factores objetivos que pueden
impedir que se utilice la llamada de
ayuda de emergencia.

Luz indicadora de funcionamiento

Estado de
la luz indi-

cadora
Descripción del estado

Apagado

El sistema IOV y el sistema
de rescate de emergencia
están en modo de suspen-
sión.

Luz naran-
ja siempre
encendida

El sistema IOV y el sistema
de rescate de emergencia
indican un largo tiempo de
autocomprobación.

Luz verde
apagada

El sistema IOV y el sistema
de rescate de emergencia
son normales.

Luz verde
siempre

encendida

El sistema IOV y el sistema
de rescate de emergencia
tienen una llamada en cur-
so.

Estado de
la luz indi-

cadora
Descripción del estado

Luz verde
intermiten-

te

El sistema IOV y el sistema
de rescate de emergencia
están enviando informa-
ción de rescate, recibiendo
una llamada de rescate o
finalizando una llamada de
emergencia.

Luz roja
siempre

encendida

El sistema IOV y el sistema
de rescate de emergencia
se encuentran en estado
de fallo o de arranque.

Luz roja in-
termitente

El sistema IOV y el sistema
de rescate de emergencia
finalizan de forma anormal
una llamada de emergen-
cia, no envían información
de rescate o la batería de
reserva no está completa-
mente cargada.

ADVERTENCIA
No intente modificar el sistema IOV.

AVISO
Para el uso diario, tenga en cuenta las
siguientes recomendaciones:

Sistema de rescate de emergencia
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〉 Compruebe periódicamente si el sis-
tema IOV funciona con normalidad.
Si las luces indicadoras del sistema
IOV y del sistema de rescate de
emergencia están apagadas y las lu-
ces de fondo permanecen encendi-
das, esto indica que el sistema es
normal. En caso de avería, diríjase sin
demora al centro de servicio para su
inspección y reparación.

〉 Se recomienda cambiar la batería in-
tegrada del dispositivo IOV cada 3
años como máximo. Diríjase al cen-
tro de servicio para cambiar la bate-
ría.

Sistema de rescate de emergencia
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El número de identificación del vehículo
(VIN) es el código de identidad del vehí-
culo y es único para cada vehículo. Está
marcado en las siguientes ubicaciones:

〉 En la parte superior izquierda del pa-
nel de instrumentos.

022618EC60C9

〉 En el travesaño de montaje delantero
del asiento delantero derecho.

7B0B3732AC79

AVISO
Según los mercados específicos, el VIN
puede situarse en el travesaño de
montaje delantero del asiento delante-
ro izquierdo. Consulte el vehículo real
para la ubicación específica.

〉 En la placa del vehículo

AVISO
Según los mercados específicos, la pla-
ca del vehículo puede situarse en el pi-
lar B o C. Consulte el vehículo en cues-
tión para más detalles.

AVISO
Conecte el conector OBD (diagnóstico
a bordo) con una herramienta de diag-
nóstico para leer el número de identifi-
cación del vehículo (VIN) de la unidad
de control electrónico (ECU).

Número de identificación del vehículo (VIN)
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GW4B15M

94514834DD14

El número de motor está grabado en el
bloque del motor, como se muestra en
la figura.

AVISO
Para facilitar su visualización, en la ta-
pa de la culata del motor hay una eti-
queta con el modelo y el número del
motor.

Número de motor
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Motor

Elemento Datos

Modelo GW4B15M

Tipo Motor de gasolina turboalimentado

Potencia neta/velocidad máxima (kW/
rpm)

De 110/5500 a 6000

Par neto/velocidad máximos (N•m/rpm) De 240/1800 a 4000

Clasificabilidad máxima [%] 34

Motor de accionamiento

Elemento Datos

Modelo TZ220XS015

Tipo Motor síncrono de imanes permanentes

Potencia máxima [kW] 140

Par máximo [N·m] 236

Velocidad máxima [rpm] 18 500

Batería de tracción

Elemento Datos Datos

Modelo PE219005A PE219005B

Tipo
Batería de níquel-cobalto

manganato de litio
Batería de níquel-cobalto

manganato de litio

Tensión nominal [V] 219 219

Capacidad nominal [Ah] 5 5

Temperatura de descarga
[℃]

–35≤temperatura de des-
carga<60

–35≤temperatura de des-
carga<60

Temperatura de carga pa-
siva [℃]

–35≤temperatura de car-
ga<60

–35≤temperatura de car-
ga<60

Parámetros de potencia
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Especificaciones de los neumáticos

Elemento Datos

Especificaciones
de los neumáti-
cos

Neumático estándar 215/50R18 96V, 225/60R18 100H

Neumático de repues-
to

T135/90D17 104M

Presión de los neumáticos

Consulte la etiqueta de presión de los
neumáticos situada en la parte inferior

del cierre de la puerta delantera izquier-
da.

Cadenas para
neumáticos

Especificaciones

Cadenas para neumáticos de acero con
un grosor no superior a 12 mm o cadenas
para neumáticos de poliuretano TPU con
un grosor no superior a 15 mm (adecua-

das para neumáticos de tamaño
215/50R18 96V)

Ubicación de instala-
ción

Rueda delantera

Parámetros de las ruedas

Elemento Datos

Parámetros
de equilibrio

dinámico

Unilateral [g] ≤8

Suma bilateral [g] ≤15

Parámetros del chasis
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Elemento Datos

Parámetros
de alineación

Rueda tra-
sera

Inclinación de la
rueda trasera

–0°56′ ± 30′ (diferencia izquierda-de-
recha ≤30′)

Convergencia de
la rueda trasera

0°8′ ± 5′ (diferencia izquierda-dere-
cha ≤5′)

Ángulo de empu-
je

0° ± 15′

Rueda de-
lantera

Ángulo de avan-
ce del pivote

3°48′ ± 45′ (diferencia izquierda-dere-
cha ≤45′)

Inclinación de la
rueda delantera

–0°30′ ± 45′ (diferencia izquierda-de-
recha ≤45′)

Convergencia de
la rueda delante-

ra

0°6′ ± 5′ (diferencia izquierda-dere-
cha ≤5′)

Inclinación del
pivote

11°9′ (como referencia)

Parámetros de frenado

Elemento Datos

Pedal de freno Recorrido libre [mm] De 3 a 8

Pastilla de freno delantera
(material de fricción)

Espesor mínimo [mm] 2

Pastilla de freno trasera
(material de fricción)

Espesor mínimo [mm] 2

Disco de freno delantero Espesor mínimo [mm]
26,5 (regiones de la UE)

20 (otras regiones)

Disco de freno trasero Espesor mínimo [mm] 10,8

Parámetros del chasis
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Aceite de motor

Especificaciones del aceite de motor GW4B15M

Para garantizar el rendimiento y la vida útil del motor, se recomienda utilizar el aceite
de motor totalmente sintético recomendado por el fabricante original. Si el aceite de
motor original no está disponible en su zona, se recomienda utilizar el siguiente acei-
te de motor:

〉 Si elige aceites estándar conforme al API (American Petroleum Institute), se reco-
mienda utilizar el aceite de motor totalmente sintético con un contenido de cenizas
medio-bajo, un grado de calidad SP o superior y un grado de viscosidad 0W-20.

〉 Si elige aceites estándar conforme a la ACEA (Asociación de Fabricantes Europeos
de Automóviles), se recomienda utilizar aceite de motor C5 0W-20 totalmente sin-
tético.

Capacidad de aceite de motor

Modelo de motor

Cantidad de llenado recomendada para el mantenimiento [L]
(valor de referencia)

Al cambiar tanto el aceite de
motor como el filtro de aceite

Cuando solo se cambia el
aceite de motor

GW4B15M 4,0 ± 0,1 3,7 ± 0,1

Tipo de flui-
do

Especificaciones
Cantidad de llenado recomendada para el mante-

nimiento [L] (valor de referencia)

Líquido de
transmisión

EV30
2,3 ± 0,05 (cantidad de llenado para mantenimien-

to)

Refrigeran-
te

N.º 35 a base de
etilenglicol (para

regiones distintas
de las alpinas)

N.º 45 a base de
etilenglicol (para
regiones alpinas)

7,8 ± 0,5 (sistema de refrigeración del motor)

3,7 ± 0,5 (sistema de refrigeración del motor)

Líquido de
frenos

Líquido de frenos
sintético DOT4

0,85 ± 0,1

Parámetros de fluidos
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Tipo de flui-
do

Especificaciones
Cantidad de llenado recomendada para el mante-

nimiento [L] (valor de referencia)

Líquido lim-
piaparabri-

sas

El punto de conge-
lación es inferior a

la temperatura
ambiente más ba-

ja de la zona de
uso.

4,6 ± 0,2

AVISO
Las cantidades reales de llenado de los líquidos de la tabla anterior pueden variar
ligeramente en función de factores como los productos, el equipo y el clima.

Parámetros de fluidos
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Elemento Datos

Posición de diseño de la guía de desliza-
miento del asiento

Avance 20 mm desde la última posición.

Ángulo de diseño
del respaldo del
asiento

Asientos delante-
ros

25°

Asientos traseros a
ambos lados

30°

Asiento trasero en
el centro

25°

Ángulo común del
respaldo del asien-
to

Asientos delante-
ros

23° a 27°

Asientos traseros a
ambos lados

30°

Asiento trasero en
el centro

25°

Parámetros de los asientos
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AVISO
Este contenido solo se aplica a ciertos mercados (por ejemplo, la UE o el Reino Uni-
do).

Nombre
Información de la

batería
Marcado

CE
Información del im-

portador
Observaciones

Llave inteli-
gente (para
el mercado

de la UE)

Modelo: CR2032

Fabricante: Pana-
sonic

Nombre de la empre-
sa: Great Wall Motor
Netherlands Sales BV

Company

Dirección: Bogert 31,
7th floor, 5612 LX

Eindhoven
De acuerdo

con los artícu-
los 20 y 41 del
Reglamento

sobre baterías,
el marcado CE
y los datos del
importador fi-
guran en la do-
cumentación

adjunta de es-
ta batería debi-
do a su natura-
leza y tamaño.

Sensor de
control de
la presión

de los neu-
máticos

(mercado
de la UE)

Modelo: CR2032

Fabricante: Mura-
ta

Llave inteli-
gente (para
el mercado
británico)

Modelo: CR2032

Fabricante: Pana-
sonic

Importador: l.M.NEV
Motor Distributors

(UK) Ltd.

Dirección: The Gate,
International Drive,

Solihull, B90 4WA, Rei-
no Unido Correo elec-

trónico

Dirección de correo
electrónico: he-

llo@gwmora.co.uk

Dirección web: gwmo-
ra.co.uk

Sensor de
control de
la presión

de los neu-
máticos

(mercado
británico)

Modelo: CR2032

Fabricante: Mura-
ta

Claxon de
alarma an-
tirrobo (pa-
ra el mer-
cado britá-

nico)

Modelo: Batería
NiMH

Fabricante: GP

Ficha de información del producto de la batería
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